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CHAPITRE  XVI.  

End of the orgies. τ Dissertation. τ How the com-

pany disperses. τ WǳǎǘƛƴŜΩǎ ŜǎŎŀǇŜΦ 

The debauched company, gathered the following day for fur-
ther infamies, revelled just as merrily as if the most atrocious of 
all cruelties had not been committed the day before. And such 
is the soul of libertines; utterly jaded by any sensation other than 
that of their vices, the most culpable indifference either drives 
them to new crimes or soon consoles them for the old ones. 
Rose and Lili bore, on that day and the two that followed, the 
Ŧǳƭƭ ǿŜƛƎƘǘ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ƳƻƴǎǘŜǊǎΩ ƭǳǎǘǎ. As for Gernande, raving over 
his sister Marceline, in whom he found the most beautiful arms 
in the world, he bled her ten times over those two days, cease-
lessly pressing his mouth to the jets of blood, letting them gush 
into his throat, and moistening his insides with them. άIt seems 
to me,έ said Bressac to him, a great advocate of this refinement, 
άit seems to me, my uncle, that this is the only way your fantasy 
Ŏŀƴ ƘƻƭŘ ŀƴȅ ŎƘŀǊƳΤ ǿƘŜƴ ƻƴŜ ƭƻǾŜǎ ōƭƻƻŘΣ ƻƴŜ Ƴǳǎǘ ƘŀǾŜ ƻƴŜΩǎ 
fill of it; only then is cannibalism truly realised, and I confess that 
cannibalism gives me a hard-on.έ Everyone tried this charming 
ŜǇƛǎƻŘŜΤ ŜǾŜƴ 5ƻǊƻǘƘŞŜ ǎǿŀƭƭƻǿŜŘ aŀǊŎŜƭƛƴŜΩǎ ōƭƻƻŘΥ ǘƘŜǎŜ ƘƻǊπ
rors were interspersed with outings, during one of which Bres-
sac discovered a fourteen-year-old girl, beautiful as the day itself, 
whom he abducted to amuse the company. Nothing was re-
ceived as well as this gift, and there was no sort of depravity, 
torture or abuse that was not committed against this unfortunate 
girl. One evening, as we were discussing the fortunate chance of 
this discovery, Madame de Gernande took it into her head to 
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say: άDo you believe, gentlemen, that if the parents of this un-
fortunate girl were as powerful as you, they would not pursue 
the infamy with which you have just overwhelmed them? Now, 
if their poverty is the sole reason for the peace with which they 
leave you, are you not scoundrels to abuse it thus?έ 
άMy friend,έ said Verneuil to his brother, άif my wife had 

dared to offer me such an absurd argument as that, I would have 
had her brought to her knees before the company and flogged 
until she bled by my footman; but as Madame does not belong 
to me, I shall content myself with demolishing her objection.έ 
άThat is splendid,έ replied the lord of the castle; άbut as I do 

not claim to be any gentler than my brother, the company will 
deem it fitting that Madame de Gernande should listen to the 
speech about to be delivered to her only in a posture of pain; I 
therefore sentence her to be on all fours, her bottom high in the 
air; two candles, held very close to her arse, will slowly sizzle her 
skin during that time.έ Cheers rang out; Madame de Gernande 
was positioned, and Verneuil began. άLet us first establish, I pray,έ 
said Verneuil, άas the unshakeable foundations of any system 
concerning such matters, that there is necessarily, in the inten-
tions of nature, a class of individuals essentially subordinate to 
another by virtue of their weakness and their birth: this being 
established, if the subject sacrificed by the individual who gives 
in to his passions belongs to this weak and feeble class, the sac-
rificer, in this case, has done no more harm than the owner of a 
farm who slaughters his pig. Would you doubt my first princi-
ple? Travel the world over; I dare you to find a single people who 
have not had a caste that was despised; the Jews formed that of 
the Egyptians; the Helots that of the Greeks; the Pariahs that of 
the Brahmins; the Negroes that of Europe. Who, I ask you, is the 
mortal foolish enough to dare assert, in defiance of the evidence, 
that all men are born equal in rights and strength; it was only a 
misanthrope like Rousseau who could establish such a paradox, 
because, being very weak himself, he preferred to bring down 
to his level those to whom he dared not rise; but with what face, 
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I ask you, can the four-foot-two-inch Pygmy hold himself equal 
to that model of stature and vigour to whom nature has granted 
both the strength and stature of Hercules? Would it not be the 
same as saying that the fly is equal to the elephant? Strength, 
beauty, stature, eloquenceτsuch were the virtues which, at the 
dawn of society, conferred authority upon those who governed. 
A family, a village, compelled to defend its possessions, would 
certainly choose from among its own ranks the individual who 
seemed to possess the greatest sum of the qualities we have just 
described. This leader, once invested with the authority that had 
just been entrusted to him, took slaves from among the weakest 
and sacrificed them without mercy at the slightest demand of 
his interests or his passionsΧ or even at the whim of those who 
had placed him in power. How often, perhaps, was this cruelty 
necessary to maintain his authority? Who doubts that the des-
ǇƻǘƛǎƳ ƻŦ wƻƳŜΩǎ ŦƛǊǎǘ ŜƳǇŜǊƻǊǎ ǿŀǎ ƴƻǘ ǳǎŜŦǳƭ ǘƻ ǘƘŜ ǎǇƭŜƴŘƻǳǊ 
of this sovereign of the universe? When societies were estab-
lished, the descendants of these first leaders, accustomed to rul-
ingτeven though their strength or moral qualities often no 
longer equalled those of their fathersτcontinued to maintain 
authority over their subjects or within their households; and this 
is the origin of the nobility, whose roots can be traced back to 
nature itself: slaves continued to gather around them, either to 
serve them or to maintain, under the orders of this leader, the 
greatness and prosperity of the nation; and this master, realising 
how essential it had become for him to command respect, both 
for his own interest and for the general good, became cruel out 
of necessity, ambition, and most often out of debauchery. Such 
were the Neros, the Tiberius, the Heliogabals, the Wenceslas, the 
Louis XI, etc.; they inherited a power passed down from their 
predecessors out of necessity; they abused it on a whim. But 
what harm did these abuses cause? Undoubtedly far less than the 
curtailment of their powers; for the abuse maintained the em-
pire, whilst claiming a few victims. The abolition of authority 
did not spare them, and plunged the people into anarchy. There 



5 
 

are therefore (and this is my point) very few drawbacks to the 
strongest abusing their powerΧ there could be no fewer obsta-
cles to them crushing the weakest. Are not all the workings of 
nature, moreover, examples of this necessary harm inflicted by 
the strong upon the weak? The north wind snaps the reed; the 
ŜŀǊǘƘΩǎ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ǳǇƘŜŀǾŀƭǎ ǘƻǇǇƭŜ ŀƴŘ Řestroy the frail dwelling 
recklessly built upon it; the eagle devours the wren; we do not 
breathe, we do not move a single limb, without destroying 
swarms of atoms: Well then! say the fools here who advocate an 
impossible equality: we cannot dispute the physical and moral 
priority of certain creatures over others; it strikes us, we must 
admit; but grant us at least that all beings must be equal in the 
eyes of the law; and that is certainly something I shall be careful 
not to agree to: for how indeed can you expect that he who has 
received from nature the most extreme disposition towards 
crimeτwhether because of the superiority of his strength, the 
delicacy of his organs, or the education necessitated by his birth 
or his wealthτ how, I ask, can you expect this individual to be 
judged by the same law as one whom everything urges towards 
virtue or moderation? Would the law be more just if it punished 
these two men alike? Is it natural that he whom everything urges 
to do wrong should be treated like him whom everything urges 
to behave prudently? There would be in this approach a dreadful 
inconsistency, an abominable injustice, which no prudent and 
wise nation could ever permit itself. It is impossible for the law 
to suit all men equally. This moral remedy is like physical reme-
dies. Would you not laugh at the charlatan who, having but one 
remedy for all constitutions, would purge the strong man of the 
market hall just as he would the delicate young lady with va-
pours? No, no, my friends, the law is made solely for the people; 
being both the weakest and the most numerous, they absolutely 
require restraints which the powerful man has no need of, and 
which cannot suit him in any respect. The essential thing in any 
wise government is that the people should not encroach upon 
the authority of the great; they never do so without a host of 
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misfortunes overturning the state and corroding it for centuries. 
But as long as there is, in any nation, no other drawback than 
ǘƘŜ ŀōǳǎŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘǊƻƴƎΩǎ power over the weakτsince the result 
ƛǎ ƳŜǊŜƭȅ ǘƻ ŦŀǎǘŜƴ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ŎƘŀƛƴǎτthis action will become 
good rather than bad; and any law that protects it will henceforth 
ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜ ǘƻ ǘƘŜ ǎǘŀǘŜΩǎ ƎƭƻǊȅ ŀƴŘ ǇǊƻǎǇŜǊƛǘȅΦ ¢ƘŜ ŦŜǳŘŀƭ ǎȅǎǘŜƳ 
favoured this way of seeing things; and it was under this system 
that France reached the height of its greatness and prosperityΧ 
following the example of Rome, which was never so great as 
when despotism was in its final phase. There are countless gov-
ernments in Asia where the powerful can do as they pleaseΧ 
where the people alone are in chains. It is to act against nature 
to seek to diminish the strength of those to whom nature has 
bestowed it; it is to serve nature to imitate the models of cruelty 
and despotism that she constantly presents to our eyesΧ than to 
use all the means it has placed within us to unleash our energy; 
he who refuses to do so is a fool who does not deserve the gift 
he has received from itΧέ And Verneuil, returning here to the 
subject of our discussion, άwe are therefore in no wrong, my 
friends, to make this creature serve every whim of our lust; we 
have taken her, and we are the masters, as soon as nature makes 
us the stronger, to do with her whatever we please. Only fools 
or women could find this wrong; for these two kinds of individ-
uals, being part of the class of the weak, must necessarily take 
their side.έ 
άWell!έ ǎŀƛŘ .ǊŜǎǎŀŎΣ ŜƭŜŎǘǊƛŦƛŜŘ ōȅ Ƙƛǎ ǳƴŎƭŜΩǎ ƳƻǊŀƭƛǎƛƴƎΣ 

άwho could fail to be convinced that the law of the strongest is 
the best of all, the only one that governs the workings of the 
world, and that it is at once the cause both of the virtues that 
restore disorder and of the crimes that maintain order in every 
part of this vast universe?έ 

Our readers can easily imagine that such schemes, in the 
minds of the people whose story they are reading, were bound 
to exacerbate their misdeeds. Madame de Gernande was con-
demned, despite her agony, to remain in the same position in 
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which those scoundrels had placed her; and it was upon her, 
along with the new victim, that all manner of methods of bleed-
ing and every possible form of lewdness to be carried out whilst 
ǘƘŜ ōƭƻƻŘ ǿŀǎ ōŜƛƴƎ ŘǊŀǿƴ ǿŜǊŜ ǇŜǊŦŜŎǘŜŘΦ 5Ω9ǎǘŜǊǾŀƭ claimed 
that it must be delightful to fuck during that time; he did so. And 
the praise he lavished on this new passion encouraged the others 
to imitate him. Verneuil said that one must pinch, prick, and mo-
lest the blood-drained creature, all whilst fucking her. They cov-
ered her with bruises; Gernande wanted her to jerk off cocks 
with each hand, and for those instruments to be drenched in 
blood; another whim that was found delightful. Victor claimed 
that one ought to administer enemas, and watch them be ex-
pelled during the bloodletting. La ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭ ƳŀƛƴǘŀƛƴŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ 
best course of action was to hang her by the hair, whilst the 
blood flowed from all four limbs: further outbursts of violence. 
So much was done to her, in the end, that the unfortunate child 
soon joined Cécile; she was buried beside her, and new atrocities 
soon set the imaginations of these cannibals ablaze. 

At the end of a dinner where the wildest debauchery had 
been indulged in, where minds, in a state of wild frenzy, would 
accept no restraints or boundaries, where indecency had been 
elevated to a principle, cruelty to a virtue, immorality to a 
maxim, atheism to the sole opinion capable of bringing happi-
ness to mankind, and every crime to a system; where the most 
depraved lust, having mingled with the excesses of the table, had 
driven the madness to the point of sodomising young boys, 
without ceasing to drink and eat; where the excrement exhaled 
from the bodies of these young boys, their tears, their sweat and 
their blood, had been mixed with the food we were gorging 
ourselves on; at the end of this infernal feast, Gernande and 
Verneuil finally decided that the blood of Cécile, and of the 
young woman who had just been sacrificed, was not enough for 
the infernal gods, to whom this feast was dedicated, and that one 
more victim was absolutely essential. At this, all the women 
shuddered. Our unfortunate Justine, upon whom many eyes 



8 
 

turned, felt faint when Gernande proposed to the assembly that 
the victim should be chosen on the basis of the superiority of 
her buttocks; and here is the sophism he used to support his 
opinion. άThe one with the finest arse,έ he said, άmust neces-
sarily be the one who has made us come the most. Now, the 
creature who has most aroused our desires must be the one by 
whom we must be most disgusted: it is therefore she of whom 
ǿŜ Ƴǳǎǘ ŀōǎƻƭǳǘŜƭȅ ǊƛŘ ƻǳǊǎŜƭǾŜǎΧέ άNo,έ said Verneuil; άthere 
would be partiality; she must be excluded entirely, and let fate 
alone decide. Let us consult the God who has already guided us 
to such good deeds; once his voice has designated the victim, we 
ǎƘŀƭƭ ƘŀǾŜ ƴƻ ŦǳǊǘƘŜǊ ǊŜƎǊŜǘǎΧέ τ άAn excellent way to reassure 
ourselves,έ ǎŀƛŘ ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭΣ ōǳǊǎǘƛƴƎ ƛƴǘƻ ƭŀǳƎƘǘŜǊΤ άnever have 
Jesuit dogmas been so refined. Come, our God will soon be re-
stored; let us go and consult him in his temple.έ The names of 
Justine, the ladies of Gernande and Verneuil, Marceline, Laurette 
and Rose were written on slips of paper. These six names, placed 
in the chalice that had been used for the previous orgies, were 
presented by Lili to the effigy of the Eternal One, who, after a 
ƳƻƳŜƴǘΩǎ ǊŜŦƭŜŎǘƛƻƴΣ Ǉǳǘ Ƙƛǎ ƘŀƴŘ ƛƴǎƛŘŜ ŀƴŘ ǘƘǊŜǿ ƻǳǘ ǘƘŜ ǎƭƛǇ 
that came out; Bressac picked it up eagerly; he read the name of 
aŀŘŀƳŜ ŘŜ DŜǊƴŀƴŘŜΧ άI would have bet on it,έ said the hus-
band coldly; άI have always believed heaven to be just towards 
me; I am delighted that, through such a fair choice, her reputa-
tion is preserved. Come now, my dearest friend,έ he said, drawing 
near to his unfortunate wife; άcome now, my love, take heart. Of 
ŀƭƭ ǘƘŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴǎ ǿƘŜƴ ƻƴŜ Ƴǳǎǘ ƪƴƻǿ Ƙƻǿ ǘƻ ƳŀƪŜ ǳǇ ƻƴŜΩǎ 
ƳƛƴŘ ǿƛǘƘ ŦƛǊƳƴŜǎǎΣ ǘƘƛǎΣ ƴƻ ŘƻǳōǘΣ ƛǎ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘΧ ƛǘ ƛǎ 
ŀ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘ ǘƛƳŜ ǘƻ ƎŜǘ ǘƘǊƻǳƎƘΧ ƻƘΗ ŀ ǾŜǊȅ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘ ƻƴŜΣ Ƴȅ 
ŀƴƎŜƭΧ ŦƻǊ ǿŜ ǎƘŀƭƭ ŎŀǳǎŜ ȅƻǳ ƛƴŎǊŜŘƛble suffering, that is cer-
tain: but it will end; you will then return peacefully to the bosom 
ƻŦ ǘƘƛǎ ƴŀǘǳǊŜ ǘƘŀǘ ƭƻǾŜǎ ȅƻǳ ǎƻ ƳǳŎƘΧ ŀƴŘ ǿƘƛŎƘ ƴŜǾŜǊǘƘŜƭŜǎǎ 
has in store for you a rather nasty way of reuniting you with it. 
Take heart, however, my Love; is it not better to die at once than 
to continue the tedious course into which my passions were 



9 
 

driving you? It was a ceaseless flight from torments; they will 
come to an end; an eternity of happiness awaits you, your virtues 
assure you of it. What grieves me, my child, I repeat to you, is 
ǘƘŜ ǘƘƻǊƴȅ ǇŀǘƘΧ ǘƘŜ ŜȄŎŜŜŘƛƴƎƭȅ ǇŀƛƴŦǳƭ ǇŀǘƘ ōȅ ǿƘƛŎƘ ȅƻǳ 
will reach the delights prepared for you for all eternity.έ And the 
cruel husband might still have been mocking his unfortunate 
wife, had the impetuous Verneuil not at that very moment 
thrown himself upon the victim, to enjoy her, as he put it, in the 
state of crisis and anguish in which she must have been. The 
scƻǳƴŘǊŜƭ ŦǳŎƪǎ ƘŜǊΣ ǇƻǳƴŘǎ ƘŜǊ ǿƛǘƘ ŦŜǊǾƻǳǊΧ ǎƘŀƳŜƭŜǎǎƭȅ 
plucks lustful kisses from a mouth withered by the most bitter 
ǇŀƛƴǎΣ ŀƴŘ ǿƘƛŎƘ ƴƻǿ ƻǇŜƴǎ ƻƴƭȅ ǘƻ ƭŀƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ŘŜǎǇŀƛǊΧ 
άWait,έ said Gernande to her brother, urging him not to rush 
his ecstasy; it must be whilst enjoying herτyou from the front, 
.ǊŜǎǎŀŎ ŦǊƻƳ ōŜƘƛƴŘΣ ƳŜ ƛƴ ƘŜǊ ƳƻǳǘƘΣ ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭ ŀƴŘ ±ƛŎǘƻǊ ōŜπ
neath her armpitsτthat all five of us pronounce her torment. 
Let us be given what we need to write,έ he continues as soon as 
he sees his idea fulfilled; άI shall begin by sketching out mine;έ 
and the scoundrel, with deliberation, does so whilst taking pleas-
ure in his unfortunate wife, whom he contemplates with every 
word he writes. Victor does the same; he writes with composure, 
ǳǇƻƴ Ƙƛǎ ŀǳƴǘΩǎ ǎƘƻǳƭŘŜǊǎΣ ǘƘŜ ŦƻǊƳ ƻŦ ǘƻǊǘǳǊŜ ǘƻ ǿƘƛŎƘ ƘŜ ŘŜǎπ
tines her, and which seems best suited to his notorious depravity. 
The others imitate the method; and, to add the most bizarre 
refinements to all these infamies, since Gernande knew of Jus-
ǘƛƴŜΩǎ ŘŜǾƻǘƛƻƴ ǘƻ ƘŜǊ ƳƛǎǘǊŜǎǎΣ ƘŜ ǿŀƴǘǎ ƘŜǊ ǘƻ ōŜ ǘƘŜ ƻƴŜ ǘƻ 
read out the sentence that has just been pronounced. Alas! The 
poor girl barely had the strength to stammer out these barbaric 
words; but, as she was threatened with the same death if she did 
not obey, and her refusal would have served no purpose, she had 
to submit; she read. No sooner had Gernande heard her sentence 
than she threw herself at the feet of her tormentors. Ah! It is not 
in such souls that pity was ever born! They insulted this unfor-
tunate girl, they mocked her, and, to proceed immediately with 
her execution, they shut themselves in the drawing room, where 
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the horrors previously described had taken place. Everything re-
quired for the planned executions was displayed there with great 
pomp. 

First, the patient was required to ask aloud for forgiveness 
from God and from mankind for the crimes she had committed. 
The poor woman, whose mind was already elsewhere, uttered 
whatever they demanded. The torments began; each man in-
flicted the punishment he had ordered, and whilst he was doing 
so, two individuals, of either sex, were forced to arouse him or 
to indulge his lusts. The old women assisted in the tortures. 

Verneuil began. Justine and Dorothée attended to him; he 
tormented the victim for two hours, and, just as she was experi-
ŜƴŎƛƴƎ ŀ ǘŜǊǊƛōƭŜ ŦƛǘΣ ǘƘŜ ƭŜŎƘŜǊΣ ǿƘƛǇǇŜŘ ōȅ ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭΣ ŎŀƳŜ ƛƴ 
WǳǎǘƛƴŜΩǎ ŀǊǎŜΣ ǿƘƛŎƘ ŀƴ ƻƭŘ ǿƻƳŀƴ ǿŀǎ ǇƭǳŎƪƛƴƎ ŀǘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ 
time, to gƛǾŜ ǘƘŜ ǇŀǘƛŜƴǘΩǎ ƘƛǇ ƳƻǾŜƳŜƴǘǎ ƎǊŜŀǘŜǊ ŀƎƛƭƛǘȅΦ 

Victor appeared, accompanied by Laurette and Madame de 
Verneuil; that is to say, the young pupil was tormenting his aunt 
whilst indulging his lustful desires on his mother and sister. Mad-
ame de Verneuil felt a moment of overwhelming horror, which 
her son unfortunately sensed. The little monster was then hold-
ƛƴƎ ŀ ǎǘŜŜƭ ƴŜŜŘƭŜΣ ǿƛǘƘ ǿƘƛŎƘ ƘŜ ǿŀǎ ǇǊƛŎƪƛƴƎ Ƙƛǎ ŀǳƴǘΩǎ ōǳǘπ
ǘƻŎƪǎΤ ƘŜ ǘƘǊǳǎǘǎ ƛǘ ƛƴǘƻ Ƙƛǎ ƳƻǘƘŜǊΩǎ ƴƛǇǇƭŜǎΣ ƘǳǊƭƛƴƎ ŎǊǳŜƭ ƛƴǎǳƭǘǎ 
at her. The assembly took up the cause; the matter seemed seri-
ous; the proceedings were halted to judge the guilty party, and, 
on the mere accusation of her son, the mother was instantly sen-
tenced to four hundred lashes, to be administered indiscrimi-
nately over her entire body, despite the wounds she had just re-
ceived. The sentence, at the hands of these four barbarians, is 
carried out at once; Victor demands that her throat be handed 
over to him; and the scoundrel flogs her, whilst Gernande sucks 
his cock, and his father sodomises him. They set to work again; 
the little scoundrel, aroused, prolongs the torture he inflicts on 
his aunt for three hours, and comes twice whilst working her; 
once whilst wanking himself; the other whilst sodomising his 
mother, whilst his sister licked her arsehole. 
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Gernande seizes his wife, stabs her repeatedly with a lancet, 
and ejaculates into the mouth of a young lover, driving a final 
stab into the right eye of the unfortunate woman. 
5Ω9ǎǘŜǊǾŀƭ ǎǳǊǇŀǎǎŜǎ ŀƭƭ ƻǘƘŜǊǎ ƛƴ Ƙƛǎ ƘƻǊǊƻǊǎΤ ƛǘ ƛǎ WǳǎǘƛƴŜΩǎ 

cunt that receives his cum; he severely abuses her nipples, spurt-
ing it into her womb. 

When the victim arrives at Bressac, she scarcely has the 
strength left to suffer. Pale, disfiguredτher once-beautiful face, 
where grace had formerly reigned, now presents only the most 
heartrending image of pain and death. Yet she still has the 
strength to ǘƘǊƻǿ ƘŜǊǎŜƭŦ ŀǘ ƘŜǊ ƘǳǎōŀƴŘΩǎ ŦŜŜǘΣ ǘƻ ōŜƎ Ƙƛǎ ŦƻǊπ
giveness once more; but Gernande, unyielding, takes pleasure in 
keeping her in this state of anguish. άhƘΣ ŦƻǊ DƻŘΩǎ ǎŀƪŜΣέ he cries 
out, άwhat a pleasure to see a woman in such a state! How beau-
tiful pain is to behold! Come and wank me, Justine, on your 
ƳƛǎǘǊŜǎǎΩǎ ŦŀŎŜΧέ τ άMy friend,έ says Verneuil, άthat beautiful 
ŦŀŎŜ ƻǳƎƘǘ ǘƻ ōŜ ǿƘƛǇǇŜŘΧέ τ άShit on it,έ ǎŀȅǎ ±ƛŎǘƻǊΧ ά{ƭŀǇ 
ƛǘΣέ ǎŀȅǎ ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭΧ ά/ƻŀǘ ƛǘ ƛƴ ƘƻƴŜȅ ŀƴŘ ǊŜƭŜŀǎŜ ǿŀǎǇǎ ƻƴǘƻ 
ƛǘΣέ ǎŀȅǎ 5ƻǊƻǘƘŞŜΧ ά! ƭƛǘǘƭŜ ǇŀǘƛŜƴŎŜΣέ ǎŀȅǎ DŜǊƴŀƴŘŜΣ ǿƘƻ ǿŀǎ 
savouring on that charming face all the various degrees of pain 
ŎŀǳǎŜŘ ōȅ ŜŀŎƘ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ǇǊƻǇƻǎŀƭǎΤ άƛǘ ƛǎ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ǘƻ ǎŀǘƛǎŦȅ ǳǎ 
all. Does everyone ǿƛǎƘ ǘƻ Řƻ ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ ƘŀǾŜ ǇǊƻǇƻǎŜŘΚέ Χ 
ά̧ Ŝǎέ Χ Well then, be content, my friends; I shall grant your 
wish.έ All these various horrors are carried out; five monsters 
rage against this unfortunate creature; and thus, after a very short 
life, brought to an end by eleven hours of the most excruciating 
torments, this heavenly angel ascends back to heaven, from 
whence she had descended only to adorn the earth for a mo-
ment. 

Will it be believed? The body of this beautiful woman is 
placed in the middle of the table, and around it a most magnifi-
ŎŜƴǘ ǎǳǇǇŜǊ ƛǎ ǎŜǊǾŜŘΦ ά¢Ƙƛǎ ƛǎ Ƙƻǿ L ƭƛƪŜ ǇƭŜŀǎǳǊŜΣέ ǎŀȅǎ ±ŜǊƴŜǳƛƭΤ 
άƛŦ ƻƴŜ ǿƘƻ ǎŜŜƪǎ ƛǘ ŘƻŜǎ ƴƻǘ Ŏŀǎǘ ƻŦŦ ŜǾŜǊȅ ǊŜǎǘǊŀƛƴǘΣ ƘŜ ǿƛƭƭ 
nevŜǊ ŀǘǘŀƛƴ ƛǘΧ Iƻǿ ŘŜƭƛŎƛƻǳǎ ƛǘ ƛǎ ǘƻ ŦŜŀǎǘ ǘƘǳǎ ǳǇƻƴ ǘƘŜ ŎǊƛƳŜ 
ƻƴŜ Ƙŀǎ Ƨǳǎǘ ŎƻƳƳƛǘǘŜŘΗΧ Ƙƻǿ ƎƻƻŘ ŎǊƛƳŜ ƛǎΤ ƛǘ ƛǎ ƛƴ ǎŀǾƻǳǊƛƴƎ 
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ƛǘΣ ƛƴ ŘŜƭƛƎƘǘƛƴƎ ƛƴ ƛǘǎ ŎƻƴǎŜǉǳŜƴŎŜǎΧ hƘΣ Ƴȅ ŦǊƛŜƴŘǎΣ ǘƻ ǿƘŀǘ ŀ 
ŘŜƎǊŜŜ ŦŜǊƻŎƛǘȅ Ƙŀǎ ǘƘŜ ǇƻǿŜǊ ǘƻ ǎǇǳǊ ƻǳǊ ǇƭŜŀǎǳǊŜǎΗΧ And yet, 
there she isτǘƘŜ ƻƴŜ ǿƘƻ ƭƛǾŜŘ ŀƴ ƘƻǳǊ ŀƎƻΧ ǿƘƻ ƘŜŀǊŘ ǳǎΧ 
ǿƘƻ ŦŜŀǊŜŘ ǳǎΧ ǿƘƻ ƛƳǇƭƻǊŜŘ ǳǎΧ ! ƳƻƳŜƴǘ Ƙŀǎ ŜƴŘŜŘ ŀƭƭΣ 
and this creature, so sensitive just an instant ago, is now nothing 
ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ŀ ǎƘŀǇŜƭŜǎǎ Ƴŀǎǎ ŘƛǎƻǊƎŀƴƛȊŜŘ ōȅ ƻǳǊ ǇŀǎǎƛƻƴǎΧ hƘΣ 
how beautiful and grand are the passions that lead to such ex-
ŎŜǎǎŜǎΗ Ƙƻǿ ƳŀƧŜǎǘƛŎ ǘƘŜƛǊ ŦƻǊŎŜΧ Ƙƻǿ ƴƻōƭŜ ŀƴŘ ǎǳōƭƛƳŜΗ LŦ ƛǘ 
were true that a God existed, would we not be his rivals, in thus 
destroying what he had formed? Oh yes, yes, I maintain itτ
murder is the greatest, the finest, the most delicious of all acts to 
ǿƘƛŎƘ Ƴŀƴ Ŏŀƴ ŀōŀƴŘƻƴ ƘƛƳǎŜƭŦΧ ²Ŝƭƭ ǘƘŜƴΣ Ƴȅ ŦǊƛŜƴŘǎΣ ǿƘŜǊŜ 
is that marvelous soul which our excesses have just separated 
ŦǊƻƳ ǘƘƛǎ ōƻŘȅΚ .ȅ ǿƘŀǘ ǇŀǘƘ Ƙŀǎ ƛǘ ǇŀǎǎŜŘΚΧ ǿƘŀǘ Ƙŀǎ ōŜŎƻƳŜ 
of it? Must one not be mad to suppose its existence even for a 
moment? Did we not see this soul weaken as we irritated the 
organs or destroyed their workings? All this, then, was nothing 
but matter; and so I ask, where can the crime be in deforming a 
ƭƛǘǘƭŜ ƳŀǘǘŜǊΚΧέτ άhƴŜ ƳƻƳŜƴǘΣέ ǎŀȅǎ .ǊŜǎǎŀŎΤ άǎƛƴŎŜ ǿŜ ŀǊŜ 
reasoning so seriously about so important a subject, allow me to 
set forth my ideas on the doctrine of the immortality of the soul, 
which for so long has stirred the various schools of philoso-
ǇƘȅΧέ τ ά¸ŜǎΣ ȅŜǎΣέ ǎŀȅǎ DŜǊƴŀƴŘŜΣ άƭŜǘ ǳǎ ƘŜŀǊ Ƴȅ ƴŜǇƘŜǿ ƛƴ 
ǘƘƛǎ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴΤ L ƪƴƻǿ ƘŜ ƛǎ ŎŀǇŀōƭŜ ƻŦ ŜȄŀƳƛƴƛƴƎ ƛǘ ǘƘƻǊƻǳƎƘƭȅΦέ 
ά.ȅ ƎƻƛƴƎ ōŀŎƪ ǘƻ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ǊŜƳƻǘŜ ŀƎŜǎΣέ ǎŀƛŘ .ǊŜǎǎŀŎΣ άǿŜ 

unfortunately find no defenders of the absurd system of the im-
mortality of the soul except among peoples sunk in the grossest 
errors. If we examine the causes that may have led to the ac-
ceptance of this dreadful absurdity, we find them in politics, in 
fear, and in ignorance; but whatever the origin of this opinion, 
the question is whether it is well founded. I greatly fear that, 
upon examining it, we shall find it just as chimerical as the forms 
of worship it authorizes. One must admit that, even in the cen-
turies when this belief seemed most widely accepted, there were 
always people wise enough to call it into doubt. 
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άLǘ ǿŀǎ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ƴƻǘ ǘƻ ŦŜŜƭ Ƙƻǿ ƴŜŎŜǎǎŀǊȅ ǘƻ ƳŀƴƪƛƴŘ ǘƘŜ 
knowledge of this truth had become, and yet none of the gods 
their extravagance had erected took care to instruct them in it. 
It seems that this absurdity arose among the Egyptiansτthat is 
to say, among the most credulous and superstitious people on 
earth. One thing, however, is worth noting: Moses, though edu-
cated in those schools, did not say a single word about it to the 
Jews; a sufficiently shrewd politician to create other restraints, he 
never dared, as is known, to employ that one among his peo-
pleτtoo much stupidity characterized him for him to think of 
making use of it. Jesus himself, that model of tricksters and im-
postors, that abominable charlatan, had no notion of the immor-
tality of the soul; he expresses himself only as a materialist, and 
when he threatens mankind, it is clearly to their bodies that his 
words are addressedτhe never separates the soul from it.1 But it 
is not in seeking the origin of this hideous fable that I ought to 
engage here; to demonstrate its complete absurdity becomes the 
sole object of my work. 
ά[Ŝǘ ǳǎ ŦƛǊǎǘ ǎǇŜŀƪ ŦƻǊ ŀ ƳƻƳŜƴǘΣ Ƴȅ ŦǊƛŜƴŘǎΣ ƻŦ ǘƘŜ ŎŀǳǎŜǎ 

that may have produced it. The misfortunes of the world, the 
upheavals it experienced, and the phenomena of nature were 
unquestionably the first; poorly understood and misinterpreted 
physics gave rise to the second; politics became the third. The 
inability of the human mind to understand itself arises less from 
the inexplicability of the enigma than from the way it is posed. 
Ancient prejudices have biased man against his own nature; he 
wishes to be what he is not; he exhausts himself in efforts to find 
himself within an illusory sphere which, even if it existed, could 
never be his. How, under such conditions, could he come to 
know himself? Has not the mechanism of instinct in animals 

 
1 άLŦ ȅƻǳǊ ŀǊƳΣέ ǎŀȅǎ ǎƻƳŜǿƘŜǊŜ ǘƘŀǘ ƛƴǎƻƭŜƴǘ ōǳŦŦƻƻƴΣ άƛǎ ŀƴ ƻŎπ

casion of scandal to you, cut it off and cast it far from you; for it is 
better to enter the kingdom of heaven with one arm less than to be 
Ŏŀǎǘ ǿƘƻƭŜ ƛƴǘƻ ƘŜƭƭΦέ Lǎ ǘƘŜǊŜ ŀƴȅǘƘƛƴƎ ƳƻǊŜ ƳŀǘŜǊƛŀƭistic than such a 
statement? 
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been sufficiently demonstrated by the perfect harmony of their 
organs alone? Does not experience show us that this instinct in 
those same animals weakens in proportion to the deterioration 
that occurs in them, whether by accident or by age, and that the 
animal is ultimately destroyed when the harmony of which it 
was only the result ceases? How can one be so blind as not to 
recognize that what happens in us is exactly the same? Does not 
what you have just made that woman sufferτwhose corpse lies 
before your eyesτprove it to you clearly enough? But to com-
plete the identification of these principles within ourselves, we 
must first be convinced that nature, though one in its essence, 
nevertheless varies infinitely; next, we must never lose sight of 
this axiom of eternal truth: that an effect cannot be superior to 
its cause; and finally, that all the results of any given motion differ 
among themselves, increasing or diminishing in proportion to 
the strength or weakness of the force that sets that motion in 
action. 
ά²ƛǘƘ ǘƘŜ ŀƛŘ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ǇǊƛƴŎƛǇƭŜǎΣ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ǎǘǊƛŘŜ ǊŀǇƛŘƭȅ 

across the field of sentient nature. By means of the first, you will 
discover the unity it proclaims: everywhere in the animal king-
dom there is blood, bones, flesh, muscles, nerves, viscera, move-
ment, and instinct. 
ά.ȅ ƳŜŀƴǎ ƻŦ ǘƘŜ ǎŜŎƻƴŘΣ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ŀŎŎƻǳƴǘ ŦƻǊ ǘƘŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜǎ 

found among the various living beings in nature; you will not 
compare man to the tortoise, nor the horse to the gnat, but you 
will form for yourself a graded scheme of diversity, in which 
each animal holds the rank that suits it. The examination of spe-
cies will convince you that the essence is everywhere the same, 
and that differences concern only modes. From this you will 
conclude that man is no more superior to the matter that pro-
duces him than the horse is superior to the matter that produces 
it; and that if there is any superiority between these two species, 
Ƴŀƴ ŀƴŘ ƘƻǊǎŜΣ ƛǘ ƭƛŜǎ ƻƴƭȅ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻǊ ŦƻǊƳǎΦέ 
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ά.ȅ ǘƘŜ ǘƘƛǊŘ ǇǊƛƴŎƛǇƭŜτwhich states that the results of any 
motion differ among themselves and increase or diminish ac-
cording to the strength or weakness of the forces that set that 
motion in actionτyou will be persuaded, I say, that there is 
nothing marvelous in the construction of man when he is com-
pared with the animal species inferior to him; however one ap-
proaches the matter, one sees nothing but matter in all beings 
ǘƘŀǘ ŜȄƛǎǘΦ Ψ²ƘŀǘΗΩ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ǎŀȅΣ ΨŀǊŜ Ƴŀƴ ŀƴŘ ǘƘŜ ǘƻǊǘƻƛǎŜ ǘƘŜ ǎŀƳŜ 
ǘƘƛƴƎΚΩ bƻΣ ŎŜǊǘŀƛƴƭȅτtheir form is different; but the cause of 
the motion that constitutes both is most assuredly the same 
thing: 2 ΨSuspend a pendulum from this ceiling by a string; set it 
in motion: the first arc that this pendulum describes will have all 
the extent permitted by the length of the string, the second will 
have less, the third less still, and so on, until at last the penŘǳƭǳƳΩǎ 
motion is reduced to a simple vibration, which will end in com-
plete rest.Ωέ 
άCǊƻƳ ǘƘƛǎ ŜȄǇŜǊƛƳŜƴǘΣ L ǎŀȅ ǘƻ ƳȅǎŜƭŦΥ Ƴŀƴ ƛǎ ǘƘŜ ǊŜǎǳƭǘ ƻŦ 

the most extensive motion, while the tortoise is only the result 
of a mere vibration; yet the coarsest matter was the cause of both 
alike.3 
ά¢ƘŜ ǎǳǇǇƻǊǘŜǊǎ ƻŦ ǘƘŜ ƛƳƳƻǊǘŀƭƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ǎƻǳƭΣ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ 

explain the phenomenon of man, endow him with an unknown 
substance; we materialists, far more reasonable no doubt, con-
sider his qualities only as the result of his organization. Supposi-
tions cut through many difficultiesτwe admit itτbut they do 

 
2 We do not conceal that we have borrowed this learned compar-

ison from a man of great wit; for that reason we distinguish it from the 
text by quotation marks. We shall use this method wherever we allow 
ourselves to add the ideas of others to our own. 

3 This will suit very well, the friends of the ridiculous system of 
divinity will say here; but then you admit a cause for motion. And 
what is that cause, if not God? What a wretched syllogism! No, I admit 
no cause for the motion of matter; it contains within itself the principle 
of its motive force; it is always in motion, and it is this perpetual mo-
tionτwell recognized within itτthat plays the role of the agent I 
employ in the comparison I adopt. 
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not resolve questions. Advancing toward the goal by a much 
more direct path, I offer you only proofs; what is noteworthy is 
that none of these half-philosophers agree on the nature of the 
immaterial substance they assumeτthe contradiction of their 
views would indeed, it must be admitted, be one of the strongest 
arguments one could use against them; but disdaining to rely on 
it, I prefer instead to examine the question that makes the soul 
a created substance. 
ά! ǘƘƻǳǎŀƴŘ ǇŀǊŘƻƴǎΣ Ƴȅ ŦǊƛŜƴŘǎΣ ƛŦ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻǳǊǎŜ ƻŦ ǘƘƛǎ Řƛǎπ

sertation I find myself compelled for a moment to admit that 
chimerical being known as GOD. You do me, I hope, enough 
justice to be well convinced that, atheism being the most sacred 
of my principles, I resort to such suppositions only out of ne-
cessity and only temporarily; but since all errors are linked to-
gether in the minds of those who accept them, one is often 
obliged to rebuild one in order to combat and dispel another. I 
ask, then, on the basis of this hypothesis admitting a God, where 
ŎƻǳƭŘ ǘƘƛǎ DƻŘ ƘŀǾŜ ŦƻǳƴŘ ǘƘŜ ŜǎǎŜƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎƻǳƭΚ ΨIŜ ŎǊŜŀǘŜŘ 
ƛǘΣΩ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ǎŀȅΦ .ǳǘ ƛǎ ǎǳŎƘ ŀ ŎǊŜŀǘƛƻƴ ǇƻǎǎƛōƭŜΚ LŦ DƻŘ ŀƭƻƴŜ 
existed, he would occupy everything, except the absurdity of 
nothingness. God, wearied of nothingness, is said to have created 
matterτthat is, he gave being to nothingness; thus everything is 
now occupied: two beings fill all space, God and matter. If these 
two beings fill everything, if they constitute the whole, there is 
no longer any room for new creations; for it is impossible that a 
thing both be and not be at the same time. Mind then fills all 
metaphysical void, while matter physically fills all sensible void; 
therefore there is no longer any place for beings of new creation, 
however one might reduce their existence. At this point, re-
course is had to God, and it is said that this God receives these 
new productions within himself; but if God could lodge within 
the spiritual sphere of his infinite spirituality new substances of 
the same nature, it clearly follows that he was not of a complete 
and perfect infinity, since he has admitted additions; for infinity 
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excludes all limits, and a being that excludes all limits cannot 
admit of additions. 
άLŦ ƛǘ ƛǎ ǎŀƛŘ ǘƘŀǘ DƻŘΣ ōȅ Ƙƛǎ ƻƳƴƛǇƻǘŜƴŎŜΣ Ƙŀǎ ŎƻƴǘǊŀŎǘŜŘ Ƙƛǎ 

infinite essence in order to make room for newly created sub-
stances, I reply that he is no longer infinite; for in contracting 
himself, the side on which this occurred would reveal a limit. 
άEven if God could receive newly created substances within 

his sphere, it remains certain that this sphere would experience 
a void each time a substance departs from it to enter the sphere 
of matter and animate a body. 
άThis void could persist forever; for, according to the sup-

porters of this absurdity, souls condemned to punishment will 
never leave hell. 
άIf God continually fills the void caused by the absence of a 

soul, then his own substance must undergo a retroactive effect 
when some of these souls return to his sphereτwhich is absurd; 
for a complete infinity such as your God, whose parts are them-
selves infinite, can neither contract nor expand. 
άIf the void caused by the absence of a soul is not filled, then 

it is nothingness; for every space must contain either spirit or 
matter. Now, God cannot fill this void either with his own sub-
stance or with portions of matter, since God cannot contain 
matter; therefore there is nothingness within the divinity. 
άAt this point our adversaries adopt a milder tone: when we 

say, they claim, that God created the human soul, we merely 
mean that he formed it; one must admit that this change of terms 
ŘƻŜǎ ƴƻǘ ƎǊŜŀǘƭȅ ŀƭǘŜǊ ǘƘŜ ŘƛǎǇǳǘŜΦέ 
άLŦ DƻŘ Ƙŀǎ ŦƻǊƳŜŘ ǘƘŜ ƘǳƳŀƴ ǎƻǳƭΣ ƘŜ Ƴǳǎǘ ƘŀǾŜ ŦƻǊƳŜŘ ƛǘ 

from some essence; it is either from spirit or from matter that he 
has drawn it. 
άIt cannot have been from spirit, because there is only one, 

which is the infinite, or God himself; now everyone senses that 
it is absurd to suppose the soul to be a portion of the divinity. It 
is contradictory to render worship to oneself; yet that is what 
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would occur if the soul were a portion of God. It is no less con-
tradictory that a substance should eternally punish a portion de-
tached from itself; in short, under this hypothesis, do not speak 
to me of hell or of paradise, for it would be absurd that God 
should punish or reward a substance emanating from himself. 
άGod has therefore formed the soul from matter, since there 

is only matter and spirit. But if the soul has been formed from 
matter, it cannot be immortal; God, if you will, may have spirit-
ualized, rendered matter diaphanous to the point of impalpabil-
ity, but he cannot make it immortal; for whatever has had a be-
ginning must assuredly have an end. 
ά9ǾŜƴ ǘƘŜ ŘŜƛǎǘǎ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ Ŏŀƴ ŎƻƴŎŜƛǾŜ ƻŦ DƻŘΩǎ ƛƳƳƻǊπ

tality only through his infinity, and he is infinite only because he 
excludes all limit. 
άMatter, even when spiritualized, is no less divisible, because 

divisibility is essential to matter, and spiritualization does not 
change the essence of things; now what is divisible is subject to 
alteration, and what is susceptible to alteration is not permanent, 
still less immortal. 
άOur adversaries, driven to the wall by all these objections, 

fall back upon the omnipotence of God: it suffices for us, they 
say, to be persuaded that we are endowed with a spiritual and 
immortal soul; it matters little to us to know how and when it 
was created. What is certain, they add, is that by its faculties one 
cannot judge it to be of any substance other than that which is 
attributed to angelic spirits. 
άTo have constant recourse to omnipotence, as the theists 

doτis that not to open the door to every abuse? Is it not to 
introduce a universal Pyrrhonism into all the sciences? For if 
omnipotence acts contrary to the laws it is itself supposed to 
have established, I can never be certain that a circle is not a tri-
angle, since it could make the figure before my eyes be both at 
once. 
άThe sounder portion of the deists, sensing how repugnant 

it was to reason to suppose the soul a substance similar to that 
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of their God, have not hesitated to say that it is a substance, an 
entelechy of a particular form, drawn from I know not where; 
and when it was objected to them that, apart from Godτwho, 
by reason of his infinity, excluding all limit, has no formτeve-
rything else in nature must have a figure and consequently an 
extension, they readily admitted that the human soul has exten-
sion, parts, local motion, etc. But enough of arguing against our 
adversaries: they grant us, as we see, that the soul has extension, 
that it is divisible, that it has parts; this is sufficient to lead us to 
believe that even those who uphold its immortality are not 
firmly convinced of its spirituality, and that this opinion is un-
tenableτit is time to convince you of it. 
άWhoever says a spiritual substance says an active, penetrating 

being, such that, within the body it penetrates, no trace of its 
passage is perceived; our soul would be such under this hypoth-
esis: it sees without looking, hears without lending an ear, moves 
us without moving itself. Now, such a being cannot exist with-
out overturning the social order. 
άTo prove this, I ask: in what manner do souls see? Some 

have answered that souls see everything in the divinity, as in a 
mirror in which objects are reflected; others have said that 
knowledge is as natural to them as the other qualities with which 
they are endowed. If the first of these opinions is absurd, one 
may assert that the second is at least as much so; indeed, is it not 
impossible to understand how a soul could know, within a gen-
eral category, all the particularities it contains and all the condi-
tions of those particularities? Suppose the soul endowed with 
knowledge of good and evil in general; that knowledge would 
not suffice for it to pursue the one and avoid the other: for a 
being to determine itself consistently toward such avoidance or 
pursuit, it must know the particular instances of good and evil 
contained within these two general categories. The supporters 
ƻŦ {ŎƻǘǳǎΩǎ ǎȅǎǘŜƳ ƳŀƛƴǘŀƛƴŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ƘǳƳŀƴ ǎƻǳƭ ŘƛŘ ƴƻǘ Ǉƻǎπ
sess in itself the power of seeing, that it had not been given at 
the moment of its creation, and that it received its properties 
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only on the occasions when circumstances required it to make 
use of them. 
ά¦ƴŘŜǊ ǘƘŜ ǇǊŜŎŜŘƛƴƎ ǎǳǇǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ǘƘŜ ǎƻǳƭτwhich pos-

sesses an innate knowledge of evil in generalτis an impotent 
substance, for it foresees the evil to come and does not avert it; 
matter then becomes the agent and the soul the patient, which 
is absurd. FroƳ {ŎƻǘǳǎΩǎ ǾƛŜǿ ƛǘ Ŧƻƭƭƻǿǎ ǘƘŀǘ Ƴŀƴ Ŏŀƴ ŦƻǊŜǎŜŜ 
nothing, which is false; if man were truly reduced to that state, 
his condition would be far inferior to that of the ant, whose 
foresight is remarkable. To say that God impresses knowledge 
upon the soul as it needs to exercise its faculties is to make your 
God the author of all crimes; and I ask whether such conse-
quences would not revolt even the most steadfast adherents of 
that God. Thus the defenders of an immortal and spiritual soul 
are reduced to silence on the question of how and by what 
means this soul sees and knows things; yet they do not abandon 
the field, and say that the human soul sees and knows things in 
the same manner as other subtle or spiritual substances of like 
natureτwhich, as one can see, amounts to saying nothing at all. 
άLƴ ŘŜŦŜƴŘƛƴƎ ŀ ŦŀƭǎŜ ƻǇƛƴƛƻƴΣ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘƛŜǎ ŀǊƛǎŜ ŀƴŜǿ Ƨǳǎǘ ŀǎ 

one seems to overcome them. If the human soul does not have 
the faculty of penetrating present objects, nor that of represent-
ing absent ones unknown to it and forming true ideas of them 
by which it might judge their inner dispositions; if it can receive 
impressions only through the sensible presence of objects, and 
can judge their qualities only by the outward signs that charac-
terize them, then its intellect has no more subtlety or properties 
than the instinct of animals, which seek or avoid certain objects 
according to the movements produced in them by the unchang-
ing laws of sympathy or antipathy. If this is soτas everything 
proves to us, as it is impossible to doubtτwhat folly it is for men 
to suppose themselves composed of two distinct substances, 
while the animals they regard as mere material machines are en-
dowed, according to the place they occupy in the chain of be-
ings, with all the faculties observed in the human species. A little 
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less vanity and a few moments of reflection upon himself would 
suffice for man to convince himself that he possesses nothing 
more than other animals except what suits his species within the 
order of things, and that a property indispensable to the being 
to which it is attached is not the gratuitous gift of some fanciful 
creator, but one of the essential conditions of that being, without 
which it would not be what it is. 
ά[Ŝǘ ǳǎ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ǊŜƴƻǳƴŎŜ ǘƘŜ ǊƛŘƛŎǳƭƻǳǎ ǎȅǎǘŜƳ ƻŦ ǘƘŜ ƛƳπ

mortality of the soul, destined to be as constantly despised as that 
of the existence of a Godτequally false, equally absurd; let us, 
with the same courage, abjure both of these fables, fruits of fear, 
ignorance, and superstition. These dreadful chimeras are no 
longer made to impose upon people such as ourselves; let the 
lowest populace feed upon them as long as it wishes, but its prej-
udices, like its morals, must not bind us for a single instant. Let 
ƛǘ ŎƻƴǎƻƭŜ ƛǘǎŜƭŦ ŦƻǊ ƛǘǎ ƳƛǎŜǊȅ ǿƛǘƘ ŀ ŎƘƛƳŜǊƛŎŀƭ ŦǳǘǳǊŜΧ !ǎ ŦƻǊ 
usτhappy in the present, untroubled by what follows, loving 
only ourselves and referring everything to ourselvesτthe most 
piquant, the most sensual pleasures alone are worthy to fix our 
hearts; to them alone must be directed our devotions, our only 
homage. A thousand times accursed be the frightful impostor 
who first thought to poison mankind with such infamies; even 
the most terrible punishment would still have been too mild for 
him. Ah! would that the same fate might be reserved for all those 
who proclaim or follow such detestable errors.έ 
άL ƪƴƻǿ ƻŦ ƴƻǘƘƛƴƎΣέ ǎŀƛŘ ±ŜǊƴŜǳƛƭΣ άǘƘŀǘ Ǉǳǘǎ ƻƴŜ ƳƻǊŜ ŀǘ 

ease than these systems; for it is quite certain that, according to 
them, since we are no longer masters of any of the actions of our 
ƭƛǾŜǎΣ ǿŜ ƴŜŜŘ ƴŜƛǘƘŜǊ ŦŜŀǊ ƴƻǊ ǊŜǇŜƴǘ ŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜƳΦέ τ ά!ƴŘ 
who ŦŜŀǊǎΣέ ǎŀƛŘ 5ƻǊƻǘƘŞŜΣ άǿƘƻ Ŏŀƴ ǊŜǇŜƴǘΚέ τ ά²Ŝŀƪ ƳƛƴŘǎΣέ 
ǊŜǇƭƛŜŘ ±ŜǊƴŜǳƛƭΣ άǇŜƻǇƭŜ ǿƘƻΣ ƴƻǘ ȅŜǘ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘƭȅ ŦŀƳƛƭƛŀǊ ǿƛǘƘ 
the true principles my nephew has just established, still retain, 
ŘŜǎǇƛǘŜ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎΣ ǘƘŜ ŦƻƻƭƛǎƘ ǇǊŜƧǳŘƛŎŜǎ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ŎƘƛƭŘƘƻƻŘΦέ τ 
ά!ƴŘ ǘƘŀǘ ƛǎ ǿƘȅΣέ ǎŀƛŘ .ǊŜǎǎŀŎΣ άL ƴŜǾŜǊ ŎŜŀǎŜ ǘƻ ǎŀȅ ǘƘŀǘ ǘƘŜ 
seeds of these absurd prejudices cannot be stifled too early; it is 
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the foremost duty of parents, of instructors, of all those to whom 
youth is entrusted, and I consider a dishonest man anyone in that 
class who does not regard it as his first concern to extinguish 
ǘƘŜƳΦέ τ άLǘ ƛǎ ǘƻ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ŦŀƭǎŜ notions of morality that, in my 
ǾƛŜǿΣ ŀƭƭ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ ƛƳōŜŎƛƭƛǘƛŜǎ ŀǊŜ ŘǳŜΣέ ǎŀƛŘ DŜǊƴŀƴŘŜΦ τ άvǳƛǘŜ 
ǘƘŜ ŎƻƴǘǊŀǊȅΣέ ǊŜǇƭƛŜŘ .ǊŜǎǎŀŎΤ άǊŜƭƛƎƛƻǳǎ ƛŘŜŀǎ ǿŜǊŜ ǘƘŜ ŦǊǳƛǘǎ ƻŦ 
fear and hope, and it was to foster and serve them that man ar-
ranged his morality according to the imagined goodness of his 
ŀōǎǳǊŘ DƻŘΦέ τ άCŀƛǘƘΣέ ǎŀƛŘ DŜǊƴŀƴŘŜΣ ǊŀƛǎƛƴƎ ŀ Ǝƭŀǎǎ ƻŦ ŎƘŀƳπ
ǇŀƎƴŜΣ άǿƘŜǘƘŜǊ ƻƴŜ ƎŀǾŜ ǊƛǎŜ ǘƻ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ƻǊ ǘƘŜ ƭŀǘǘŜǊ ǇǊƻŘǳŎŜŘ 
the former, I have for both the deepest horror, and my immo-
rality, founded upon my atheism, will make me mock and ridi-
cule social bonds with as much charm and energy as I destroy 
ǊŜƭƛƎƛƻƴΦέ τ ά¢Ƙŀǘ ƛǎ Ƙƻǿ ƻƴŜ Ƴǳǎǘ ǘƘƛƴƪΣέ ǎŀƛŘ ±ŜǊƴŜǳƛƭΤ άŀƭƭ 
these human absurdities can only bind fools, and people of wit 
such as ourselves must despise them foreverΦέ τ ά²Ŝ Ƴǳǎǘ Ǝƻ 
ŦǳǊǘƘŜǊΣέ ǎŀƛŘ ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭΤ άǿŜ Ƴǳǎǘ ŎƻƴŦǊƻƴǘ ǘƘŜƳ ƘŜŀŘ-on; all 
the actions of our lives must have as their aim the violation of 
morality and the pulverizing of religion: it is only upon the ruins 
of these two chimeras that we must establish our happiness in 
ǘƘƛǎ ǿƻǊƭŘΦέ τ ά¸ŜǎΣέ ǎŀƛŘ .ǊŜǎǎŀŎΤ άōǳǘ L ƪƴƻǿ ƻŦ ƴƻ ŎǊƛƳŜ ǘƘŀǘ 
fully satisfies the degree of horror I feel for moralityτnone that 
destroys, as I would wish, all religious superstitions. What are all 
the things we do? There is nothing but the commonplace in 
them: all our petty immoral offenses amount to a few sodomies, 
a few rapes, a few acts of incest, a few murders; our petty reli-
Ǝƛƻǳǎ ŎǊƛƳŜǎ ǘƻ ŀ ŦŜǿ ōƭŀǎǇƘŜƳƛŜǎΧ Lǎ ǘƘŜǊŜ ƻƴŜ ŀƳƻƴƎ ǳǎ ƘŜǊŜ 
ǿƘƻ Ŏŀƴ ǎŀȅ ƘŜ ƛǎ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘƭȅ ŘŜƭƛƎƘǘŜŘ ōȅ ǎǳŎƘ ǘǊƛŦƭŜǎΚέ τ άbƻΣ 
ŎŜǊǘŀƛƴƭȅΣέ ǊŜǇƭƛŜŘ ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭΩǎ ƛƳǇŀǎǎƛƻƴŜŘ ǿƛŦŜΤ άL ǇŜǊƘŀǇǎ ǎǳŦŦŜǊ 
even more than you from the mediocrity of the crimes nature 
allows me: in all that we do, it is only idols and creatures that are 
offended; but nature is notτand it is she I would wish to out-
rage. I would like to disturb her designs, thwart her course, arrest 
the motion of the stars, overturn the globes that float in space, 
destroy what serves her, protect what harms her, build up what 
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offends her, insult her, in a word, in her works, suspend all her 
great effectsτŀƴŘ L Ŏŀƴƴƻǘ ǎǳŎŎŜŜŘΦέ τ ά¢Ƙŀǘ ǇǊƻǾŜǎ ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ 
ƴƻ ŎǊƛƳŜǎΣέ ǎŀƛŘ .ǊŜǎǎŀŎΤ άǘƘŜ ǿƻǊŘ ǿƻǳƭŘ ŀǇǇƭȅ ƻƴƭȅ ǘƻ ǘƘŜ ŀŎπ
tions Dorothée sets forth, and you see they are impossible; let us 
take our revenge upon what is offered to us, and multiply our 
ƘƻǊǊƻǊǎΣ ǎƛƴŎŜ ǿŜ Ŏŀƴƴƻǘ ƛƳǇǊƻǾŜ ǘƘŜƳΦέ 

The conversation had reached this point when everyone no-
ǘƛŎŜŘ ŀ ŎƻƴǾǳƭǎƛǾŜ ƳƻǾŜƳŜƴǘ ƛƴ aŀŘŀƳŜ ŘŜ DŜǊƴŀƴŘŜΩǎ corpse; 
Victor was so frightened that he lost control of himself, but Bres-
sac immediately held him back: άDo you not see, you little im-
becile,έ he said, άthat what is happening there is precisely the 
clear proof of what I just advanced concerning the necessity of 
motion in matter? You see, my friends, that no soul is needed to 
set a mass in motion. It is through a series of movements like 
these that this coǊǇǎŜ ǿƛƭƭ ŘŜŎƻƳǇƻǎŜΧ ŀƴŘ ŀǘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǘƛƳŜ 
generate other bodies that will have no more souls than it.4 
Come, let us proceed, my friends,έ continued Bressac, άyes, let us 
continue; let this phenomenon of natureτone of the simplest 
expressions of its motive forceτtake nothing away from our 
pleasures. The more nature unfolds itself to us, the more we must 
affront it; it is only by challenging it that one discerns it: it is 
known only through such affronts.έ ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭ ǎŜƛȊŜǎ aŀŘŀƳŜ ŘŜ 
Verneuil, who for some time has seemed to occupy him greatly; 
±ŜǊƴŜǳƛƭ ƛƴ ǘǳǊƴ ǊŜǇŀȅǎ ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭ ƛƴ ƪƛƴŘΦ τ άOne moment,έ 
said Gernande; άbefore pointing out the delightful enjoyment 
you seem to be forgetting, I must first relieve myself.έ τ άDo 

 
4 As soon as a body appears to have lost motion through its passage 

from the state of life to that which is improperly called death, it tends, 
from that very moment, toward dissolution; now dissolution is a very 
great state of motion. There is therefore no instant in which the animal 
body is at rest; it never truly dies, and because it no longer exists for 
us, we believe it no longer exists at allτthere lies the error. Bodies are 
ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŜŘΧ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ƳŜǘŀƳƻǊǇƘƻǎŜŘΤ ōǳǘ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ƴŜǾŜǊ ƛƴ ŀ ǎǘŀǘŜ 
of inertia. Such a state is absolutely impossible for matter, whether 
organized or not. Let these truths be well weighed, and one will see 
where they lead, and what a blow they deal to human morality. 
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not withdraw for that, my uncle,έ said Bressac; άwe are told that 
such acts are passionsτindulge them before us.έ τ άDo you 
truly wish to see this?έ replied Gernande. τ άYes, yes,έ answered 
ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭΤ άeverything connected with libertine excess is sub-
lime, and we must miss no lesson.έ τ άYou shall be satisfied,έ 
said Gernande, turning toward the spectators. What followed was 
a display of excess characteristic of this libertine: attendants sur-
rounded him, assisting and observing the act, praising it extrav-
agantly as it occurred; once it was finished, they continued their 
attentions in turn, lingering over every detail as part of their rit-
ǳŀƭΦέ 
άhƘΣ ŦƻǊ ŦǳŎƪΩǎ ǎŀƪŜΣέ ǎŀƛŘ .ǊŜǎǎŀŎΣ ǎǘƛƭƭ ǎƻŘƻƳƛǎƛƴƎ ±ƛŎǘƻǊΣ 

whilst fondling the buttocks of his pretty little sister Cécile; 
ά.ƭƻƻŘȅ ƘŜƭƭΣ ƭŀŘǎΣ LΩǾŜ ƴŜǾŜǊ ǎŜŜƴ ŀƴȅƻƴŜ ǎƘƛǘŜ ǎƻ ƭŜŎƘŜǊƻǳǎƭȅΧ 
ǘǊǳǘƘ ōŜ ǘƻƭŘΣ LΩƳ ƎƻƛƴƎ ǘƻ ǇƛŎƪ ǳǇ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ƘŀōƛǘΦέ /ƻƳŜ ƴƻǿΣ 
Uncle, tell us then what is this pleasure you claim to have for-
gotten? τ ά¸ƻǳΩƭƭ ǎŜŜέΣ ǎŀƛŘ DŜǊƴŀƴŘŜΣ ǎŜƛȊƛƴƎ WǳǎǘƛƴŜ ŀƴŘ ƘŀǾπ
ing John and Constant bind her, belly to belly, on top of his 
ǿƛŦŜΩǎ ŎƻǊǇǎŜΤ άL ǎƘŀƭƭΣ ƛƴ ǘƘƛǎ ǎǘŀǘŜΣέ ƘŜ ǎŀƛŘΣ άǎƻŘƻƳƛǎŜ ǘƘŜ ƳŀƛŘΣ 
ǇǊŜǎǎŜŘ ŀƎŀƛƴǎǘ ƘŜǊ ƳƛǎǘǊŜǎǎΦ ¸ƻǳ Ƴǳǎǘ ŀŘƳƛǘΣέ ƘŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜŘ ŀǎ ƘŜ 
ǎŜǘ ŀōƻǳǘ ƛǘΣ άǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ŘŜǘŀƛƭ ƘŀŘ ŜǎŎŀǇŜŘ ȅƻǳǊ ƴƻǘƛŎŜΦέ 9ǾŜǊȅƻƴŜ 
applauded the idea, and everyone wanted to try it as soon as 
Gernande had finished. But the unfortunate Justine was so re-
pulsed by this horror that her features contorted and she fainted. 
ά²Ŝƭƭ ǘƘŜƴΗέ ǎŀȅǎ .ǊŜǎǎŀŎΣ ǿƘƻ ǿŀǎ ǎƻŘƻƳƛǎƛƴƎ ƘŜǊ ŀǘ ǘƘŜ ǘƛƳŜΣ 
άǘƘŜǊŜΩƭƭ ōŜ ǘǿƻ ŘŜŀŘ ǿƻƳŜƴ ƛƴǎǘŜŀŘ ƻŦ ƻƴŜΤ ǘƘŜǊŜΩǎ ƴƻ ƎǊŜŀǘ 
ƘŀǊƳ ƛƴ ǘƘŀǘΦέ τ ά²Ŝ Ƴǳǎǘ ǿƘƛǇ ƘŜǊΣέ ǎŀƛŘ ±ŜǊƴŜǳƛƭΣ άǇƛƴŎƘ ƘŜǊ 
vigorously; rest assured that this is the only way to restore vigour 
ǘƻ ǘƘŜ ƻǊƎŀƴǎΦέ τ άLǘ ǿƻǳƭŘ ōŜ ōŜǘǘŜǊ ǘƻ ǊŜŀŎƘ ǘƘŜ ƴŜǊǾŜǎ ŀƴŘ 
ǇǊƛŎƪ ǘƘŜƳΣ ƛŦ ǇƻǎǎƛōƭŜΣέ ǎŀƛŘ ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭΣ ǿƘƻ ǿŀǎ ŦƻƴŘƭƛƴƎ 
/ŞŎƛƭŜΩǎ ōǳǘǘƻŎƪǎ ǿƘƛƭǎǘ ŀ ȅƻǳƴƎ ƭƻǾŜǊ ǿŀǎ ǿŀƴƪƛƴƎ ƘƛƳΦ ά²Ŝ 
Ƴǳǎǘ ǘǊȅ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎΣ ǎǘŀǊǘƛƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎƛƳǇƭŜǎǘΣέ ǎŀƛŘ ±ŜǊƴŜǳƛƭΣ 
who was already beginning to whip the victim, whilst sodomis-
ing Dorothée, whose little Rose was suckinƎ ƘŜǊ ŎƭƛǘƻǊƛǎΤ άƛŦ ǘƘŜ 
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ŦƛǊǎǘ ƳŜǘƘƻŘǎ ŦŀƛƭΣ ǿŜ ǎƘŀƭƭ ƳƻǾŜ ǎǘǊŀƛƎƘǘ ƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ǎŜŎƻƴŘΦέ CƻǊπ
tunately, they proved unnecessary: Justine, mercilessly flogged, 
opened her eyes again, and it was, alas! only to find herself cov-
ŜǊŜŘ ƛƴ ōƭƻƻŘΦ άhƘΗ DƻƻŘ DƻŘΗέ ǎƘŜ ŎǊƛŜŘΣ ǎƘƻǿŜǊƛƴƎ ƘŜǊ Ƴƛǎπ
trŜǎǎΩǎ ƭƛŦŜƭŜǎǎ ŦŀŎŜτagainst which her own was pressedτwith 
ǘŜŀǊǎΣ άhƘ IŜŀǾŜƴΗ ǎƘŀƭƭ L ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ŀƭǿŀȅǎ ōŜ ŀƴ ƻōƧŜŎǘ ƻŦ ǎƻǊπ
row and scandal? Hasten to end my days, Supreme Being; I love 
ŘŜŀǘƘ ŀ ƘǳƴŘǊŜŘ ǘƛƳŜǎ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ǘƘŜ ƘƻǊǊƛōƭŜ ƭƛŦŜ L ƭŜŀŘΦέ ¢ƘŜ 
plea provoked only bursts of laughter, and the debauchery con-
tinued. 
IŜǊŜ ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭΣ ŜƳŜǊƎƛƴƎ ŦǊƻƳ aŀŘŀƳŜ ŘŜ ±ŜǊƴŜǳƛƭΩǎ ŀǊǎŜτ

which he had just been fucking for a whileτapproaches the 
ƘǳǎōŀƴŘ ŀƴŘ ŀǎƪǎ ƘƛƳ ǿƘȅ ƻƴ ŜŀǊǘƘ ƘŜ ǿƻǳƭŘƴΩǘ ōǊƛƴƎ Ƙƛǎ ǿƛŦŜ 
together with his sister-in-law? τ άAh, ah!έ says Verneuil, whilst 
ǎƻŘƻƳƛǎƛƴƎ ǘƘŜ ǿƛŦŜ ƻŦ ǘƘŜ Ƴŀƴ ǿƘƻΩǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴƛƴƎ ƘƛƳΣ άdoes 
that idea give you a hard-on?έ τ ά¸ƻǳ Ŏŀƴ ǎŜŜ ŦƻǊ ȅƻǳǊǎŜƭŦΣέ 
ǊŜǇƭƛŜŘ ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭΣ ǇƻƛƴǘƛƴƎ ǘƻ Ƙƛǎ ƳŜƳōŜǊ ǇƻƛƴǘƛƴƎ ǎƪȅǿŀǊŘǎΤ άL 
assure you that the torment of this slut would excite me im-
mensely. She is incredibly arousing when she cries; and I would 
ƭƛƪŜΣέ ŎƻƴǘƛƴǳŜŘ ǘƘŜ ƭƛōŜǊǘƛƴŜΣ ǿŀƴƪƛƴƎ ƘƛƳǎŜƭŦΣ άǘƻ ƳŀƪŜ ƘŜǊ 
ǎƘŜŘ ǎƻƳŜ ǊŜŀƭ ǘŜŀǊǎΦέ τ άWell then, my friend,έ said Verneuil, άI 
agree; but here are the two conditions I set. The first is that, in 
killing my wife, you shall cede yours to meτa woman I love 
dearly and wish to make my own.έ τ ά!ƎǊŜŜŘΣέ ŎǊƛŜŘ ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭ 
ŀƴŘ 5ƻǊƻǘƘŞŜ ŀǘ ƻƴŎŜΦ ά¢ƘŜ ǎŜŎƻƴŘ ŎƭŀǳǎŜΣέ ŎƻƴǘƛƴǳŜŘ ±ŜǊƴŜǳƛƭΣ 
άƛǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǘƻǊƳŜƴǘ ȅƻǳ ǇǊŜǇŀǊŜ ŦƻǊ Ƴȅ ǿƻǊǘƘȅ ŎƻƳǇŀƴƛƻƴ 
Ƴǳǎǘ ōŜ ŀǇǇŀƭƭƛƴƎΧ ǘƘŀǘ ƛǘ ōŜ ŎŀǊǊƛŜŘ ƻǳǘ ƛƴ ŀ ǊƻƻƳ ŜȄǘǊŜƳŜƭȅ 
close to the one where, at that very moment, I shall be fucking 
yours, so ǘƘŀǘ L Ƴŀȅ ŎƻƳŜ ǘƻ ǘƘŜ ǎƻǳƴŘ ƻŦ ȅƻǳǊ ǾƛŎǘƛƳΩǎ ǎŎǊŜŀƳǎΦέ 
τ άL ŀƎǊŜŜ ǘƻ ŀƭƭ ǘƘŀǘΣέ ǎŀƛŘ ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭΤ άōǳǘ L ŀƭǎƻ ŘŜƳŀƴŘ ŀ Ŏƻƴπ
dition of my own: I need a wife; I ask for Cécile; it will be a 
delight for me to marry the daughter, her hands still stained with 
ƘŜǊ ƳƻǘƘŜǊΩǎ ōƭƻƻŘΦέ τ άhƘΗ CŀǘƘŜǊΣέ ŎǊƛŜŘ /ŞŎƛƭŜΣ ǎƘǳŘŘŜǊƛƴƎ 
ŀǘ ǘƘƛǎ ŘǊŜŀŘŦǳƭ ƛŘŜŀΣ άŎƻǳƭŘ ȅƻǳ ŎƻƴǎŜƴǘ ǘƻ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜ ƳŜ ƛƴ ǘƘƛǎ 
ǿŀȅΚέ τ ά/ŜǊǘŀƛƴƭȅΣέ ǎŀƛŘ ±ŜǊƴŜǳƛƭΣ άŀƴŘ ǘƘŜ ǊŜǇǳƎƴŀƴŎŜ ȅƻǳ 
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ǎƘƻǿ ǎŜŀƭǎ ǘƘŜ ŘŜŀƭΧ LΩƭƭ ǎƛƎƴ ƛǘΦ 5Ω9ǎǘŜǊǾŀƭΣ ȅƻǳ ƘŀǾŜ Ƴȅ ǿƻǊŘΤ 
ǇƭŜŀǎŜ ōǊƛƴƎ ǘƘƛǎ ƭƛǘǘƭŜ ƎƛǊƭ ǳǇ ŀ ōƛǘΦέ τ άhƘΣ ōȅ WƻǾŜΣέ ǎŀƛŘ .ǊŜǎǎŀŎΣ 
άǿƘŜǊŜ ōŜǘǘŜǊ ŦƻǊ ƘŜǊ ǘƻ ōŜŎƻƳŜ ŀŎŎǳǎǘƻƳŜŘ ǘƻ ƳǳǊŘŜǊ ǘƘŀƴ ƛƴ 
a house where people are killed every dayΚέτ ά²Ŝƭƭ ǘƘŜƴΣέ Ŏƻƴπ
ǘƛƴǳŜŘ .ǊŜǎǎŀŎΣ άL ŘŜƳŀƴŘ ǘƘŜ ōǊƛōŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ŘŜŀƭΦ ²Ƙŀǘ ƛǎ ƛǘΚέ τ 
άL ōŜƎ ȅƻǳΣ ¦ƴŎƭŜΣ ǘƻ ƎƛǾŜ ƳŜ ȅƻǳǊ ǎƻƴ ±ƛŎǘƻǊΤ L ŀƳ ƳŀŘƭȅ ƛƴ 
love with this young man; entrust him to me for two or three 
years, until I have been able to perfect his education.έ τ άHe 
could not be in better hands,έ said Vemeuil; άmay he take after 
you, my friend; that is the happiest wish I could make for him. 
Correct his weaknesses above all; initiate him into our principles; 
automatise his soul, and make him detest women.έ τ άHe could 
not be in a better position for all these things,έ said Justine; άthe 
ǇƻƻǊ ŎƘƛƭŘΗ ²Ƙŀǘ ŀ ǇƛǘȅΗ Iƻǿ L Ǉƛǘȅ ƘƛƳΗ !ƴŘΧέ τ άI am far 
from saying the same,έ Dorothée interrupted her sharply; άMon-
sieur de Bressac is perhaps the best tutor I know; if I had ten 
children, I would entrust them all to him at once.έ 
άLƴ ǘǊǳǘƘΣ Ƴȅ ŦǊƛŜƴŘǎΣέ ǎŀƛŘ DŜǊƴŀƴŘŜΣ άL ŀƳ ǾŜǊȅ ǿŜƭƭ ǇƭŜŀǎŜŘ 

to see you all so advantageously provided for; it seems to me 
ǘƘŀǘΣ ƛƴ ŀƭƭ ǘƘƛǎΣ L ŀƭƻƴŜ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ŦƻǊƎƻǘǘŜƴΦέ τ άbƻΣέ ǊŜǇƭƛŜŘ 
±ŜǊƴŜǳƛƭΤ άL ƘŀŘ ƳŜŀƴǘ ǘƻ ǘŀƪŜ WǳǎǘƛƴŜ ŦǊƻƳ ȅƻǳΣ ōǳǘ L ƭŜŀǾŜ ƘŜǊ 
to you; do not complain of the shareτit is worth all of ours; 
there is not in society a girl more beautiful, more gentle, or more 
virtuous than she. You spoke to me of a new marriage; Justine, 
well versed in the conduct to be observed with your wives, be-
comes in truth most valuable to you; I renounce all my designs 
ǳǇƻƴ ƘŜǊΥ ȅƻǳ ǎŜŜΣ Ƴȅ ōǊƻǘƘŜǊΣ ǘƘŀǘ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ƴƻǘ ōŜ ŀƭƻƴŜΦέ τ 
ά{ƻ ǘƘŜƴΣ ȅƻǳ ŀǊŜ ŀƭƭ ƭŜŀǾƛƴƎ ƳŜΚέ ǎŀƛŘ DŜǊƴŀƴŘŜΦ τ άhƘ ȅŜǎΣ 
ǘƻƳƻǊǊƻǿΤ ǎǳŎƘ ƛǎ ƻǳǊ ƛƴǘŜƴǘƛƻƴΣέ ǎŀƛŘ Řϥ9ǎǘŜǊǾŀƭΦ τ άLǘ Ƴǳǎǘ ōŜ 
ǎƻΣέ ǊŜǎǳƳŜŘ DŜǊƴŀƴŘŜΤ άŎƻƳŜΣ L ǎƘŀƭƭ ƳŀƪŜ ƘŀǎǘŜ ǘƻ ǘŀƪŜ ŀƴƻǘƘŜǊ 
ǿƛŦŜΣ ǘƘŀǘ ǿŜ Ƴŀȅ ǎƻƻƴ ōŜ ǊŜǳƴƛǘŜŘ ŦƻǊ ǎƻƳŜ ƴŜǿ ƻǊƎƛŜǎΦέ 
¢ƘŜȅ ǿƛǘƘŘǊŜǿΦ 5Ω9ǎǘŜǊǾŀƭΣ ŀǎǎƛǎǘŜŘ ōȅ WƻƘƴ ŀƴŘ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ 

old women, led Madame de Verneuil into a safe room, separated 
ŦǊƻƳ ŘŜ ±ŜǊƴŜǳƛƭΩǎ ƻƴƭȅ ōȅ ǘƘŜ ǘƘƛƴƴŜǎǘ ƻŦ ǇŀǊǘƛǘƛƻƴǎΦ !ǎ ƘŜ ƭŜŦǘΣ 
her ferocious husband shoved it up her arse for a few moments; 
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ǎƘŜ ǿŜǇǘΤ ŀƴŘ ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭΣ ǿƘƻ ƘŀŘ ƴƻ ŘŜǎƛǊŜ ǘƻ ǎǇŀǊŜ ƘŜǊΣ ƘŀŘ ŀ 
surprisingly stiff cock. Verneuil took Marceline and Dorothée; 
/ŞŎƛƭŜΣ wƻǎŜΣ WǳǎǘƛƴŜ ŀƴŘ ǘǿƻ ȅƻǳƴƎ ƭŀŘǎ ŦŜƭƭ ǘƻ DŜǊƴŀƴŘŜΩǎ ƭƻǘΦ 

The scene that unfolded was horrific. Bressac and Victor had 
ǎŜŎǊŜǘƭȅ ƳŀŘŜ ǘƘŜƛǊ ǿŀȅ ƛƴǘƻ ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭΩǎ ƘƻƳŜΤ ŀƴŘ ǘƘŜ ǇƭŜŀǎǳǊŜ 
ŘŜǊƛǾŜŘ ōȅ ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭ ŀƴŘ Ƙƛǎ ŦǊƛŜƴŘ .ǊŜǎǎŀŎ ǿŀǎ ǘƻ ƘŀǾŜ ǘƘŜ 
mother tortured by her own child. We know enough of this little 
monstŜǊΩǎ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊ ǘƻ ōŜ ŎŜǊǘŀƛƴ ƻŦ ǘƘŜ ǇƭŜŀǎǳǊŜ ǘƘƛǎ ǎŎŜƴŜ ƎŀǾŜ 
him, and of the zeal with which he played his part. Bressac and 
ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭ took turns sodomising him without ceasing, whilst he 
carried out the tortures they had ordered. For several hours, 
±ŜǊƴŜǳƛƭ ǿŀǎ ƪŜǇǘ ƛƴ ǘƘŜ ŘŀǊƪ ŀǎ ǘƻ Ƙƛǎ ǎƻƴΩǎ ǇŀǊǘ ƛƴ ǘƘƛǎ ƘƻǊǊƻǊΦ 
We shall soon see how he learnt of it: let us first speak of the 
peculiar cap with which the victim had been crowned. As it was 
ƪƴƻǿƴ ǘƘŀǘ ±ŜǊƴŜǳƛƭΩǎ lust would be aroused only by the cries he 
was about to hear his wife utter, his head had been fitted with a 
horned helmet, designed so that the cries wrung from him by 
the torments he was subjected to resembled the bellowing of an 
ox. άOh! Christ, what is this?έ said Verneuil, hearing this music 
ŀƴŘ ǘƘǊƻǿƛƴƎ ƘƛƳǎŜƭŦ ǳǇƻƴ ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭΧ άIt is impossible to hear 
ŀƴȅǘƘƛƴƎ ƳƻǊŜ ŘŜƭƛƎƘǘŦǳƭΧ ǿƘŀǘ ƻƴ ŜŀǊǘƘ ŀǊŜ ǘƘŜȅ ŘƻƛƴƎ ǘƻ ƘŜǊ 
to make her bellow like that?έ At last, the cries subsided, and in 
their place ƻƴŜ ƘŜŀǊŘ ǘƘƻǎŜ ƻŦ ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭΩǎ ŎƭƛƳŀȄΣ ǿƘƛŎƘ ǿŜǊŜ 
usually very expressive. άIŜΩǎ ŦƛƴƛǎƘŜŘΣέ said Verneuil, simultane-
ƻǳǎƭȅ ǎƘƻƻǘƛƴƎ Ƙƛǎ ƭƻŀŘ ƛƴǘƻ 5ƻǊƻǘƘŞŜΩǎ ŀǊǎŜΧ άbƻǿ LΩƳ ŀ ǿƛŘπ
ower.έ τ άI believe so,έ ǎŀƛŘ ŘΩ9ǎǘŜǊǾŀƭΩǎ ƭƻǾŜƭȅ ǿƛŦŜΣ ǿƘƻƳ aŀǊπ
celine was jerking off at the time; άōǳǘ ǿŜΩǊŜ ƭŜŦǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǇŀƛƴŦǳƭ 
regret of not having seen it.έ τ άPerhaps I would have had less 
pleasure,έ said Verneuil; άthe naked scene would have offered me 
ƻƴƭȅ ǘƘƛƴƎǎΧ ǘƘŀǘ L ƪƴƻǿ ōȅ ƘŜŀǊǘΧ ōȅ ƭŜŀǾƛƴƎ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎ ǘƻ 
Ƴȅ ƛƳŀƎƛƴŀǘƛƻƴΣ ƛǘ Ƙŀǎ ŀǊƻǳǎŜŘ ƳŜ ŦŀǊ ƳƻǊŜΧέ τ άOh! my 
friend,έ ǎŀƛŘ ±ŜǊƴŜǳƛƭΩǎ ƴŜǿ ŎƻƳǇŀƴƛƻƴΣ άwhat you say there is 
delightful; I adore your wit, and I believe we shall do some very 
daring things together,έ τ άYes,έ said Verneuil, άalways on con-
Řƛǘƛƻƴ ǘƘŀǘ L Ǉŀȅ ȅƻǳΧ ǘƘŀǘ L ǎƘƻǿŜǊ ȅƻǳ ǿƛǘƘ ƎƻƭŘΤ ǇŜǊƘŀǇǎΣ 
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without that clause, you would see me feel nothing more for 
ȅƻǳΧ !ƴŘ ȅƻǳ ƪƴƻǿΣ Ƴȅ ŘŜŀǊΣ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ƳƻƴŜȅ Ƴǳǎǘ ǎǘƛƭƭ ōŜ 
spent on infamies: you will have to inflame my imagination with 
tales of the women you have paid for with this money; the more 
hideous they are, the more new funds you will receive.έ τ άOh! 
ŦƻǊ ƘŜŀǾŜƴΩǎ ǎŀƪŜέ, replied Dorothée, άsince this is the one epi-
sode, of all those you demand of me, that pleases me most, how 
could I refuse? Money is made only to procure pleasures.έ τ άI 
regard it only as the instrument of all crimes and all passions,έ 
said Verneuil, άand if I had the misfortune to run out of it, I 
confess there would be no means I would not use to procure it.έ 
τ άWhat! You would steal?έ τ άOh! I would do worse.έ τ 
ά!ƘΗ L Ŏŀƴ ǎŜŜ ƛǘΣ ±ŜǊƴŜǳƛƭΣ ȅƻǳǊ ƘŜŀŘΩǎ ƎŜǘǘƛƴƎ ƘƻǘΤ ȅƻǳ ƴŜŜŘ ǘƻ 
lose some cum again, τ [ŜǘΩǎ ƎŜǘ ǳǇ ǘƻ ǎƻƳŜ ƴŜǿ ŦƻƭƭƛŜǎΣ Ƴȅ 
ŀƴƎŜƭΧ Ǝƻ ƛƴǘƻ ȅƻǳǊ ƘǳǎōŀƴŘΩǎ ōŜŘǊƻƻƳΣ L Ŏŀƴ ǎǘƛƭƭ ƘŜŀǊ ƘƛƳ 
ŦǳŎƪƛƴƎ ŀǿŀȅΣ ǇŜǊǎǳŀŘŜ ƘƛƳ ǘƻ ƭŜǘ WƻƘƴ ŦǳŎƪ ȅƻǳ ƻƴ Ƴȅ ǿƛŦŜΩǎ 
ŎƻǊǇǎŜΧ ǎƻ L Ŏŀƴ ƘŜŀǊ ȅƻǳ ōƻǘƘ ŎǳƳΧ WƻƘƴ ŀƴŘ ȅƻǳΦ ̧ ƻǳΩƭƭ 
ŎƻƳŜ ōŀŎƪ ŘǊƛǇǇƛƴƎ ǿƛǘƘ ŎǳƳ ŀƴŘ ŎƻǾŜǊŜŘ ƛƴ Ƴȅ ǿƛŦŜΩǎ ōƭƻƻŘΤ 
LΩƭƭ ŦǳŎƪ ȅƻǳ ƛƴ ǘƘŜ ŀǊǎŜ ƛƴ ǘƘŀǘ ǎǘŀǘŜΣ ŀƴŘ L Ŏŀƴ ŦŜŜƭ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ 
Ŧŀƴǘŀǎȅ ǿƛƭƭ ƎƛǾŜ ƳŜ ǘƘŜ ƎǊŜŀǘŜǎǘ ǇƭŜŀǎǳǊŜΧ .ǳǘ ƭƛǎǘŜƴΧ ƭƛǎǘŜƴ 
ǘƻ ŀ ŦƻǊƳŀƭƛǘȅ ǘƘŀǘ Ƴǳǎǘ ōŜ ƻōǎŜǊǾŜŘ ǿƘƛƭǎǘ ȅƻǳΩǊŜ ŘƻƛƴƎ ǘƘƛǎΧ 
ȅƻǳ ǎŜŜΣ 5ƻǊƻǘƘŞŜΣ LΩƳ ƎŜǘǘƛƴƎ ƘŀǊŘ Ƨǳǎǘ ǘŜƭƭƛƴƎ ȅƻǳ ŀƭƭ ǘƘƛǎΤ ǿƘƛƭǎǘ 
ȅƻǳΩǊŜ ǎǿƻƻƴƛƴƎΣ L ǎŀȅΣ ōŜƴŜŀǘƘ WƻƘƴΩǎ ǾƛƎƻǊƻǳǎ ƳŜƳōŜǊΣ ȅƻǳΩƭƭ 
ǎŎǊŜŀƳ ŀǘ ƳŜΣ ŀǎ ƭƻƴƎ ŀǎ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ǘƘŜ ǎǘǊŜƴƎǘƘΧ Ψ±ŜǊƴŜǳƛƭΧ 
Verneuil, you are a widower and a cuckold; my husband has just 
ƳǳǊŘŜǊŜŘ ȅƻǳǊ ǿƛŦŜΧ ŀƴŘ L ŀƳ ŘŜŦƛƭƛƴƎ ȅƻǳΧΩ ¸ŜǎΣ Ƴȅ ŀƴƎŜƭΣ 
yes, you shall shout these words at me with all your might, and 
you shall see, when you return, the state into which such words 
ǿƛƭƭ ƘŀǾŜ Ǉǳǘ ƳŜΧέ τ άOh, Verneuil! What an imagination! 
ŎǊƛŜŘ 5ƻǊƻǘƘŞŜ ŀǎ ǎƘŜ ǇǊŜǇŀǊŜŘ ǘƻ ƻōŜȅΧ άOh! My dear 
Verneuil, what a mind! τ Lǘ ƛǎ ǊƻǘǘŜƴΧ ǇǳǘǊƛŘΣ L ŀƎǊŜŜΤ ōǳǘ ǿƘŀǘ 
can you do, my dear? If debauchery has ruined me, it is their 
madness that must save me.έ 



29 
 

LƳŀƎƛƴŜ 5ƻǊƻǘƘŞŜΩǎ ŀǎǘƻƴƛǎƘƳŜƴǘ ǿƘŜƴ ǎƘŜ ǊŜŀƭƛǎŜŘ ǘƘŀǘ 
Bressac and Victor had just been accomplices in the crime com-
mitted right beside her! She was signalled not to say a word; but, 
instead of John, it was Victor who put the gun to her back; and, 
just as he fired, the little scoundrel began to shout: άLǘΩǎ ƳŜΣ Cŀπ
ǘƘŜǊΧ ƛǘΩǎ ƳŜ ǿƘƻ ƪƛƭƭŜŘ ȅƻǳǊ ǿƛŦŜΣ ŀƴŘ ƛǘΩǎ ƳŜ ǿƘƻΩǎ ƳŀŘŜ ŀ 
cuckold of you.έ ±ŜǊƴŜǳƛƭ ŎƻǳƭŘ ƴƻǘ ōŜŀǊ ƛǘΤ ƘŜ ǊǳǎƘŜŘ ƛƴǘƻ ŘΩ9ǎπ
ǘŜǊǾŀƭΩǎ ǊƻƻƳΣ ƘŀǊŘ ŀǎ ŀ ǊƻŎƪΥ ǘƘŜȅ ǎƘƻǿŜŘ ƘƛƳ Ƙƛǎ ǿƛŦŜΩǎ ōƻŘȅΣ ƻǊ 
rather the bloody shreds of that unfortunate woman, who had 
breathed her last in torments too horrific to describe. Verneuil 
sodomised his son, who, as we have just said, was fucking Doro-
thée; Bressac fucks his uncle; John sodomises Bressac; Marceline 
ǿƘƛǇǎΧ ŀƴŘ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜǎ ŀƭƭ ǘƘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ƛƴ ǘƘƛǎ ŦǳǊƛƻǳǎ ƻǊƎȅΣ 
which slows only to take on new forms, and to continue until 
the rising of the star that was finally to illuminate the parting of 
these scoundrels.5 

One easily imagines that this parting took place only amid 
the most fervent promises to meet again soon; each swore it, and 
departed escorted by the new companions he was taking with 
him. 

Gernande, for his part, went to spend a few days at the châ-
teau of the woman he coveted, and soon brought her back to 
his own. Madame de Volmire did not accompany her daughter; 
consumed by gout and rheumatism, she could no longer leave 
her chair, so that Gernande, once in possession of the young 
woman, quickly contrived to isolate her as he had the other. In-
stead of madness, they spoke of epilepsy; the young countess, it 
was said, needed to be kept under constant watch, and had not 
ŀ ƳƻƳŜƴǘΩǎ ŎŀƭƳΦ ¢ƘŜ ƳƻǘƘŜǊ ƻŦ ǘƘƛǎ ǳƴŦƻǊǘǳƴŀǘŜ ƎƛǊƭΣ ƻŦ ƳƻŘŜǎǘ 

 
5 άhƴŜ ŜȄǇǊŜǎǎŜǎ ǘƘƛƴƎǎ ōŜǘǘŜǊ ōȅ ǎǳǇǇǊŜǎǎƛƴƎ ǘƘŜƳΣέ ǿǊƛǘŜǎ WǳƭƛŜƴ 

hŦŦǊŀȅ ŘŜ [ŀ aŜǘǘǊƛŜ ǎƻƳŜǿƘŜǊŜΤ άƻƴŜ ŜȄŎƛǘŜǎ ŘŜǎƛǊŜ ōȅ ǇǊƛŎƪƛƴƎ ǘƘŜ 
curiosity of the mind with an object partly veiled, which one does not 
yet discern, and which one wishes to have the honouǊ ƻŦ ŘƛǾƛƴƛƴƎΦέ 
Such are the reasons for the veil we cast over the scenes we do no 
more than announce. 
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means and enriched by Gernande, dared not verify anything; 
opinion prevailed, it was controlled with money, and the liber-
tine, left in peace, soon enjoyed with this new victim the same 
pleasures that had delighted him with the former. 

It was in the interval of these new ties that Justine conceived 
the idea of flight; and she would certainly have carried it out at 
once, had she not glimpsed the hope of being happier with this 
second mistress than with the one whose loss the cruelty of these 
monsters had just inflicted upon her. Mademoiselle de Volmire, 
nineteen years of age, even more beautiful and more delicate 
than her predecessor, so moved Justine that she resolved to save 
her, whatever the dangers might be. For some six months the 
perfidious Gernande had been bending this gentle and charming 
girl to his infamous caprices; the season was about to bring back 
the whole infernal band, and with it the same atrocities. Justine 
hesitated no longer; she opened her heart to her young mis-
ǘǊŜǎǎΧ ŀƴŘ ŜȄǇǊŜǎǎŜŘΣ ǿƛǘƘ ǎǳŎƘ ŦǊŀƴƪƴŜǎǎΣ ƘŜǊ ŘŜǎƛǊŜ ǘƻ ōǊŜŀƪ 
her chains, that the latter placed in her entire confidence. 

The plan was to inform the mother and reveal to her the 
ŎƻǳƴǘΩǎ ŀǘǊƻŎƛǘƛŜǎΤ aŀŘŜƳƻƛǎŜƭƭŜ ŘŜ ±ƻƭƳƛǊŜ did not doubt that 
the woman who had given her life, however afflicted she might 
be, would hasten at once to deliver her; but how was it to be 
accomplished? They were so carefully watched. Accustomed to 
scaling walls, Justine measured with her eye those of the terrace; 
they were scarcely thirty feet high. No outer enclosure appeared 
to her; she believed she would be upon the road through the 
wood as soon as she had cleared the walls; Mademoiselle de Vol-
mire, having arrived by night, could not correct her impression, 
ŀƴŘ ŘǳǊƛƴƎ DŜǊƴŀƴŘŜΩǎ ŀōǎŜƴŎŜ WǳǎǘƛƴŜΣ ƎǳŀǊŘŜŘ ōȅ ǘƘŜ ƻƭŘ 
women, had been unable to acquire any knowledge of the place. 
Our brave and sincere friend therefore resolved to attempt the 
descent; Volmire wrote to her mother in the manner most likely 
to move her and determine her to come to the aid of so unhappy 
a daughter; Justine placed the letter in her bosom, embraced that 
dear and engaging woman, and then, with the help of her sheets, 
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let herself slide down to the base of the fortress. What became 
of her, great God! when she discovered that she was far from 
being outside the enclosure, and that she was only in a park sur-
rounded by the highest walls, whose existence had been con-
cealed from her by the thickness and abundance of the trees; 
those walls, thirty feet high and three feet thick, were lined along 
ǘƘŜƛǊ ŎǊŜǎǘ ǿƛǘƘ ƎƭŀǎǎΧ ²Ƙŀǘ ǿŀǎ ǎƘŜ ǘƻ ŘƻΚ 5ŀȅ ǿŀǎ ŀōƻǳǘ ǘƻ 
overtake her in this perplexity. What would be thought of her, 
found in a place where she could not reasonably be, except by 
supposing a proven design of escape? Could she escape the 
ŎƻǳƴǘΩǎ ŦǳǊȅΚ ²Ƙŀǘ ƭƛƪŜƭƛƘƻƻŘ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ƻƎǊŜ ǿƻǳƭŘ ǎǇŀǊŜ ƘŜǊΗΧ 
He would glut himself with her blood; she knew itτthat was 
ǘƘŜ ǘƘǊŜŀǘŜƴŜŘ ǇǳƴƛǎƘƳŜƴǘΧ wŜǘǳǊƴ ǿŀǎ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜΤ ±ƻƭƳƛǊŜ 
had at once withdrawn the sheets; to knock at the doors would 
have been to betray herself still more surely. Little was wanting 
ŦƻǊ ƻǳǊ ǇƻƻǊ WǳǎǘƛƴŜΩǎ ǊŜŀǎƻƴ ǘƻ ƎƛǾŜ ǿŀȅ ŜƴǘƛǊŜƭȅ ǘƘŜƴΣ ŀƴŘ ŦƻǊ 
her to yield to the violent effects of her despair. Had she dis-
ŎŜǊƴŜŘ ŀƴȅ Ǉƛǘȅ ƛƴ ƘŜǊ ƳŀǎǘŜǊΩǎ ǎƻǳƭΣ ƘƻǇŜ ƳƛƎƘǘ ǇŜǊƘŀǇǎ ŦƻǊ ŀ 
moment have deceived her; but a tyrant, a barbarian, a man who 
detested women, and who had long sought an opportunity to 
sacrifice her herself, by making her lose her blood drop by drop, 
in order to see how many hours she would take to die under 
such a torment! What means had she of escaping her fate? Not 
knowing what to do, finding danger everywhere, she cast herself 
at the foot of a tree, resigning herself in silence to the will of 
Heaven. Day at last appeared: the first object that struck her was 
the count himself; he had gone out to lie in wait for little boys 
whom he tacitly allowed to come gather branches in his park, in 
order to have the pleasure of catching them in the act and flog-
ging them to the blood by way of punishment; one such expe-
dition presented itself; he carried it out; he tore the flesh of the 
poor childΩǎ ŀǊǎŜ and pursued him with blows of his cane, when 
Ƙƛǎ ŜȅŜǎ ŦŜƭƭ ǳǇƻƴ WǳǎǘƛƴŜΤ ƘŜ ǘƘƻǳƎƘǘ ƘŜ ǎŀǿ ŀ ǎǇŜŎǘǊŜΧ ƘŜ ŘǊŜǿ 
back. Courage is rarely the virtue of traitors. Justine rose trem-
ōƭƛƴƎΤ ǎƘŜ ŦƭǳƴƎ ƘŜǊǎŜƭŦ ŀǘ Ƙƛǎ ƪƴŜŜǎΦ ά²Ƙŀǘ ŀǊŜ ȅƻǳ ŘƻƛƴƎ ǘƘŜǊŜΚέ 
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said this anthropophagus harshly. τ άhƘΣ ǎƛǊΣ ǇǳƴƛǎƘ ƳŜΤ L ŀƳ 
guilty, and have nothing to say in my defenseΧέ ¢ƘŜ ǳƴŦƻǊǘǳπ
ƴŀǘŜ ƎƛǊƭΧ ǎƘŜ ƘŀŘΣ ŀƭŀǎΣ ŦƻǊƎƻǘǘŜƴ ǘƻ ǘŜŀǊ ǳǇ ƘŜǊ ƳƛǎǘǊŜǎǎΩǎ ƭŜǘǘŜǊΦ 
Gernande suspected her; he demanded it, caught sight of the 
fatal writing, seized it, devoured it with his eyes, and ordered 
Justine to follow him. 

They reentered the château by a concealed stair that led be-
neath the vaults; the deepest silence reigned there. After several 
turns, the count opened a dungeon and flung Justine into it. 
άLƳǇǊǳŘŜƴǘ ƎƛǊƭΣέ ƘŜ ǎŀƛŘΣ άL ǿŀǊƴŜŘ ȅƻǳ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŎǊƛƳŜ ȅƻǳ ƘŀǾŜ 
just committed is punishable by death; prepare yourself, then, to 
undergo this just punishment: tomorrow, after dinner, I shall 
ŎƻƳŜ ǘƻ ŘƛǎǇŀǘŎƘ ȅƻǳΦέ ¢ƘŜ ǇƻƻǊ ŎǊŜŀǘǳǊŜ ŀƎŀƛƴ ǘƘǊŜǿ ƘŜǊǎŜƭŦ ŀǘ 
the knees of this barbarian; but, seizing her by the hair, the cruel 
man dragged her along the ground, forced her thus to make two 
or three circuits of the cell, and ended by hurling her against the 
ǿŀƭƭǎ ǎƻ ǾƛƻƭŜƴǘƭȅ ŀǎ ŀƭƳƻǎǘ ǘƻ ŎǊǳǎƘ ƘŜǊΦ ά¸ƻǳ ǿƻǳƭŘ ŘŜǎŜǊǾŜ 
ǘƘŀǘ L ƻǇŜƴ ȅƻǳǊ ŦƻǳǊ ǾŜƛƴǎ ǘƘƛǎ ƛƴǎǘŀƴǘΣέ ƘŜ ŀŘŘŜŘΣ ŀǎ ƘŜ ŎƭƻǎŜŘ 
ǘƘŜ ŘƻƻǊΤ άand if I delay your punishment, be sure it is only to 
ǊŜƴŘŜǊ ƛǘ ƳƻǊŜ ǇǊƻƭƻƴƎŜŘ ŀƴŘ ƳƻǊŜ ƘƻǊǊƛōƭŜ ǎǘƛƭƭΦέ 

One cannot picture the night Justine passed; the torments of 
ƘŜǊ ƳƛƴŘΣ ƧƻƛƴŜŘ ǘƻ ǘƘŜ Ƴŀƴȅ ōǊǳƛǎŜǎ ƛƴŦƭƛŎǘŜŘ ōȅ DŜǊƴŀƴŘŜΩǎ 
treatment, made that night one of the most dreadful of her life. 

One must have been unhappy oneself to imagine the anguish 
of an unfortunate creature who awaits his punishment at every 
ƘƻǳǊΧ ŦǊƻƳ ǿƘƻƳ ŀƭƭ ƘƻǇŜ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǘŀƪŜƴΣ ŀƴŘ ǿƘƻ ŘƻŜǎ ƴƻǘ 
know whether the moment in which he breathes may not be 
the last of his life. Uncertain of the nature of the sufferings that 
await him, he pictures them to himself in a thousand forms, each 
more horrible than the last. The slightest sound seems to him 
that of his executioners; his blood runs cold; his heart stands still; 
and the sword that is to end his days is less dreadful to him than 
the moment that threatens him. 

It is likely that the count began by taking vengeance upon 
his wife; the event that saved Justine at least leads us to suppose 
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as much. For thirty-six hours our heroine had remained in the 
state we have just described, without any relief being brought to 
her, when the doors were opened and Gernande at last appeared. 
He was alone; fury blazed in his eyes. 
ά¸ƻǳ ƪƴƻǿ ǘƘŜ ŘŜŀǘƘ ǘƘŀǘ ŀǿŀƛǘǎ ȅƻǳΣέ ƘŜ ǎŀƛŘ ǘƻ WǳǎǘƛƴŜΤ 

άǘƘŀǘ ŎƻǊǊǳǇǘ ōƭƻƻŘ Ƴǳǎǘ ōŜ ŘǊŀǿƴ ƻŦŦ ƭƛǘǘƭŜ ōȅ ƭƛǘǘƭŜΤ ȅƻǳ ǎƘŀƭƭ 
be bled three times a dayτI have told you soτit is an experi-
ment I burn to make; I thank you for having provided me with 
ǘƘŜ ƳŜŀƴǎΦέ And the monster, attending for the moment to no 
Ǉŀǎǎƛƻƴ ōǳǘ Ƙƛǎ ǾŜƴƎŜŀƴŎŜΣ ǘƻƻƪ ƻƴŜ ƻŦ WǳǎǘƛƴŜΩǎ ŀǊƳǎΣ ǇǊƛŎƪŜŘ ƛǘΣ 
and bound up the wound after the loss of three small basins of 
ōƭƻƻŘΦ IŜ ƘŀŘ ǎŎŀǊŎŜƭȅ ŦƛƴƛǎƘŜŘ ǿƘŜƴ ŎǊƛŜǎ ǿŜǊŜ ƘŜŀǊŘΦ ά{ƛǊΣ ǎƛǊΣέ 
said one oŦ ǘƘŜ ƻƭŘ ǿƻƳŜƴΣ ǊǳƴƴƛƴƎ ƛƴΣ άŎƻƳŜ ŀǘ ƻƴŎŜΤ ƳŀŘŀƳ 
ƛǎ ŘȅƛƴƎΣ ǎƘŜ ǿƛǎƘŜǎ ǘƻ ǎǇŜŀƪ ǘƻ ȅƻǳ ōŜŦƻǊŜ ǎƘŜ ōǊŜŀǘƘŜǎ ƘŜǊ ƭŀǎǘέΤ 
and the messenger hurried back to her mistress. 

However accustomed one may be to crime, it is rare that the 
news of its accomplishment does not strike terror into the one 
who has just committed it. That terror for a moment restores 
virtue to rights of which crime soon again deprives it. Gernande 
goes out distracted and forgets to close the doors. Justine seizes 
the opportunity; however weakened she may be by a fast of 
nearly forty hours and by heavy bloodletting, she darts from her 
dungeon, crosses the courtyards, and finds herself upon the open 
road witƘƻǳǘ ōŜƛƴƎ ǇŜǊŎŜƛǾŜŘ ōȅ ŀƴȅƻƴŜΧ ά[Ŝǘ ǳǎ Ǝƻ ƻƴΣέ ǎƘŜ 
ǎŀȅǎ ǘƻ ƘŜǊǎŜƭŦΣ άƭŜǘ ǳǎ Ǝƻ ƻƴ ǿƛǘƘ ŎƻǳǊŀƎŜΥ ƛŦ ǘƘŜ ǎǘǊƻƴƎ ŘŜǎǇƛǎŜǎ 
the weak, there is a powerful God who protects the latter and 
ƴŜǾŜǊ ŀōŀƴŘƻƴǎ ƘƛƳΦέ6 

Filled with these consoling yet chimerical ideas, Justine 
pressed on with ardor, and by nightfall found herself in a cottage 
more than six leagues from the château. 

Believing her mistress dead, and no longer having the letter 
ƻƴ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ƳƻǘƘŜǊΩǎ ŀŘŘǊŜǎǎ ƘŀŘ ōŜŜƴ ǿǊƛǘǘŜƴΣ WǳǎǘƛƴŜ ŀōŀƴπ
doned all hope of being of use to the young Volmire, and set out 

 
6 Could Justineτso constantly abandoned by that Godτreason 

thus? 
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the very next morning, likewise renouncing all plans of com-
plaint, whether old or new, and thinking only of making her way 
to Lyon, where she arrived on the eighth day, very weak and in 
great suffering, but without having been pursued. It was there 
that, after resting and recovering for some time, she again re-
solved to go on to Grenoble, where happiness (according to her 
ideas) awaited her unfailingly. But let us see, before the execution 
of this plan, all that in fact befell her, to be related to the indul-
gent reader who is kind enough to take the trouble to read us. 
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CHAPTER XVII.  

Singular Encounter. τ A Proposal Refused. τ How 

Justine Is Rewarded for a Good Deed. τ Refuge 

among a Band of Beggars. τ The Manners and Cus-

toms of These People. 

Nothing gives rise to reverie like misfortune; ever gloomy, 
withdrawn into himself, he whom fortune afflicts bitterly ac-
cuses the whole world, without being just enough, even for a 
moment, to feel that, since there is in the world an approximately 
equal sum of favours and adversities, each must necessarily have 
some small share of both.7 

Justine, yielding for a moment to the natural impulse com-
mon to all men, thus wrapped herself in the mournful crepe of 
her reflections, when a gazette fell beneath her eyes: she read 
there that Rodin, that artist of Saint-Marcel, that wretch who 
had so cruelly punished her for having wished to spare him the 
most odious infanticide, had just been appointed chief surgeon 
ǘƻ ǘƘŜ 9ƳǇǊŜǎǎ ƻŦ wǳǎǎƛŀΣ ǿƛǘƘ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀōƭŜ ŜƳƻƭǳƳŜƴǘǎΦ άDǊŜŀǘ 
DƻŘΗέ ǎƘŜ ŎǊƛŜŘ ƛƴ ŀǎǘƻƴƛǎƘƳŜƴǘΣ άƛǎ ƛǘ ǘƘŜƴ ǿǊƛǘǘŜƴ ƛƴ ƘŜŀǾŜƴ 
that I am to see only examples of vice rewarded and virtue in 
chains? Very well! let that villain triumph, since Providence so 

 
7 The Greeks depicted Zeus seated between two vats: in one were 

the gifts of fortune, in the other its reverses. The god took up with 
both hands, by turns from one and then the other vessel, to scatter 
them among men; but it was observed that he returned more often to 
the store of misfortunes than to that of prosperities. 
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wills itτlet him triumph; and you, suffer, unhappy one; but suf-
fer without complaint: it is the decree of destiny; submit yourself, 
and however thorny the path may be, learn to traverse it with 
firmness; the reward lies in your own heart, and the purity of its 
enjoyment is worth more than all the remorse with which your 
ŀŘǾŜǊǎŀǊƛŜǎ ŀǊŜ ǘƻǊƳŜƴǘŜŘΧέ {ƘŜ ŘƛŘ ƴƻǘ ƪƴƻǿΣ ǘƘŜ ǇƻƻǊ ŎǊŜŀπ
ture, that remorse is nothing in souls such as those that made the 
misery of her life, and that there is a certain stage of wickedness 
at which man, far from grieving over the evil to which he gives 
himself, is driven to despair only by the weakness of his faculties, 
which prevent him from committing still more. 

The interesting creature was not yet at the end of these strik-
ing examples of the triumph of wickednessτexamples so dis-
couraging to virtue, so delightful to vice, which amuses itself 
with them unceasingly; and the perversity of the person she was 
about to encounter would vex and astonish her more than any 
other, no doubt, since it was that of one of the men from whom 
she had received the most cruel outrages. 

She was occupied with her departure when a footman, 
dressed in green, handed her one evening the following note, 
requesting a prompt reply: 
ά! ǇŜǊǎƻƴΣέ ƛǘ ǎŀƛŘΣ άǿƘƻƳ ȅƻǳ ōŜƭƛŜǾŜ ǘƻ ƘŀǾŜ ǿǊƻƴƎŜŘ ȅƻǳ 

greatly, burns with the desire to see you; hasten to come to her; 
she has matters to reveal to you which may perhaps acquit her 
ƻŦ ǿƘŀǘ ȅƻǳ ǘƘƛƴƪ ƛǎ ƻǿŜŘ ȅƻǳΦέ 
άCǊƻƳ ǿƘƻƳ Řƻ ȅƻǳ ŎƻƳŜΣ ǎƛǊΚέ ǎŀƛŘ WǳǎǘƛƴŜ ǘƻ ǘƘŜ ǎŜǊǾŀƴǘΤ 

άL ǎƘŀƭƭ ƴƻǘ ǊŜǇƭȅ ǳƴǘƛƭ L ƪƴƻǿ ǿƘƻ ȅƻǳǊ ƳŀǎǘŜǊ ƛǎΦέ τ άIŜ ƛǎ 
called Monsieur de Saint-Florent, mademoiselle; he once had 
the pleasure of knowing you in the environs of Paris; you ren-
dered him, he says, certain services which he is determined to 
acknowledge; now at the head of the commerce of this city, he 
enjoys at once a standing and a fortune that place him in a po-
sition to carry out his favourable intentions toward you. He 
ŀǿŀƛǘǎ ȅƻǳΦέ 
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JustineΩǎ ǊŜŦƭŜŎǘƛƻƴǎ ǿŜǊŜ ǎƻƻƴ ƳŀŘŜΦ LŦ ǘƘƛǎ ƳŀƴΣ ǎƘŜ ǘƘƻǳƎƘǘΣ 
had no good intentions, would it be likely that he would write 
to her in such a manner? He no doubt repents of his former 
infamies; he recalls with horror having torn from me what I held 
most dear, having reduced me, by the chain of his outrages, to 
the cruellest condition in which a woman can be placed; he re-
members the ties that bind us. Oh yes, yes, these are remorseτ
let us hasten to him; I should be guilty before the Supreme Be-
ing if I did not lend myself to appeasing them: am I, moreover, 
in a position to reject the support that presents itself? Ought I 
not rather to seize with eagerness whatever heaven offers for my 
relief? It is in his hôtel that this man wishes to see me; his fortune 
must surround him with people before whom he will respect 
himself too much to dare offend me again; and in the state in 
which I amτgreat God!τcan I inspire anything but compas-
sion and respect? 

These calculations made, Justine assured the footman that on 
ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ŘŀȅΣ ŀōƻǳǘ ŜƭŜǾŜƴ ƻΩŎƭƻŎƪΣ ǎƘŜ ǿƻǳƭŘ ƘŀǾŜ ǘƘŜ Ƙƻƴπ
our of calling upon his master to congratulate him on the fa-
vours fortune had granted him; but that she herself had been 
treated very differently. She went to bed, so preoccupied with 
what this man wished to say to her that she did not close her 
eyes all night. At last she arrived at the address indicated: a splen-
did hotel, a crowd of servants, the humiliating looks cast by this 
rich rabble upon misfortune, which it despisesτall this im-
pressed her so strongly that she was on the point of withdrawing, 
when she was approached by the same footman who had spoken 
to her the day before, and who, reassuring her, conducted her 
into a sumptuous cabinet where she easily recognized her per-
secutor, though now forty-five years old and though it had been 
nearly ten years since she had last seen him. Saint-Florent did 
not rise; but he ordered that he be left alone, and signalled to 
Justine to come and seat herself on a chair beside the large arm-
chair in which he sat. 
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άI wished to see you, dear niece,έ he said in a tone of arrogant 
superiority; άnot because I believe I have done you any great 
wrong; nor because some unpleasant memory compels me to 
ƳŀƪŜ ŀƳŜƴŘǎΧ ƳŀǘǘŜǊǎ L ŎƻƴǎƛŘŜǊ ƳȅǎŜƭŦ ŀōƻǾŜΤ ōǳǘ L ǊŜŎŀƭƭ ǘƘŀǘΣ 
in the brief time we spent together, you showed me wit; and that 
is needed for what I have to propose to you; and, if you accept 
it, the need I shall have for you will then enable you to find, in 
my fortune, the resources you require, and on which you would 
count in vain otherwise. Justine wished to reply to the levity of 
this opening, but Saint-Florent, imposing silence upon her, con-
tinued: άLet us leave the past behind,έ he said to her; άit is the 
story of passions, and my principles lead me to believe that no 
restraint should curb their ardour: when they speak, one must 
serve them; I know of no other law. When I was captured by the 
robbers, in whose company I found you, did you see me com-
plain of my fate? To console oneself and act with resourcefulness 
ƛŦ ƻƴŜ ƛǎ ǘƘŜ ǿŜŀƪŜǊΤ ǘƻ ŜƴƧƻȅ ŀƭƭ ƻƴŜΩǎ ǊƛƎƘǘǎ ƛŦ ƻƴŜ ƛǎ ǘƘŜ 
strongerτthat is my system. You were young and pretty, Justine; 
you were my niece; we found ourselves deep in a forest; there is 
no pleasure in the world that stirs my senses as much as the rape 
of a virgin; you possessed that flower which I value so highly; I 
withered it, I raped you; I would have done far worse, had my 
initial assaults not ensured my triumph, and had you been able 
to offer me any resistance. But, you may ask me, why leave you 
ǿƛǘƘƻǳǘ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎΧ ƛƴ ǘƘŜ ƳƛŘŘƭŜ ƻŦ ǘƘŜ ƴƛƎƘǘΧ ƻƴ ŀ ŘŀƴƎŜǊπ
ous road! Ah! Justine, I would reveal these motives to you in vain; 
you would not understand them; only those who know the 
ƘŜŀǊǘ ƻŦ ƳŀƴΧ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ǎǘǳŘƛŜŘ ƛǘǎ ǊŜŎŜǎǎŜǎΧ and searched its 
most impenetrable corners, could explain this series of follies to 
you. You had compelled me, Justine; you had helped me break 
my bonds; you had earned my gratitude; you belonged to me, in 
a word; did a soul like mine need anything more to drive me to 
every imaginable crime against you?έ τ άOh! Sir, can such hor-
rors, as you say, be understood?έ τ άYes indeed, Justine; yes in-
deed; everything is understandable in the soul of a libertine; in 
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him, all transgressions follow one another, and, as soon as one 
has unravelled the first, all the others are easily guessed. You saw 
it; having just raped you, having beaten you (for I did beat you, 
Justine), well! Twenty paces away, thinking of the state in which 
I had left you, I immediately found, in those thoughts, the 
strength for fresh outrages, which I might never have inflicted 
upon you otherwise; you had only been fucked in the cunt; I 
came back specifically to sodomise you: had you had a thousand 
virginities, I would have plucked them all, one after the other. It 
is therefore true that, in certain souls, pleasure can arise from the 
ǾŜǊȅ ƘŜŀǊǘ ƻŦ ŎǊƛƳŜΧ ǿƘŀǘ ŀƳ L ǎŀȅƛƴƎΚ Lǘ ƛǎ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ǘǊǳŜ ǘƘŀǘ 
crime alone awakens and determines it, and that there is not a 
single pleasure in the world that it does not inflame and enhance. 
τ άOh! Sir, what an atrocity!έ τ άCould I not have committed 
a greater one? I could have murdered you, Justine; I make no 
secret of the fact that I had a great desire to do so; you must have 
heard me rushing after you with that intention; you would have 
been dead, had I found you. I consoled myself for not having 
been able to catch up with you by the certainty I had that, re-
duced to the very last extremes, life would become for you a 
state crueller than death. But let us leave that, my child, and turn 
to the matter that made me wish to see you. 
ά¢Ƙƛǎ ƛƴŎǊŜŘƛōƭŜ ŎǊŀǾƛƴƎ L ƘŀǾŜ ŦƻǊ ōƻǘƘ ŀ ƭƛǘǘƭŜ ƎƛǊƭΩǎ ǾƛǊƎƛƴƛǘȅ 

has never left me, Justine,έ continued Saint-Florent. άIt is like all 
other excesses of lust: the older one gets, the stronger they be-
come. New desires spring from past transgressions, and new 
crimes are born of these desires. All this would be nothing, were 
it not for the fact that the means we employ to achieve our ends 
are themselves highly culpable; but since the craving for evil is 
the primary motive behind our whims, the more criminal the 
means that drive us, the more aroused we become. Having 
reached this point, we complain only of the mediocrity of the 
means; the more their atrocity spreads, the more our pleasure 
becomes piquant; and thus we sink deeper into the mire, with-
out the slightest desire to emerge. This is my story, Justine; every 



40 
 

day two young children are required for my sacrifices: have I 
enjoyed myself? Not only do I never see again the objects that 
have just served me; but it even becomes essential to the com-
plete satisfaction of my fancies that these objects leave the city 
at once. I would take little pleasure in the delights of the follow-
ing day if I imagined that the victims of the previous night were 
still breathing the same air as I: the means of ridding myself of 
them is easy. Would you believe it, Justine, it is my debauchery 
that populates Languedoc and Provence with the multitude of 
objects of licentiousness that their bosoms contain.8 An hour af-
ter these young girls have served me, trusted emissaries take 
them away and sell them to the brothels of Nimes, Montpellier, 
Toulouse, Aix and Marseille. This trade, on which I make a two-
thirds profit, more than compensates me for what the girls cost 
ƳŜΣ ŀƴŘ ǘƘǳǎ L ǎŀǘƛǎŦȅ ǘǿƻ ƻŦ Ƴȅ ŘŜŀǊŜǎǘ ǇŀǎǎƛƻƴǎΧ Ƴȅ ƭǳǎǘ ŀƴŘ 
my greed. But the discoveries, the seductions, cause me pain. 
Moreover, the sort of subjects matters immensely to my lust; I 
want them all to be taken from these havens of misery, where 
the need to survive and the impossibility of succeeding thereτ
sapping courage, pride and dignity, and finally enervating the 
soulτcompels them, in the hope of securing the indispensable 
means of subsistence, to do whatever seems likely to ensure it. I 
have all these hideouts searched without mercy: one cannot im-
agine what they yield to me. I go further, Justine; activity, indus-
try, a little comfort, by resisting my bribes, would rob me of a 
great many subjects. I counter these pitfalls with the credit I en-
joy in this city; I stir up fluctuations in trade, or high prices for 
foodstuffs, which, by multiplying the ranks of the poor, depriv-
ing them on the one hand of the means to work, and making it 

 
8 This is no fable: this individual existed in Lyon; what is said here 

of his practices is accurate; he cost more than twenty thousand young 
girls their honor. Once his operation was completed, they were put 
aboard boats on the Rhône; and for thirty years the provinces in ques-
tion were supplied with objects of debauchery only by the victims of 
this libertine. 
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difficult for them on the other to sustain their lives, increase in 
equal measure the number of subjects that misery delivers to me. 
The trick is well known, my child; these shortages of timber, 
grain, and other foodstuffs, from which Paris has suffered for so 
many years, have no other purpose than those which drive me. 
Avarice and debaucheryτthese are the passions which, from 
within gilded panelling, cast a multitude of nets over the humble 
roof of the poor. But however skilfully I may press on one side, 
if deft hands do not nimbly remove the burden on the other, I 
am left with nothing to show for my efforts, and the scheme 
goes just as badly as if I had not exhausted my imagination in 
devising resources, and my credit in carrying out operations. I 
therefore need a nimble, young, intelligent woman who, having 
herself walked the thorny paths of poverty, knows better than 
anyone else how to lure those who are there; a woman whose 
penetrating eyes can discern adversity in its darkest corners, and 
whose seductive mind persuades its victims to free themselves 
from oppression along the paths I have smoothed; a woman of 
wit, at last, as unscrupulous as she is merciless, who spares no 
ŜŦŦƻǊǘ ǘƻ ǎǳŎŎŜŜŘΧ ŜǾŜƴ ƎƻƛƴƎ ǎƻ ŦŀǊ ŀǎ ǘƻ Ŏǳǘ ƻŦŦ ǘƘŜ ƳŜŀƎǊŜ 
resources which, still sustaining the hope of these unfortunate 
women, prevent them from making up their minds. I had an 
excellent and reliable one; she has just died. One cannot imagine 
the extent to which this delightful creature took her audacity: 
not only did she isolate these victims, to the point of forcing 
them to come and beg her on their knees; but, if these means 
did not succeed quickly enough to hasten their downfall, the 
villainess went so far as to rob these wretches: it was a treasure 
trove. I need only two subjects a day; she would have given me 
ten, had I wanted them. The result was that I made better choices 
and that the abundance of raw material for my operations com-
pensated me for the labour. It is this woman who must be re-
placed, my dear; you shall have four at your command, and two 
thousand écus in allowances. I have spoken, replied Justine. And 
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above all, let not fancies prevent you from accepting your hap-
piness, when chance and my hand offer it to you.έ 
άhƘΣ ǎƛǊΣέ ǊŜǇƭƛŜŘ WǳǎǘƛƴŜ ǘƻ ǘƘƛǎ ŘƛǎƘƻƴƻǳǊŀōƭŜ ƳŀƴΣ ǎƘǳŘŘŜǊπ

ƛƴƎ ŀǘ Ƙƛǎ ŘƛǎŎƻǳǊǎŜΣ άƛǎ ƛǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǘƘŀǘ ȅƻǳ Ŏŀƴ ŎƻƴŎŜƛǾŜ ǎǳŎƘ 
pleasures, and that you dare propose to me to serve them? What 
horrors you have just made me hear! Cruel man, if you were 
unhappy for only two days, you would soon see how these sys-
tems of inhumanity would vanish from your heart; it is prosper-
ity that blinds and hardens you; you ground yourself upon the 
spectacle of sufferings from which you believe yourself exempt; 
and because you hope never to feel them, you suppose yourself 
entitled to inflict them. May happiness never approach me, if it 
can corrupt one to such a degree! Just Heaven! not content with 
ŀōǳǎƛƴƎ ƳƛǎŦƻǊǘǳƴŜΧ ǘƻ ŎŀǊǊȅ ŀǳŘŀŎƛǘȅ ŀƴŘ ŦŜǊƻŎƛǘȅ ǎƻ ŦŀǊ ŀǎ ǘƻ 
ƛƴŎǊŜŀǎŜ ƛǘΧ ǘƻ ǇǊƻƭƻƴƎ ƛǘ ŦƻǊ ǘƘŜ ǎƻƭŜ ǎŀǘƛǎŦŀŎǘƛƻƴ ƻŦ ƻƴŜΩǎ ŘŜπ
sires! What cruelty, sir! the fiercest beasts do not offer us exam-
ǇƭŜǎ ƻŦ ǎǳŎƘ ōŀǊōŀǊƛǘȅΗέ τ ά¸ƻǳ ŀǊŜ ƳƛǎǘŀƪŜƴΣ WǳǎǘƛƴŜΣέ ǎŀƛŘ {ŀƛƴǘ-
CƭƻǊŜƴǘΤ άǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ƴƻ ǎǘǊŀǘŀƎŜƳǎ ǘƘŜ ǿƻƭŦ ǿƛƭƭ ƴƻǘ ŘŜǾƛǎŜ ǘƻ ƭǳǊŜ 
the lamb into its snares; such ruses are in nature, and beneficence 
is not; it is only a trait of weakness, extolled by the slave to soften 
his master and dispose him to greater gentleness; it appears in 
man only in two casesτwhen he is the weaker, or when he fears 
becoming so; the proof that this supposed virtue is not in nature 
is that it is unknown to the man closest to it. The savage, despis-
ing it, kills his fellow without pity, whether from vengeance or 
ŦǊƻƳ ƎǊŜŜŘΧ ǿƻǳƭŘ ƘŜ ƴƻǘ ǊŜǎǇŜŎǘ ǘƘƛǎ ǾƛǊǘǳŜ ƛŦ ƛǘ ǿŜǊŜ ǿǊƛǘǘŜƴ 
in his heart? But it has never appeared there. Civilization, in re-
fining individuals, in distinguishing ranks, in setting the poor be-
fore the eyes of the rich, and in causing the latter to fear a change 
of condition that might cast him into the nothingness of the 
former, at once instilled in his mind the desire to relieve misfor-
tune, in order to be relieved in his turn if he should lose his 
wealth. Then beneficence was born, the fruit of civilization and 
of fear; it is therefore only a virtue of circumstance, and by no 
means a sentiment of nature, which has placed in us no other 
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desire than that of satisfying ourselves, at whatever cost. It is by 
thus confounding all sentiments, by never analysing anything, 
that one is above all deceived, and deprives oneself of every en-
ƧƻȅƳŜƴǘΦέ τ ά!ƘΣ ǎƛǊΣέ ǎŀƛŘ WǳǎǘƛƴŜ ǿŀǊƳƭȅΣ άŎŀƴ ǘƘŜǊŜ ōŜ ŀ 
sweeter one than that of relieving misfortune? Let us set aside 
the fear of suffering ourselves. Is there a truer satisfaction than 
that of doing goodτof enjoying the tears of gratitude, of sharing 
the well-being one has just spread among the unhappy who, like 
yourself, lacked the very things you count among your first 
needs; of hearing them sing your praises and call you their father; 
of restoring serenity to faces darkened by exhaustion, abandon-
ment, and despair? No, sir, no pleasure in the world can equal 
that; it is that of the divinity itself; and the happiness it promises 
to those who have served it on earth will be nothing other than 
the possibility of seeing or making others happy in heaven. All 
the virtues spring from this one, sir; one is a better father, a better 
son, a better husband, when one knows the charm of alleviating 
misfortune. Like the rays of the sun, one would say that the pres-
ence of the charitable man spreads over all that surrounds him 
fertility, gentleness, and joy; and the miracle of nature, after that 
source of celestial light, is the honest, delicate, and sensitive soul 
whose supreme happiness is to labouǊ ŦƻǊ ǘƘŀǘ ƻŦ ƻǘƘŜǊǎΦέ 
άCƛƴŜ ǘŀƭƪΣ ŀƭƭ ǘƘŀǘΣ WǳǎǘƛƴŜΣέ ǊŜǇƭƛŜŘ {ŀƛƴǘ-CƭƻǊŜƴǘΣ άǘƘŜ ǇƭŜŀǎπ

ures of man are in proportion to the kind of organs he has re-
ceived from nature; those of the weaker individual, and conse-
quently of all women, must incline toward moral pleasures, more 
stimulating for such beings than those which would affect only 
a physical constitution entirely devoid of energy. The contrary is 
the case with strong souls, who, far more delighted by the vig-
orous shocks they impart to what surrounds them than by the 
delicate impressions felt by those same beings existing near them, 
inevitably prefer, by virtue of this constitution, what affects oth-
ers painfully to what would touch them more gently: such is the 
sole difference between cruel men and mild ones; both are en-
dowed with sensibility, but each in his own way. I do not deny 
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that there are pleasures in either class; but I maintain, with many 
philosophers, that those of the individual organized in the most 
vigorous manner will incontestably be more intense than all 
those of his counterpart; and these principles established, there 
mayτand indeed mustτbe a certain kind of men who find as 
much pleasure in whatever cruelty inspires as others do in be-
neficence; but the latter are gentle pleasures, and the former very 
vivid ones. The former will doubtless be the most certain, the 
most genuine, since they characterize the inclinations of all men 
still in the cradle of nature, and even of children before they have 
known the sway of civilization; the others are only the effect of 
that civilization, and consequently deceptive pleasures without 
any savor. In any case, my child, since we are here less to philos-
ophize than to settle a decision, be so good as to give me your 
Ŧƛƴŀƭ ŀƴǎǿŜǊΧ Řƻ ȅƻǳ ŀŎŎŜǇǘ ƻǊ ƴƻǘ ǘƘŜ ŀǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘ L ǇǊƻǇƻǎŜ 
ǘƻ ȅƻǳΚέ τ άL Ƴƻǎǘ ŎŜǊǘŀƛƴƭȅ ǊŜŦǳǎŜ ƛǘΣ ǎƛǊΣέ ǊŜǇƭƛŜŘ WǳǎǘƛƴŜΣ ǊƛǎƛƴƎΤ 
άL am very poorτoh yes, very poor, sir; yet, richer in the senti-
ments of my heart than in all the gifts of fortune, I shall never 
sacrifice the former to possess the latter; I shall know how to die 
ƛƴ ǇƻǾŜǊǘȅΣ ōǳǘ L ǿƛƭƭ ƴƻǘ ƻǳǘǊŀƎŜ ǾƛǊǘǳŜΦέ τ ά[ŜŀǾŜΣέ ǎŀƛŘ ǘhat 
ŘŜǘŜǎǘŀōƭŜ Ƴŀƴ ŎƻƭŘƭȅΣ άŀƴŘ ǘŀƪŜ ŎŀǊŜ ŀōƻǾŜ ŀƭƭ ǘƘŀǘ L ƘŀǾŜ ƴƻ 
cause to fear indiscretions from you; you would soon be placed 
ǿƘŜǊŜ L ǎƘƻǳƭŘ ƴƻ ƭƻƴƎŜǊ ƘŀǾŜ ǘƻ ŘǊŜŀŘ ǘƘŜƳΦέ 

Nothing encourages virtue so much as the fears of vice. Less 
timid than she would have believed herself, Justine, while assur-
ing this scoundrel that he had nothing to fear from her, reminded 
him that he ought at least to return the money he had stolen 
from ƘŜǊΦ ά¸ƻǳ Ƴǳǎǘ ǎǳǊŜƭȅ ŦŜŜƭΣ ǎƛǊΣέ ǎƘŜ ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳΣ άǘƘŀǘ ǘƘƛǎ 
money is indispensable to me in the situation in which I find 
ƳȅǎŜƭŦΣ ŀƴŘ L ōŜƭƛŜǾŜ ȅƻǳ ǘƻƻ Ƨǳǎǘ ǘƻ ǊŜŦǳǎŜ ƛǘΦέ .ǳǘ ǘƘŜ ƳƻƴǎǘŜǊ 
replied harshly that it depended only on her to earn it, and that 
since she did not choose to do so, he was in no way obliged to 
ŀǎǎƛǎǘ ƘŜǊΦ άbƻΣ ǎƛǊΣέ ǎƘŜ ŀƴǎǿŜǊŜŘ ŦƛǊƳƭȅΣ άƴƻΣ L ǊŜǇŜŀǘ ƛǘΣ L ǿƻǳƭŘ 
perish a thousand times rather than preserve my life at such a 
ǇǊƛŎŜΦέ τ ά!ƴŘ L ƭƛƪŜǿƛǎŜΣέ ǎŀƛŘ {ŀƛƴǘ-CƭƻǊŜƴǘΣ άǇǊŜŦŜǊ ŀƴȅthing 
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to the vexation of giving my money without its being earned. 
Nevertheless, despite the insolence of your refusal, I will still re-
main a quarter of an hour with you; go into that boudoir, and a 
few moments of compliance will put your finances in better or-
deǊΦέ τ άL ƘŀǾŜ ƴƻ ƳƻǊŜ ŘŜǎƛǊŜ ǘƻ ǎŜǊǾŜ ȅƻǳǊ ŘŜōŀǳŎƘŜǊƛŜǎ ƛƴ 
ƻƴŜ ǿŀȅ ǘƘŀƴ ƛƴ ŀƴƻǘƘŜǊΣ ǎƛǊΣέ ǊŜǇƭƛŜŘ WǳǎǘƛƴŜ ŎƻƭŘƭȅΤ άƛǘ ƛǎ ƴƻǘ 
charity that I ask of you, nor do I procure you that pleasure; 
ǿƘŀǘ L ŎƭŀƛƳ ƛǎ ǿƘŀǘ ƛǎ ƻǿŜŘ ǘƻ ƳŜΧ ǿƘŀǘ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ǎǘƻƭŜƴ ŦǊƻƳ 
me in the most outrageous manner: keep it, cruel man, keep it, 
if you will; behold my tears without pity; hear, if you can with-
out being moved, the sad accents of need; but remember that if 
you permit yourself this new infamy, I shall, at the cost it imposes 
upoƴ ƳŜΣ ƘŀǾŜ ǇǳǊŎƘŀǎŜŘ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ ǘƻ ŘŜǎǇƛǎŜ ȅƻǳ ŦƻǊŜǾŜǊΦέ 

Justine ought here to have remembered that virtue served 
her no better when she adopted its language than when she fol-
lowed its precepts. Saint-Florent rings; his valet-de-chambre ap-
ǇŜŀǊǎΥ άIŜǊŜΣέ ǎŀȅǎ ǘƘŜ ǎŎƻǳƴŘǊŜƭ ǘƻ ǘƘƛǎ ŀƎŜƴǘ ƻŦ Ƙƛǎ ŘŜōŀǳŎƘπ
ŜǊƛŜǎΣ άƛǎ ŀ ƭƛǘǘƭŜ creature who once stole from me; I would have 
her hanged if I were to carry out my duty; I am willing, however, 
to spare her life; but as it is essential to rid society of her, seize 
her and have her shut up at once in that secure room we have 
upstairs; it shall be her prison for ten years, if she behaves wellτ
ƘŜǊ ŜǘŜǊƴŀƭ ŎƻŦŦƛƴΣ ƛŦ ǿŜ ƘŀǾŜ ŎŀǳǎŜ ǘƻ ŎƻƳǇƭŀƛƴ ƻŦ ƘŜǊΦέ 

Lafleur at once seized Justine and prepared to drag her away, 
when she uttered cries sharp enough to threaten a scene. Saint-
Florent, enraged, twisted a cloth around her head and had her 
hands bound; then, assisting his servant himself, the two of them 
carried the wretched girl up to the garret and threw her into a 
room so well secured that there was nothing to fear either from 
her cries or from her escape. 

It had not been an hour that Justine had been there when 
Saint-CƭƻǊŜƴǘ ŀǇǇŜŀǊŜŘΤ [ŀŦƭŜǳǊ ŀŎŎƻƳǇŀƴƛŜŘ ƘƛƳΦ ά²ŜƭƭΣέ ǎŀƛŘ 
ǘƘƛǎ ƳƻƴǎǘŜǊ ƻŦ ŘŜōŀǳŎƘŜǊȅΣ άǿƛƭƭ ȅƻǳ ǎǘƛƭƭ ŘŀǊŜ ǘƻ ǿƛǘƘŘǊŀǿ 
ȅƻǳǊǎŜƭŦ ŦǊƻƳ Ƴȅ ǿƛǎƘŜǎΚέ τ ά¢ƘŜ ŘŜǎƛǊŜ ƛǎ ǘƘŜ ǎŀƳŜΣέ WǳǎǘƛƴŜ 
replied proudlȅΣ άƻƴƭȅ ǘƘŜ ǇƻǿŜǊ ƛǎ ƴƻ ƭƻƴƎŜǊ ǎƻΦέ τ ά{ƻ ƳǳŎƘ 
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ǘƘŜ ōŜǘǘŜǊΣέ ŀƴǎǿŜǊŜŘ {ŀƛƴǘ-CƭƻǊŜƴǘΤ άƛǘ ǿƛƭƭ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ōŜ ŀƎŀƛƴǎǘ 
your will that I act, and that condition is indispensable to the 
fulfillment ƻŦ Ƴȅ ŘŜǎƛǊŜǎΤ ƘŀǾŜ ǘƘƛǎ ǿƻƳŀƴ ǳƴŘǊŜǎǎŜŘΧέ τ ά!ƘΣ 
ŀƘΣέ ƘŜ ŀŘŘŜŘΣ ǳǇƻƴ ǇŜǊŎŜƛǾƛƴƎ ŀ ŎŜǊǘŀƛƴ ƳŀǊƪΣ άƛǘ ǎŜŜƳǎ Ƴȅ ŘŜŀǊ 
niece has not always been as virtuous as she would have us be-
ƭƛŜǾŜΣ ŀƴŘ ƘŜǊŜ ŀǊŜ ǎƛƎƴǎ ǘƘŀǘ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘƭȅ ǊŜǾŜŀƭ ƘŜǊ ŎƻƴŘǳŎǘΦέ τ 
άLƴŘŜŜŘΣ ǎƛǊΣέ ǎŀƛŘ [ŀŦƭŜǳǊΣ άǘƘƛǎ ǿǊŜǘŎƘ ŎƻǳƭŘ ŎƻƳǇǊƻƳƛǎŜ ȅƻǳΤ 
once you have finished with her, I advise you to have her con-
ŦƛƴŜŘ ǎƻƳŜǿƘŜǊŜ ǿƘŜǊŜ ǎƘŜ ǿƛƭƭ ƴŜǾŜǊ ŀƎŀƛƴ ōŜ ƘŜŀǊŘ ƻŦΦέ τ 
ά{ƛǊΣ ǎƛǊΣέ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜŘ WǳǎǘƛƴŜ ƛƳǇŀǘƛŜƴǘƭȅΣ άŘŜƛƎƴ ǘƻ ƘŜŀǊ ƳŜ ōŜπ
fore condemning me,έ ŀƴŘ ǘƘŜ ǇƻƻǊ ƎƛǊƭ ǘƘŜƴ ŜȄǇƭŀƛƴŜŘ ǘƘŜ 
whole of the mystery. But whatever air of truth she gave to the 
account of her unhappy story, Saint-Florent, incredulous, only 
redoubled his sarcasms; insults and humiliations were no less lav-
ishly poured out by this monster upon that angelic creature, and 
one far more worthy than he in the eyes of the Supreme Being. 
Justine, stripped, was brutally treated by the two men; forced to 
ǎǳōƳƛǘ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ŀŘǾŀƴŎŜǎ ŀƴŘ ŘŜƎǊŀŘƛƴƎ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴǎΧ ƘŜǊ ǊŜǾǳƭπ
ǎƛƻƴΣ ƘŜǊ ǊŜǎƛǎǘŀƴŎŜΧ ŀƭƭ ǇǊoved uselessτshe was compelled to 
yield. τ ά¢Ŝƭƭ ƳŜΣέ ǎŀƛŘ ǘƘŜ ƳŀǎǘŜǊ ǘƻ Ƙƛǎ ŎƻƴŦƛŘŀƴǘΣ άƘŀǾŜ L ŀ 
ȅƻǳƴƎ ƎƛǊƭ ǘƘŜǊŜ ōŜƭƻǿΚέ τ ά¢Ƙŀǘ Ƴǳǎǘ ōŜ ǎƻΣ ǎƛǊΤ ǘƘŜ ƘƻǳǊ Ƙŀǎ 
ǎǘǊǳŎƪΣ ŀƴŘ ȅƻǳ ƪƴƻǿ ǘƘŜ ǇǳƴŎǘǳŀƭƛǘȅ ƻŦ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ǎŜǊǾŜ ȅƻǳΦέ 
τ άDƻ ŀƴŘ ŦŜǘŎƘ ƘŜǊΦέ τ And while the valet carries out his 
order, one scarcely imagines to what this infamous libertine 
amuses himself: melancholy effects of moral derangement! it 
seems that man entirely abandons his reason when he becomes 
the slave of his passions, and between him and the madman the 
difference is then truly imperceptible. The villain, more out of a 
desire to humiliate this charming creature than out of any sort 
ƻŦ ƭŜŎƘŜǊƻǳǎ ǎŜƴǎŀǘƛƻƴΧ ŎƻǳƭŘ ƘŜ ǊŜŀƭƭȅ ōŜ ŎŀǇŀōƭŜ ƻŦ ǎǳŎƘ ŘŜπ
ǇǊŀǾƛǘȅΗΧ ¢ƘŜ ǎŎƻǳƴŘǊŜƭΣ L ǎŀȅΣ ǎǇŀǘ ƛƴ ǘƘŜ ƳƛŘŘƭŜ ƻŦ ǘƘŜ ǊƻƻƳ 
and forced Justine to clean the spot with her tongue. She refuses; 
a few words on her part still reveal a vestige of pride. Saint-Flor-
Ŝƴǘ ǎŜƛȊŜǎ ƘŜǊ ŀƴŘΣ ŦƻǊŎƛƴƎ ƘŜǊ ŎƻƳǇƭƛŀƴŎŜΣ ǎŀȅǎΣ άaƛǎŜǊŀōƭŜ ŎǊŜŀπ
ture, how can you think of resisting my wishes? far too happy to 
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submit to them, should you not even anticipate them? You will 
be forced to do worse presently when my victim stands before 
ȅƻǳΧέτand the announced victim appears: 

She was an eight-year-old girl in such a state of utter misery 
and emaciation that pity seemed to be the only feeling she could 
possibly inspire. άUndress this little girl yourself,έ said Saint-Flor-
ent to the sorrowful Justine; άit is from your hand that I wish to 
receive her. Lafleur τ wank my cock at this sight;έ and the lech-
ŜǊƻǳǎ Ƴŀƴ ŦƻƴŘƭŜŘ Ƙƛǎ ŎƻƴŦƛŘŀƴǘΩǎ ōǳǘǘƻŎƪǎΣ ǿƘƛƭǎǘ ǘƘŜ ƭŀǘǘŜǊ 
pleasured him as best he could. άPrepare the way for me,έ said 
the libertine to our heroine, άƳƻƛǎǘŜƴ ǘƘƛǎ ŎƘƛƭŘΩǎ Ŏǳƴǘ ǿƛǘƘ ȅƻǳǊ 
mouth, leave plenty of saliva there.έ Guided by his valet, Saint-
Florent stepped forward; in an instant, the place was taken; 
screams, resistance, tears, complaints, scratchesτnothing sur-
prises him; on the contrary, he wants to be insulted, and it is with 
this intention that he allows his victim every liberty; but the 
same cannot be said of our poor orphan, who is to serve as a 
shield during the celebration of the sacrifice. Lafleur lies down 
on the bed; he pulls Justine on top of him, traps her, holds her 
in his arms, and, by this posture, exǇƻǎŜǎ ƻǳǊ ŀŘǾŜƴǘǳǊŜǎǎΩǎ ōƻǘπ
tom to Saint-CƭƻǊŜƴǘΩǎ ŀǎǎŀǳƭǘǎΤ ŀǊƳŜŘ ǿƛǘƘ ŀ ƭƻƴƎ ǎǘŜŜƭ ƴŜŜŘƭŜΣ 
the barbarian, whilst fucking, whilst tearing the little girl apart, 
amuses himself by pricking the beautiful flesh presented to him; 
each prick of the needle makes blood spurt forth, and it is finally 
when the scoundrel sees it flowing down the thighs of this un-
fortunate woman, and onto the face of the young girl he is rap-
ing, that he thinks of changing hands. ά[ŜǘΩǎ ŦǳŎƪ ƘŜǊΣέ he says to 
Lafleur, άǎƻŘƻƳƛǎŜ WǳǎǘƛƴŜ ƛƴ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴΤ LΩƭƭ Ƨǳǎǘ ǘǳǊƴ 
mine round.έ The little girl, first and foremost, is ordered to pre-
sent her arse to Justine, who in turn is to moisten it for her, just 
as she did the front. Saint-Florent sodomises, Lafleur fucks, and 
ǘƘŜǊŜ ƛǎ WǳǎǘƛƴŜΩǎ Ŏǳƴǘ ƻŦŦŜǊŜŘ ǘƻ ǘƘŜ Ŧŀǘŀƭ ƴŜŜŘƭŜ τ άAh! Fuck,έ 
cries Saint-Florent in ecstasy, άwhat a pleasure to pierce a cunt 
ǿƘƛƭǎǘ ŦǳŎƪƛƴƎ ŀ ōŀŎƪǎƛŘŜΗΧ ¢ƘŜ ōƛǘŎƘΗΧ ²Ƙŀǘ Řƻ ȅƻǳ ǎŀȅΣ 
[ŀŦƭŜǳǊΚΧ LΩŘ ƭŀǊŘ ƘŜǊ ǳǇ ƭƛƪŜ ŀ ŎƘƛŎƪŜƴΤέ and all the parts Justine 
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offered to her tormentor were soon treated just as the others had 
ōŜŜƴΧ ōƭƻƻŘ ǿŀǎ ǎǘǊŜŀƳƛƴƎ ŜǾŜǊȅǿƘŜǊŜΦ άThis is the state in 
which I wish to do her the honour of fucking her once more,έ 
said Saint-CƭƻǊŜƴǘΣ ƭŜŀǾƛƴƎ Ƙƛǎ ǾƛǊƎƛƴΩǎ ŀǊǎŜ ǘƻ ǘƘǊǳǎǘ ƛƴǘƻ ǘƘŜ Ŏǳƴǘ 
he had just violated. άAh!έ he said, pressing himself against his 
victim, άthis is how I love to enjoy a woman; nothing pleases me 
more than when my thighs are soaked in the blood my fury 
makes flow;έ and as he brought his climax to a head, he thereby 
ŘƛǎƭƻŘƎŜŘ Ƙƛǎ ǎŜǊǾŀƴǘΩǎ ŎƻŎƪ ŀƴŘ ǊŜǇƭŀŎŜŘ ƛǘ ƛƴ WǳǎǘƛƴŜΩǎ ŀǊǎŜΤ 
ά/Ǌŀǿƭ ōŜƴŜŀǘƘ ƘŜǊΣέ ƘŜ ǎŀȅǎ ǘƻ [ŀŦƭŜǳǊΣ άŀƴŘ ŎƻƳŜ ŀƴŘ ǘŀƪŜ ȅƻǳǊ 
ǊŜǾŜƴƎŜ ƻƴ Ƴȅ ŀǊǎŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ŘƛǎǘǳǊōŀƴŎŜ LΩǾŜ ŎŀǳǎŜŘ ȅƻǳΤ Řƻ ȅƻǳ 
think my anuǎ ƛǎ ƴƻǘ ǿƻǊǘƘ ǘƘŀǘ ƻŦ ŀ ǿƘƻǊŜΚέΧ 9ǾŜǊȅǘƘƛƴƎ ƛǎ 
ŎŀǊǊƛŜŘ ƻǳǘΣ ŀƴŘ ƛǘ ƛǎ ƴƻǿ ǘƘŜ ƭƛǘǘƭŜ ƎƛǊƭΩǎ ōǳǘǘƻŎƪǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ Ŧŀǘŀƭ 
sting is tearing apart. Meanwhile Saint-Florent is getting worked 
ǳǇΣ Ƙƛǎ ǎŜƳŜƴ ƛǎ ǊŜŀŘȅ ǘƻ ǎǇǳǊǘΤ ƘŜΩǎ ǎƻŘƻƳƛǎƛƴƎΣ ƘŜΩǎ ōŜƛƴƎ ǎƻŘπ
omised, hŜΩǎ ǘƻǊƳŜƴǘƛƴƎΥ ǿƘŀǘ ŘŜƭƛƎƘǘŦǳƭ ŜǇƛǎƻŘŜǎ ŦƻǊ ŀ ƭƛōŜǊǘƛƴŜ 
of this sort! ά!ƘŜΗΧ ŀƘŜΗΧ ŀƘŜΗΧέ he cries out (it is his passion 
ǘƘŀǘ ǿŜ ŀǊŜ ŘŜǇƛŎǘƛƴƎ ƘŜǊŜ ŦǊƻƳ ƭƛŦŜΦύΧ άŀƘŜΗΧ ŀƘΗΧ ƎƛǾŜ ƳŜ 
ƪƴƛǾŜǎΧ ŘŀƎƎŜǊǎΧ ǇƛǎǘƻƭǎΧ ƭŜǘ ƳŜ ƪƛƭƭΧ ƭŜǘ ƳŜ ǎƭŀǳƎƘǘŜǊΧ ƭŜǘ 
ƳŜ ǘŜŀǊ ŀǇŀǊǘΧ ƭŜǘ ƳŜ ƳǳǊŘŜǊ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎ ŀǊƻǳƴŘ ƳŜΤέ and the 
semen, finally spurting from the shameless balls of this monster 
of lust, restoring a little peace, gives the victims time to recover. 
άWǳǎǘƛƴŜΣέ ǎŀƛŘ {ŀƛƴǘ-CƭƻǊŜƴǘ ŀŦǘŜǊ ŀ ƳƻƳŜƴǘ ƻŦ ŎŀƭƳΣ άL ƘŀǾŜ 

told you how important it is to my new pleasures that the object 
of the former ones should disappear as soon as I have been sat-
isfied with it. Do you swear to leave Lyon at once? On that con-
dition alone will I restore your liberty: if in two hours you are 
still in the city, you may be sure that an eternal prison will punish 
ȅƻǳǊ ŘƛǎƻōŜŘƛŜƴŎŜΦέ τ άhƘΣ ǎƛǊΣ L ǎƘŀƭƭ ƴƻ ƭƻƴƎŜǊ ōŜ ƘŜǊŜΧ L 
ǿƛƭƭ ƻōŜȅΣ ǎƛǊΤ ōŜ ǉǳƛǘŜ ŎŜǊǘŀƛƴ ƻŦ ƛǘΧ ƻǇŜƴ ǘƘŜ ŘƻƻǊǎ ǘƻ ƳŜΤ ȅou 
ǎƘŀƭƭ ƴŜǾŜǊ ǎŜŜ ƳŜ ŀƎŀƛƴΦέ τ And the poor girl, dressing herself 
at once, hastily passed back through the house where she had 
been treated so cruelly, left it, rushed to her inn, from which she 
departed a few hours later to go and spend the night beyond the 
Rhône. τ άhƘΣ ƘŜŀǾŜƴΗέ ǎƘŜ ŎǊƛŜŘ ŀǎ ǎƘŜ ŦƭŜŘΣ άǿƘŀǘ ŘŜǇǊŀǾƛǘȅΗ 
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what horror! It is in the midst of tears and misfortune that the 
ƳƻƴǎǘŜǊ ƪƛƴŘƭŜǎ Ƙƛǎ ǇŀǎǎƛƻƴǎΧ aƛǎŦƻǊǘǳƴŜτmisfortune a hun-
dred times over to the depraved being who can suspect pleasures 
ǳǇƻƴ ŀ ōǊŜŀǎǘ ŎƻƴǎǳƳŜŘ ōȅ ƴŜŜŘΧ ǿƘƻ ƎŀǘƘŜǊǎ ƪƛǎǎŜǎ ŦǊƻƳ ŀ 
mouth dried by hunger, and which opens only to curse him. Let 
ǳǎ ŦƭŜŜΦέ 

Justine was soon outside the city; but it seemed as though 
misfortunes and adventures were bound to hinder all her steps, 
and that fate, angered against her, was determined to make her 
collide with every virtuous plan her noble soul could conceive. 

Scarcely has she gone two leagues on foot, as is her custom, 
with two shirts and a few handkerchiefs in her pockets, when 
she encounters an old woman, who approaches her with an air 
of distress and begs her for alms. Far from the hardness of which 
she has just received such cruel examples, knowing no happiness 
in the world except that of obliging others, she at once takes out 
her purse, intending to draw from it a crown and give it to the 
woman. But the cunning creature, who had assumed the mask 
of old age only to deceive Justine, nimbly snatches at the purse, 
seizes it, knocks down the one who holds it with a vigorous 
blow to the stomach, and disappears into a thicket. Justine, soon 
back on her feet, rushes after the thief, catches up with her, and 
falls with her through a trapdoor concealed from every eye by 
the clump of woods in which it had been contrived. 

The fall was considerable, yet so gentle that she scarcely per-
ceived it; she found herself, with her thief, in a vast subterranean 
chamber, dug more than a hundred toises into the bowels of the 
earth, yet handsome and perfectly furnished. άWhat is this, 
Séraphine?έ said a large, stout man seated before a good fire; 
άwho is the person you bring into our dwelling?έ τ άA little 
dupe,έ replied the thief; άI moved her to pity, she gave me alms, 
I stole her money, she ran after me, and as we both reached the 
trapdoor at the same instant, we arrived here together; Captain, 
this girl will be useful to us, and I am not displeased with the 
encounter.έ τ άThat may indeed suit us,έ said the chief, drawing 
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Justine nearer; άshe is not ill; and even if she served only for the 
ŀƳǳǎŜƳŜƴǘǎ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƳǇŀƴȅΣ ƛǘ ǿƻǳƭŘ ǎǘƛƭƭ ōŜ ŀ Ǉƻǎǘ ǘƻ ŦƛƭƭΧέ 
Immediately Justine was surrounded by men, women, and chil-
dren of every age and appearance, whose sinister looks gave her 
a poor opinion of the society in which she found herself; all 
pressed about her, admired her, each uttered his remark, and eve-
rything she saw and heard confirmed her that she was among 
the worst of company. άSir,έ she said trembling to the captain, 
άwould it be indiscreet to ask you with what sort of people I 
find myself? I hear you disposing of me without my consent; do 
the laws of decency and fairness not govern you here as they do 
upon the surface of the earth?έ τ άMy dear,έ replied the chief, 
άbegin by eating this biscuit and drinking a glass of wine; then 
listen to us, and you shall learn at once what sort of people you 
are among, and what role they are preparing for you.έ Our her-
oine, somewhat reassured by this civility, accepted what was of-
fered her, sat down, and listened. 
άThe individuals among whom your star has placed you,έ 

said the captain, after taking two pinches of snuff, άare what are 
called mendicants. It is we, my child, who, having turned beggary 
into an art, succeed, through our secrets and our eloquence, in 
so moving the compassion of men that we live at their expense 
all year in luxury and abundance. As there is no virtue more 
foolish than pity, so there is none easier to kindle in the human 
heart: a few plaintive tones of voice, a persuasive display of cir-
cumstance, feigned sufferings, counterfeit wounds, a disgusting 
costumeτsuch are the tricks that set the springs of the soul in 
motion and ensure us perpetual ease in idleness and sloth. We 
are about a hundred in this underground; a third is always at 
work while the rest drink, eat, amuse themselves, and make 
merry. Cast your eyes over this heap of crutches, humps, and 
bandages that disguise us, these herbs that disfigure us,9 these 

 
9 The purge plant, or the common spurgeτpopularly known as 

ΨǿŀƪŜ-ǳǇΣΩ ŀƴŘ ǿƘƛŎƘ ƎǊƻǿǎ ŀōǳƴŘŀƴǘƭȅ ƛƴ ǘƘŜ ǿƻƻŘǎ ŀǊƻǳƴŘ tŀǊƛǎτ
is the herb these scoundrels use to disfigure themselves by pressing its 



51 
 

ŎƘƛƭŘǊŜƴ ǿŜ ǳǎŜ ǘƻ ǎǘƛǊ ƻǇŜƴ ƳƻǘƘŜǊǎΩ ƘŜŀǊǘǎτthere are our 
funds, our goods, our estates, the sure foundation of our income. 
Our methods, though nearly always the same, vary according to 
circumstances: humble and languishing when we are the weaker, 
insolent, cheats and thieves as soon as strength is on our side.έ τ 
άBut you do not kill, at least, gentlemen?έ interrupted the com-
passionate Justine, with that tender effusion of heart so natural 
to her noble soul. άCertainly, my dear,έ replied the chief; άwe 
make no difficulty of it if we are resisted and can be persuaded 
that a stab or a pistol shot will secure our victory. Murder is not 
of sufficient consequence for us to forgo the means it affords 
when those means serve our interests; you will often see indi-
viduals arrive here by the same path that brought us, only to lose 
their lives within it. After making a considerable seizure upon 
someone, do you suppose us foolish enough to leave him free to 
complain and betray us? We are not, however, thieves or mur-
derers by profession; our sole trade is begging: we solicit alms, 
and thereafter follow the course of circumstances; our object is 
to seize the property of others, and provided we succeed, it mat-
ters little by what means. The money comes into the under-
ground; whether given willingly or taken by force is a point on 
which we never trouble those who bring it. With such a morality 
and such a profession, you must imagine, my child, that every 
species of vice triumphs among us, and indeed you would not 
be mistaken: gluttony, drunkenness, deceit, falsehood, hypocrisy, 
impiety, and above all lust and cruelty reign here as in their em-
pire, and our particular laws, far from repressing these excesses, 
nourish and sustain them. It is certain, first of all, my dear girl, 
that your age and your pretty face will oblige you to satisfy in-
discriminately all the caprices and fantasies of our companions, 
of whatever sex, age, or disposition they may be; these first pas-
sions appeased, we shall assign you a role: if we find in you apti-
tude and talent, you shall be placed in the foremost ranks; if you 
recoil from our customsτif our trade does not suit youτyou 

 
juice onto their faces. This milky sap is also classed among poisons. 
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shall not leave this underground: reduced then to the mere ser-
vice of the interior, you will be useful in the house, and you will 
serve our passions.έ 

The whole troop applauded this speech. The chief, having 
assembled those of note who were present, these decisions in-
stantly acquired the force of law; and the young lady Justine was 
ordered to strip herself at once, so that, after the examination to 
be maŘŜ ƻŦ ƘŜǊΣ ǎƘŜ ǎƘƻǳƭŘ ŦƛǊǎǘ ǎŀǘƛǎŦȅ ǘƘŜ Ǉŀǎǎƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ ŎƘƛŜŦΧ 
of the notables, and then of all those in the bandτmen or 
womenτwho might desire her. No sooner has the unfortunate 
Justine heard this sentence than she throws herself in tears at the 
feet of her judges, begging them not to subject her to infamies 
ǘƘŀǘ Ŏƻǎǘ ƘŜǊ ǎƻ ŘŜŀǊƭȅΧ ±ƛƻƭŜƴǘ ōǳǊǎǘǎ ƻŦ ƭŀǳƎƘǘŜǊ ŀǊŜ ǘƘŜ ƻƴƭȅ 
reply she receives. 
άaƻŘŜǎǘ ŎƘƛƭŘΣέ ǎŀƛŘ ǘƘŜ ŎƘƛŜŦΣ άƘƻǿ ŎƻǳƭŘ ȅƻǳ ƛƳŀƎƛƴŜ ǘƘŀǘ 

people who amuse themselves by stirring pity in others would 
be weak enough to feel it themselves? Learn this, little one: our 
hearts are as hard as the rocks that shelter us. How could the 
countless crimes we commit every day leave us with any trace 
of compassion? Obey, girlτobey; it could be dangerous to make 
ƳŜ ǊŜǇŜŀǘ ǘƘŜ ƻǊŘŜǊΦέ WǳǎǘƛƴŜ Ŏŀƴ ŦƛƴŘ ƴƻ ǊŜǇƭȅΦ IŜǊ ǇŜǘǘƛŎƻŀǘǎ ŀǊŜ 
quickly torn away, and the eager assembly soon feasts its eyes on 
one of the finest female bodies it has seen in a long time. Curi-
osity draws both men and women to her; she is examined, han-
dled, and kissed on all sides. Then one of themτǘƘŜ ŎƘƛŜŦΩǎ 
sonτspots the fatal mark and immediately shows it to the oth-
ŜǊǎΦ ά²Ƙŀǘ ƛǎ ǘƘƛǎΣ ƎƛǊƭΚέ ǎŀȅǎ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ŜƭŘŜǊǎΦ άaŀǊƪŜŘ ƭƛƪŜ ǘƘŀǘΣ 
you hardly seem destined to be ruinedτand since you already 
bear the same signs as we do, you should not have played the 
ƳƻŘŜǎǘ ǇǊǳŘŜ ǎƻ ŎƻƴǾƛƴŎƛƴƎƭȅΦέ WǳǎǘƛƴŜ ǘŜƭƭǎ ƘŜǊ ǎǘƻǊȅΣ ōǳǘ ǎƘŜ ƛǎ 
no more believed here than she was with Saint-Florent. They 
assure her the mark will not harm her standing among them, yet 
ǳǊƎŜ ƘŜǊ ǘƻ ŀōŀƴŘƻƴ ŀƴȅ ǇǊŜǘŜƴŎŜ ƻŦ ƳƻŘŜǎǘȅΦ ά¢Ƙŀǘ ƪƛƴŘ ƻŦ 
ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘƛƻƴΣέ ǘƘŜȅ ǘŜƭƭ ƘŜǊΣ άǿƛƭƭ ƻƴƭȅ ƛǊǊƛǘŀǘŜ ǳǎΣ ƴƻǘ ǿƛƴ ƻǳǊ 
ǎȅƳǇŀǘƘȅΦέ τ άaȅ ŎƘƛƭŘΣέ ǘƘŜ ŎƘƛŜŦ ŀŘŘǎΣ ōŀǊƛƴƎ ŀ ǎƘƻǳƭŘŜǊ 
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ǿƘŜǊŜ ŀ ǎƛƳƛƭŀǊ ƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ŏŀƴ ŎƭŜŀǊƭȅ ōŜ ǎŜŜƴΣ άȅƻǳ ǎŜŜ ǿŜ ŀǊŜ 
alike. So do not blush at what makes you resemble your leader. 
These marks are not brands of shameτthey are the laurels of 
our calling. Kiss mine, and I will kiss yours. There are thirty of 
us here in the same conditionτand yet we are the very people 
to whom you give alms, the ones who know how to move you 
to pity and coax coins from your purse in the name of a God 
ǿŜ ƳƻŎƪΦ /ƻƳŜΣ Ŧƻƭƭƻǿ ǳǎΣ Ƴȅ ǇǊŜǘǘȅ ŀƴƎŜƭΣέ ƘŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜǎΣ 
drawing her into a seǇŀǊŀǘŜ ŎŜƭƭŀǊΦ άL ŀƴŘ ǘƘŜǎŜ ŜƭŘŜǊǎτmy com-
panionsτwill begin by testing the ground. We will report back 
to the others, and then yield them the place if it proves worth 
ǘƘŜƛǊ ǿƘƛƭŜΦέ 

The six attackers, all men in their sixties, close in on Justine. 
The cellar they lead her into is lit by ever-burning lamps, and 
mattresses spread across the floor make it relatively comfortable; 
ƛǘ ǎŜǊǾŜǎ ŀǎ ǘƘŜƛǊ ǇǊƛǾŀǘŜ ǊŜǘǊŜŀǘΦ άWǳǎǘƛƴŜΣέ ǎŀȅǎ ƻƴŜ ƻŦ the old men, 
άȅƻǳ Ƴǳǎǘ ŦƛǊǎǘ ǎǳōƳƛǘ ǘƻ ƻǳǊ ŎƘƛŜŦΤ ǘƘŜ ǊŜǎǘ ƻŦ ǳǎ ǿƛƭƭ Ŧƻƭƭƻǿ ƛƴ 
order of age. And since it is our custom to indulge our pleasures 
ƛƴ ƻƴŜ ŀƴƻǘƘŜǊΩǎ ǇǊŜǎŜƴŎŜΣ Řƻ ƴƻǘ ōŜ ŦǊƛƎƘǘŜƴŜŘΣ Ƴȅ ŎƘƛƭŘΣ ǘƻ 
ƘŀǾŜ ǳǎ ǿŀǘŎƘ ǿƘƛƭŜ ȅƻǳ ƻōŜȅΦέ 

Gaspard takes Justine; but, too worn out to enjoy it, he settles 
for a little foreplay; and, after jerking off for fifteen minutes, he 
cums all over her breasts. 
bŜȄǘ ǳǇ ƛǎ wŀƛƳƻƴŘΣ ǿƘƻΩǎ ǎŜŜƴ ƛǘ ŀƭƭΤ ƘŜΩǎ ŀƴ ƻƭŘ-school 

hustler from the Parisian back alleys; his jaded desires demand 
more: he licks up the cum his partner has just shot out, lets Jus-
tine finger his arse, and finally cums in her mouth. 

Gareau was once a priest; his tastes have become more re-
fined and sophisticated; he has retained the inclinations of the 
Jesuit order where he spent his youth; and, since he still gets a 
fine hard-on, the sodomite fucks from behind and screams like 
a devil as he cums. Ribert was born fierce; his passions bear the 
hue of his soul: Justine must jerk him off while he slaps her; he 
turns her cheeks bright red, and finally loses his strength over a 
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cunt, which he has neither the will nor the power to enjoy in 
any other way. 

Vernol, just as wicked as his comrade, expresses his rage in a 
different way; he torments others by pulling their ears; and it is 
through the pain he inflicts that this villain derives his pleasure. 

Maugin licks her arsehole; he bites her buttocks while mas-
turbating; he would like to imitate Gareau; both share the same 
vices; yet their strengths are not alike. Maugin, deceived by his 
desires, loses his own in the presence of his idol, and the howls 
he lets out express both his regret and his lust. 
ά/ƻƳŜΣ ŎƘƛƭŘǊŜƴΣέ ǎŀƛŘ ǘƘŜ ŎƘƛŜŦ ǘƻ ǘƘŜ ǊŜǎǘ ƻŦ ǘƘŜ ǘǊƻƻǇ ŀǎ ƘŜ 

ǊŜǘǳǊƴŜŘ ǿƛǘƘ Ƙƛǎ ŀƛŘŜǎΣ άǘƘŜ ŎǊŜŀǘǳǊŜ ƛǎ ǿƻǊǘƘ ǘƘŜ ǘǊƻǳōƭŜΧ 
ƪŜŜǇ ǘƘƛƴƎǎ ƛƴ ƻǊŘŜǊΧ ǿƛǘƘ ǎƻƳŜ ǇƻƭƛǘŜƴŜǎǎΤ ŀōƻǾŜ ŀƭƭΣ ƭŜǘ ŜŀŎƘ 
take his turn. Men and women, mix together; I do not forbid 
your plŜŀǎǳǊŜǎΣ ōǳǘ L ǿŀƴǘ ŀ ƭƛǘǘƭŜ ŘŜŎŜƴŎȅ ƛƴ ǘƘŜƳΦέ 

As there were eight or ten men there who saw nothing but 
boys, and five or six women who worshipped Venus only in the 
guise of Sappho, our heroine had to deal with no more than 
thirty people of both sexes: everything proceeded in an orderly 
fashion; yet she was no less exasperated. Forced to lend by turns 
ƘŜǊ ǾŀƎƛƴŀΣ ƘŜǊ ŀǊǎŜΣ ƻŦǘŜƴ ƘŜǊ ƳƻǳǘƘ ŀƴŘ ƘŜǊ ŀǊƳǇƛǘǎΧ ŎƻƳπ
ǇŜƭƭŜŘ ǘƻ ŘŜŦƛƭŜ ƳŜƴ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴΧ ǘƻ ǊŜŎŜƛǾŜ ŀ ǘƘƻǳǎŀƴŘ ƪƛǎǎŜǎΣ 
each more disgusting than the last; sometimes beaten, flogged, 
slapped, bitten, pinchedτwe leave it to the reader to imagine 
the state in which the unfortunate woman must have emerged 
from this lustful orgy: there was not even a child who did not 
subject her to their whims; and Justine, ever compliant, ever a 
slave and ever unhappy, submits to everything with a resignation 
whose source lies far from her heart. 

Once the assaults were over, she was led to a tub where she 
was allowed to cleanse herself; and, as it was mealtime, Justine, 
brought back into the large cellar, sat down at table with the 
whole troop. The conversation turned only on the pleasures that 
had just been enjoyed; the women spoke with the same free-
domτthe same indecencyτas the men, and it was then that the 
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unfortunate Justine could say that, even among the monks of 
Sainte-Marie, she had never found herself in company more in-
decent. 

The dinner, moreover, was excellent; everything that could 
contribute to making it both refined and abundant was present 
in profusion. In a cellar adjoining the one where the company 
dined there was a large underground room, stocked with meats 
and game, where a man and three women worked daily at the 
cooking. As a great deal of wine had been drunk, a siesta fol-
lowed; at that moment the former Jesuit Gareau approached Jus-
tine. άYou have, my child,έ he said to her softly, άthe finest arse 
in the world; I scarcely had time to admire it. Get up and follow 
me; once they are all asleep, we shall go and chat in a corner.έ 

Abandoned as she was, could Justine fail to feel fortunate at 
seeing someone take an interest in her fate? She casts her eyes 
on the man who speaks to her, and, finding him more decent in 
appearance than the others, with a fairly handsome face and 
some wit, she is careful not to reject him. It is in a small cell, near 
the place where the wine is kept, that this new lover of our her-
oine leads her in order to converse with her; and, the two of 
them seated there on a sort of tub, the conversation that occupies 
them is roughly as follows: 
άCǊƻƳ ǘƘŜ ƳƻƳŜƴǘ L ǎŀǿ ȅƻǳΣ Ƴȅ ŎƘƛƭŘΣέ ǎŀƛŘ DŀǊŜŀǳΣ άȅƻǳ 

cannot imagine the interest you inspired in me; your charming 
face suggests intelligence, your bearing shows good upbringing, 
your speech reveals an honourable birth; and I, for my part, am 
quite convinced that the mark you bear is only the result of 
misfortune, not of misconduct. I will not hide from you, my 
angel, that it was with regret I saw you among us; for one does 
not leave this place as one enters it. You cannot be unaware of it: 
if you refuse to adopt the same profession as these people, I fear 
they will either keep you captive or kill you as soon as they tire 
of you. In this dreadful situation, I see only one course for you: 
to attach yourself to me, and rely on my care to obtain for you, 
onŜ ŘŀȅΣ ǘƘŜ ƳŜŀƴǎ ƻŦ ŜǎŎŀǇŜΦέ τ ά.ǳǘΣ ǎƛǊΣέ ǎŀƛŘ WǳǎǘƛƴŜΣ άƛŦ ȅƻǳ 
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took a liking to me, how likely is it that you would put me in a 
Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǘƻ ŦƭŜŜ ŦǊƻƳ ȅƻǳΚέ τ άL ǿƻǳƭŘ Ŧƻƭƭƻǿ ȅƻǳΣ WǳǎǘƛƴŜΤ Řƻ 
you think I am made for this life? Avarice, idleness, and lustτ
those are the chains that bind me: I like to earn money without 
any trouble beyond asking for it. But surely you see a difference 
between myself and these people; sooner or later I must leave 
them. Bound to me, you will follow me then, and together we 
shall lead a life, if not more virtuous, at least less dangerous; 
moreover, by publicly declaring that you consent to live with 
me, this association will spare you the cruel necessity in which 
you now find yourself of submitting daily to all these scoun-
ŘǊŜƭǎΧ ŀǎ ȅƻǳ ǎŜŜ {ŜǊŀǇƘƛƴŜ ŀƴŘ wƛōŜǊǘ ŘƻΦέ τ άwƛōŜǊǘΣ ǎƛǊΚ .ǳǘ 
it seems to me he was one of the first to satisfy himself upon 
ƳŜΦέ τ άIŜΣ ŎŜǊǘŀƛƴƭȅΤ ƴƻǘƘƛƴƎ ōƛƴŘǎ ǳǎτwe are not subject to 
the marriage bond; but his wife, you will never see her prosti-
ǘǳǘŜŘΦέ τ άIƛǎ ǿƛŦŜΗΧ ǘƘŜ ƻƴŜ ǿƘƻ ǊƻōōŜŘ ƳŜΚέ τ ά¸ŜǎΦέ τ 
ά.ǳǘΣ ǎƛǊΣ ǎƘŜ ǘƻƻ ŀƳǳǎŜŘ ƘŜǊǎŜƭŦ ǿƛǘƘ ƳŜΦέ τ ά²ŜƭƭΣ ȅŜǎτbut 
ǿƛƭƭƛƴƎƭȅΧ ²Ƙŀǘ L ƳŜŀƴ ƛǎ ǘƘŀǘ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ƴƻǘ ǎŜŜƴΣ ŀƴŘ ƴŜǾŜǊ 
will see, any man force her to pleasures against her will. You will 
be like her, free to indulge yourself if it pleases you, but equally 
free to refuse if it disgusts you. These are our laws, and we never 
ōǊŜŀƪ ǘƘŜƳΦέ τ ά±ŜǊȅ ǿŜƭƭΣ ǎƛǊΣ L ŀŎŎŜǇǘΣέ ǎŀƛŘ WǳǎǘƛƴŜΤ άL ƎƛǾŜ 
myself to you from this moment: however dreadful your tastes 
may be, I submit to them, on your formal promise that I shall 
ƴŜǾŜǊ ōŜ ŦƻǊŎŜŘ ǘƻ ƎƛǾŜ ƳȅǎŜƭŦ ǘƻ ŀƴȅƻƴŜΦέ τ άL ǎǿŜŀǊ ƛǘΣέ ǎŀƛŘ 
DŀǊŜŀǳΤ άL ǿƛƭƭ ǎŜŀƭ Ƴȅ ƻŀǘƘ ǳǇƻƴ ȅƻǳǊ ōŜŀǳǘƛŦǳƭ ōŀŎƪǎƛŘŜΦέ Wǳǎπ
tine would have wished to enjoy the privilege without paying 
so dearly for it. But how could she preserve her virtue with a 
thieving, sodomitic priest? She therefore submits, sighing, and 
the cunning Jesuit proceeds with the precautions and gentleness 
of which a disciple of Ignatius is always capable. 
ά[Ŝǘ ǳǎ Ǝƻ ōŀŎƪΣέ ǎŀƛŘ ǘƘŜ ǎŜŘǳŎŜǊΣ ƻƴŎŜ ƘŜ ƘŀŘ ǎŀǘƛǎŦƛŜŘ ƘƛƳπ

ǎŜƭŦΤ άŀ ƭƻƴƎŜǊ ŀōǎŜƴŎŜ ƳƛƎƘǘ ŀǊƻǳǎŜ ǎǳǎǇƛŎƛƻƴΣ ŀƴŘ ǿƘŜƴ ƻƴŜ 
ƛƴǘŜƴŘǎ ǘƻ Řƻ ǿǊƻƴƎΣ ƻƴŜ Ƴǳǎǘ ǘŀƪŜ ŎŀǊŜ ƴƻǘ ǘƻ Řƻ ƛǘ ōŀŘƭȅΦέ 
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Our libertines, now awake, were telling stories; Justine and 
Gareau took their places by the fire, and as soon as supper was 
served, our heroine declared that, among all those among whom 
fate had placed her, Gareau was the only one who inspired her 
with confidence and affection, and that she wished to inform 
the company of her intention to attach herself to him. The chief 
asked Gareau whether this arrangement suited him. Having an-
swered in the affirmative, Justine, from that moment respected as 
the companion of one of the notables, was spared the advances 
which the libertines of the troop seemed only too eager to re-
new; and it was beside her new protector that the unfortunate 
girl passed the night. 

But Gareau, whilst pledging both his hand and his protection 
to Justine, had not sworn her a vow of fidelity; and from that 
very first night, the faithless man convinced his companion that 
she was not the only one with a claim to his affections. One of 
the young men of the troupe, no more than twenty-five years of 
age, was waiting for the married couple, and cavalierly stepped 
between them. άWhat is this?έ said Justine. άIs this, then, what 
you promised me?έ τ άMy misfortune,έ said Gareau, άis, I see, 
that I am seldom heard by my lovely wife; I told Justine, and I 
repeat it to her, that she would find in me, in return for her 
favours, protection, help, advice and comfort; but I did not tell 
her that I was committing myself to continence; from the tastes 
she must have observed in me, she has deduced, it seems to me, 
that young men could not be excluded from my pleasures, and 
I beg her to deem it acceptable that they should very often be 
present as a third party.έ Such speech was a command to the 
unfortunate Justine, and submission became her sole lot. When 
it came to the act, Justine realised that it was not merely a matter 
of consenting, but that she must also play along: whilst the for-
mer Jesuit sodomised the young man, he demanded that Justine 
ǎǳŎƪ ǘƘŜ ȅƻǳƴƎ ƳŀƴΩǎ ŎƻŎƪΤ ƛŦ ƛǘ ǿŀǎ ƘŜǊ ƘŜ ǿŀǎ ŘŜŀƭƛƴƎ ǿƛǘƘΣ 
then the young man had to perform cunnilingus on the sodo-
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mised woman. Thus, by turns the leading actress and the sup-
porting one, it was in every form and in every way that her 
compliance was put to the test. 

A few days passed without incident, and Justine, still held in 
ƘƛƎƘ ǊŜƎŀǊŘΣ ǎŜŜƳŜŘ ǘƻ ōŜ ƎŀƛƴƛƴƎ ƘŜǊ ƴŜǿ ƘǳǎōŀƴŘΩǎ ǘǊǳǎǘ ƳƻǊŜ 
and more; but, lacking the skill needed to unravel his character 
and guide him, it was she, on the contrary, who was seduced and 
won over. 
ά{ƻƻƴΣέ ƘŜǊ ǇǊƻǘŜŎǘƻǊ ǎŀƛŘ ǘƻ ƘŜǊ ƻƴŜ ŘŀȅΣ άǘƘŜ ǘƘƛǊŘ ƻŦ ƻǳǊ 

people who are out in the field will return; the detachment will 
be renewed, and I shall be part of it. Ask to follow me, and have 
yourself given the training necessary to ensure the success of this 
plan: once we are out of this dreadful place, we shall never set 
foot in it again. I have some means; we shall make use of them. 
An isolated village will shelter us, and there we shall end our 
days with far more peace than in the midst of these scoundrels 
among whom our ill fortune has placed usέ 
άhƘΗ Ƙƻǿ L ƭƻǾŜ ǘƘƛǎ ǇƭŀƴΣέ ǎŀƛŘ WǳǎǘƛƴŜ ǿƛǘƘ ŜƴǘƘǳǎƛŀǎƳΦ 

ά¢ŀƪŜ ƳŜ ŀǿŀȅτget me out of this abyss, sir, and I promise you 
L ǿƛƭƭ ƴŜǾŜǊ ŀōŀƴŘƻƴ ȅƻǳ ŀǎ ƭƻƴƎ ŀǎ L ƭƛǾŜΦέ τ άL ǇǊƻƳƛǎŜ ǘƻ ƎŜǘ 
you out of here, Justine; I give you my most solemn oathτbut 
I require ƻƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴΦέ τ ά²Ƙŀǘ ƛǎ ƛǘΚέ τ ά¢Ƙŀǘ ǿŜ ǎǘŜŀƭ ǘƘŜ 
ŎŀǎƘōƻȄ ŀǎ ǿŜ ƭŜŀǾŜΣ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ƘŀǾŜ ŀƭƭ ǘƘŜǎŜ ǎŎƻǳƴŘǊŜƭǎ ŀǊǊŜǎǘŜŘΦέ 
τ ά/ƻǳƭŘ ǿŜ Řƻ ǘƘŀǘΣ ǎƛǊΣ ŀŦǘŜǊ ƘŀǾƛƴƎ ƛƳƛǘŀǘŜŘ ǘƘŜƳΚ {ǘŜŀƭ ǘƘŜ 
money if you wishτbut do not betray them; let us deprive 
them, if possiōƭŜΣ ƻŦ ǘƘŜ ƳŜŀƴǎ ǘƻ Řƻ ƘŀǊƳΧ ōǳǘ ǘƻ ƘŀǾŜ ǘƘŜƳ 
ǇǳƴƛǎƘŜŘΗΧ ƻƘ DƻŘΣ DƻŘΗ L ǿƛƭƭ ƴŜǾŜǊ ŎƻƴǎŜƴǘ ǘƻ ǘƘŀǘΦέ τ 
ά±ŜǊȅ ǿŜƭƭΣέ ǎŀƛŘ DŀǊŜŀǳΣ άǿŜ ǎƘŀƭƭ ǎƛƳǇƭȅ Ǌƻō ǘƘŜƳΤ ǘƘŜȅ ǿƛƭƭ 
become what they may. Declare your intention to follow me, 
have yourself given a few lessons, and we shall soon be ready to 
ŘŜǇŀǊǘΦέ 
hǳǊ ŘŜǎƛǊŜ ŀƭǿŀȅǎ ǘƻ ǇǊŜǎŜƴǘ ƻǳǊ ƘŜǊƻƛƴŜΩǎ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊ ǘƻ ƻǳǊ 

readers as pure as it has consistently appeared compels us here to 
explain her motives. Far from sincerely accepting the plan to rob 
these unfortunate people, this virtuous girl could not in good 
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faith adopt such a scheme: however criminally their money had 
been acquired, it was still theirs, and that alone was more than 
enough for the scrupulous Justine to refrain from harming their 
property. But she longed to be free, and this freedom was offered 
to her only on condition of committing that crime. She there-
fore considered how she might reconcile the twoτto escape 
this abyss without stealing from those who sheltered her. A sim-
ple idea presented itself: to confess to the chief the crime she 
was being urged to commit, but to reveal nothing without first 
securing a promise of pardon for the guilty party and her own 
liberty. Once resolved on this plan, she waited only for the mo-
ment when Gareau would announce the imminent departure to 
put it into effect. Meanwhile, as she had been told that instruc-
tion was necessary in order to join the detachment, she asked for 
a teacher; and Raimond, one of the notables we have already 
had occasion to mention, was the instructor the chief of the 
band assigned to her. 
ά¢ƘŜ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ȅƻǳ ǎŜŜ ŀƳƻƴƎ ǳǎΣέ ǘƘƛǎ ǿƻǊǘƘȅ ƛƴǎǘǊǳŎǘƻǊ ǎŀƛŘ 

ǘƻ ƘŜǊ ƻƴŜ ŘŀȅΣ άŀǊŜΣ ŀǎ ȅƻǳ Ƴŀȅ ǿŜƭƭ ƛƳŀƎƛƴŜΣ WǳǎǘƛƴŜΣ ǇƻƻǊ ƭƛǘǘƭŜ 
wretches carried off during our raids, whom we use to move 
women to pity, since their tender and timid hearts open more 
readily to compassion. By placing in the innocent mouths of 
these small creatures both the tale of our miseries and the pleas 
to soften them, we are almost always sure of success. We will give 
you one of these little beings; you will lead him by the hand and 
claim to be his mother; all hearts will be touched by the plaintive 
tones of your gentle voice, and you will never meet with refusal. 
But your dress, still too fine, will necessarily be changed here for 
another; and, however great your repugnance for vermin, you 
must be covered with them. Above all, let the name of God be 
used at almost every moment in your speech; one cannot imag-
ine the advantage rogues know how to draw from that illusion. 
ά.ŜǎƛŘŜǎΣ ƴŜƛǘƘŜǊ ȅƻǳǊ ŦƛƎǳǊŜ ƴƻǊ ȅƻǳǊ ǇǊŜǘǘȅ ŦŀŎŜ ǿƛƭƭ ōŜ 

spoiled; no cauterizations, no erysipelas, no ulcers. You will be 
content with a few spasms, which you will pass off as nervous 
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attacks brought on by the betrayal of a husband you adored. We 
will teach you to feign these ailments, to contort yourself in such 
a way that you will be taken for someone possessed. But before 
you leave, before you go begging in the streets of Grenoble, Va-
lence, and Lyon, you will wander for a time in the vicinity of La 
Trappe, and you will draw in, just as Séraphine did with you, all 
those who seem worth the trouble. Above all, remember that we 
favour the wealthy, pretty young women, and children; aim your 
snares at such people if you wish to please the company. 
άhƴŎŜ ȅƻǳ ŀǊŜ ǎŜǘ ƭƻƻǎŜ ƛƴ ǘƘŜ ǘƻǿƴǎΣ Řƻ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎ ȅƻǳ Ŏŀƴ 

to swindle people when you cannot get anything from them by 
other means. You go along the shops, seize the moment when 
no one is looking, and a quick snatch does the trick: one must 
be nimble in oǳǊ ǘǊŀŘŜΧ ōǊŀȊŜƴΧ ŀƭǿŀȅǎ ǊŜŀŘȅ ǘƻ ŘŜƴȅτeven 
an act a witness has just seen. 
άLŦΣ ŘŜǎǇƛǘŜ ȅƻǳǊ ŀǇǇŀǊŜƴǘ ƛƴŦƛǊƳƛǘƛŜǎΧ ŘŜǎǇƛǘŜ ǘƘŜ ǊƻƭŜ ƻŦ 

mother we shall have you play, you encounter libertines who 
desire you (there are many who, out of whim or depravity, prefer 
women of our sort), yield to them; but take advantage of the 
ƳŀƴΩǎ ǿŜŀƪness and extract as much as you can from him. We 
shall provide you with sleeping draughts and poisons, which you 
will use when necessary, always guided by this principle: that the 
health and the fortune of others are nothing whenever it is a 
question of enriching oneself. While you stir pity in others, re-
member that your duties forbid you ever to feel any yourself; 
your heart must be like steel, and the only word that should 
resound within you is money. 
ά¸ƻǳ ŀǊŜ ǇŜǊƳƛǘǘŜŘ ǘƻ ǎŜƭƭ ǘƘŜ ŎƘƛƭŘ ŜƴǘǊǳǎǘŜŘ ǘƻ ȅƻǳΣ ǇǊƻπ

vided you obtain a good price for it and bring us the proceeds. 
ά²ƘŜǘƘŜǊ ǘƻ Řƻ ǘƘŜƳ ƎƻƻŘ ƻǊ ƘŀǊƳΣ ŀƴ ƛƴŦƛƴƛǘŜ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ 

people buy these children from us: some to raise them, others to 
seduce and amuse themselves with them; and othersτwould 
you believe it, Justine? τ ƻǘƘŜǊǎ ǘƻ Ŝŀǘ ǘƘŜƳΧ ȅŜǎΣ ǘƻ Ŝŀǘ ǘƘŜƳΦ 
There are beings depraved enough to carry debauchery to such 
lengths, and we encounter them every day. Accustomed as we 
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are to every horror, none can surprise us; and we must lend our-
selves to all that are proposed to usτabove all when we are paid 
ŦƻǊ ǘƘŜƳΦέ 
άIŀǾŜ ǘŜŀǊǎ ŀǘ ȅƻǳǊ ŎƻƳƳŀƴŘΤ ƭŜǘ ǎǘƻǊƛŜǎΣ ƛƴǾŜƴǘƛƻƴǎΣ ŀƴŘ ƭƛŜǎ 

cost you nothing: there is no trade in the world in which one 
must impose upon others with greater shamelessness, or feign 
with more boldness misfortunes and hardships farthest removed 
from oneself. 
ά!ōƻǾŜ ŀƭƭΣ ŘƛǎŎŜǊƴ ǘƘŜ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊ ƻŦ ǘƘƻǎŜ ȅƻǳ ŀŘŘǊŜǎǎΤ ƭŜǘ 

your methods be adapted to their sensitivity. With a weak and 
timid person, it is enough simply to appearτour very presence 
moves them at once. It takes more skill, a more deliberate per-
formance, with those souls hardened by age or by debauchery. 
Our profession is despised; certainly, that is unjust: there is none 
that requires a more complete knowledge of the human heart, 
none that demands greater flexibility, intelligence, and wit; none, 
in short, that must be practiced with more energy, study, and 
care; not one that calls for a greater reserve of falsehood, malice, 
depravity, and cunning. 
ά5ƻ ƴƻǘ ŀƭƭƻǿ ǊŜŀƭ ōŜƎƎŀǊǎ ǘƻ ƳƛƴƎƭŜ ŀƳƻƴƎ ȅƻǳΤ ŀōƻǾŜ ŀƭƭΣ 

never assist them; on the contrary, treat them harshly; threaten 
to have them beaten by your companions if they dare interfere 
with your trade; be as hard toward them as the wealthy are to-
ward us. 
ά²ƘŜƴ ȅƻǳ ƳŀƪŜ ȅƻǳǊ ǊƻǳƴŘǎ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅǎƛŘŜ ŀƴŘ ǘƘŜ 

peasants offer you hospitality, take advantage of it to rob them, 
ǘƻ ǎŜŘǳŎŜ ƻǊ ŎŀǊǊȅ ƻŦŦ ǘƘŜƛǊ ŎƘƛƭŘǊŜƴΦ LŦ ǘƘŜȅ ǊŜŦǳǎŜ ȅƻǳΧ ƛŦ ǘƘŜȅ 
treat you badly, burn their barn, poison their livestock. Every-
thing is permitted in such cases; revenge is the first of the pleas-
ǳǊŜǎ ƭŜŦǘ ǘƻ ǳǎ ōȅ ǘƘŜ ǿƛŎƪŜŘƴŜǎǎ ƻŦ ƳŜƴΤ ƻƴŜ Ƴǳǎǘ ŜƴƧƻȅ ƛǘΦέ 

These lessons in practice and morality having been well in-
stilled, Justine was given a new instructor in performance, and 
within a few days she was deemed fit to play a role in the cele-
brated band of beggars of the Lyonnais. 
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Her training was scarcely finished when one of the members 
of the detachment out in the field returned to announce that his 
comrades were coming back laden with riches wrested from the 
charity of fools; at once the rest of the company assembled, and 
replacements were appointed. Gareau was unanimously given 
command of the small band; whereupon Justine, once every-
thing had been arranged, asked the chief for the honour of 
speaking with him privately for a moment. 

Admitted to a private audience, she revealed to Gaspard 
things he knew far better than she. άToo trusting a girl,έ said this 
superior, άhow could you imagine that, in an association such as 
ours, espionage would not be one of the branches we cultivate 
with the greatest care? Gareau has deceived you, and you have 
fallen like a fool into the trap laid for your simplicity. Our asso-
ciate proposed three things to you: to rob us, to betray us, and to 
flee. You confess the theft, you refused the betrayal, but you ac-
cepted the flight; is that not more than enough for you to be 
placed under guard at once? You do not like our tradeτwe are 
certain you will never practice it; therefore we can keep you here 
only as our prostitute or our slave, and in either capacity, un-
breakable chains must hold you.έ τ άOh, sir!έ cried Justine, 
άǿƘŀǘΗ ǘƘŀǘ ƳƻƴǎǘŜǊΧέ τ άHe betrayed you; he did his duty.έ 
τ ά.ǳǘ ƘŜ ǎǇƻƪŜ ƻŦ ƭƻǾŜΧ ŀƴŘ ƻŦ ŘŜƭƛŎŀŎȅΧέ τ άHow could 
you believe such sentiments could arise in the soul of a man of 
our professionτand above all in a priest? Gareau amused him-
self at your expense, my child; he wished to discern your way of 
ǘƘƛƴƪƛƴƎΧ ǘƻ ŘǊŀǿ ƻǳǘ ȅƻǳǊ ǎŜŎǊŜǘ ŀƴŘ ǊŜǾŜŀƭ ƛǘ ǘƻ ǳǎΦ [Ŝǘ this 
serve you as a lesson for another time; meanwhile submit to the 
fate your virtuous candour has prepared for you.έ 

Séraphine was immediately summoned; Justine was placed in 
her hands. άYou will not lock her up,έ said the chief, άbut you 
will not lose sight of her, and you will answer for her with your 
head.έ 

This Séraphine, of whom it is now time to give the reader 
some idea, was a very pretty woman of about thirty, with fine 
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ƘŀƛǊΣ ǾŜǊȅ ŘŀǊƪ ŀƴŘ ǾŜǊȅ ǿŀƴǘƻƴ ŜȅŜǎΧ ŜȄǘǊŜƳŜƭȅ ŎƭŜǾŜǊ όŀǎ ƻƴŜ 
will recall from the way she had deceived Justine), playing to 
perfection all the roles assigned to her, and possessed of a cor-
ruption of morals beyond anything one can imagine. The con-
fidence she inspired in the members of this association was so 
great that she now rarely left the houseτonly a few excursions 
in the vicinity of La Trappeτbut she managed most of the in-
ternal affairs, and was, moreover, on excellent terms with the 
leaders, of whom she was so worthy by her conduct and her 
talents. 

Gareau, seeing Justine pass by again with her guard, burst out 
laughing. άWhat do you think of this fool,έ he said to Séraphine, 
άwho imagines that by lending me her backside she has freed 
herself from the punishment her stupidity has earned?έ τ άShe 
is still inexperienced,έ replied Séraphine, άher good faith must 
be forgiven.έ τ άWhat!έ continued Gareau, άwill she not be put 
to death?έ τ άAh, wretch!έ cried Justine, άso that was your aim? 
Thirsting for my blood, it was only to see it shed that you be-
trayed every feeling of honour and love.έ τ άLove, love!έ said 
Gareau. άSéraphine, what do you say to this girl who imagines 
she is owed love because her backside has been used? Learn, slut, 
that one takes what one can from a creature like youτbut one 
does not love her; one grows disgusted with her, and one sacri-
fices her: womŜƴΣ ǘƘŀǘ ƛǎ ȅƻǳǊ ƭƻǘΧ .Ŝ ǘƘŀǘ ŀǎ ƛǘ ƳŀȅΣ ǎƘŜ ƛǎ 
spared.έ τ άYes,έ said Séraphine, άshe is in my care, and I answer 
that I will not let her out of my sight.έ τ άI would rather see 
her in the charnel vault,έ said the monster, as he resumed his 
activity with a young boy he was holding at that moment. 

From then on, Justine was consigned to the most menial 
tasks. Completely subservient to Séraphine, she became, in a 
sense, her servant; and as Gareau withdrew his protection from 
her, she became the target of public debauchery. A notice was 
posted in the underground passage stating that, as Justine was no 
ƭƻƴƎŜǊ DŀǊŜŀǳΩǎ ƳƛǎǘǊŜǎǎΣ ǎƘŜ ǿƻǳƭŘ ƎƛǾŜ ƘŜǊǎŜƭŦ ƛƴŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀǘŜƭȅ 
to anyone who desired her, and that the slightest refusal on her 
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part would be severely punished. What is most amusing is that 
Gareau was the first to present himself. άCome on, you little 
minx,έ he said to her, άeven though I want to humiliate you, I 
still love your arse; come here so I can sodomise you one last 
time before I leave;έ Gareau was in full swing; he had gathered 
four young lads, and Séraphine was there too; Mauginτwhose 
tastes the reader will recallτMaugin who, like Gareau, cher-
ished the arse prodigiously, but whose strength so often failed to 
match his desires, had also just joined them; the orgies were in 
full swing. There were moments when our unfortunate adven-
ǘǳǊŜǎǎΣ ǘƘŜ ƻōƧŜŎǘ ƻŦ {ŞǊŀǇƘƛƴŜΩǎ ƭǳǎǘ ŀƴŘ ǘhat of the two libertines 
just mentioned, had a tongue in her cunt, a cock in her arse, and 
another in her mouth, all whilst each of her hands was defiling 
a young boy, and Séraphine was being sodomised. The next mo-
ment, two cocks were ploughing her vagina; Séraphine, still be-
ing sodomised, was rimming her anus, and she was wanking a 
ŎƻŎƪ ŀƎŀƛƴǎǘ ƘŜǊ ǘǊƛōŀŘŜΩǎ ŎƭƛǘƻǊƛǎΦ ¢ǿŜƴǘȅ ƻǘƘŜǊ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ Ŧƻƭπ
lowed one after another, and Justine could finally flatter herself 
that she had, in the course of that day, received a more compre-
hensive lesson in debauchery than any she had been subjected 
to since she had entered society. 

At last, the change took place. Gareau departed with his 
henchmen, and the detachment returned; so many new figures 
presented themselves to the unfortunate Justine, and soon sub-
jected her to the excesses of their treacherous lewdness. The 
leader of this new band was the one who tormented our virtu-
ous creature the most. Roger, the most villainous of men, cruel 
by nature, brutal by temperament, had certain sexual habits 
which, as we shall see, were not exactly designed to seduce: the 
wretch would defecate in the middle of a room, and the woman, 
naked, would have to cavort for an hour around his turd. Armed 
with an enormous whip, he lashed her all over her body during 
ǘƘŀǘ ǘƛƳŜΤ ǘƘŜƴΣ ŀǎ ǎƻƻƴ ŀǎ ƘŜ ǳǘǘŜǊŜŘ ǘƘŜ ǿƻǊŘǎΣ ά9ŀǘ ƛǘΣ ȅƻǳ ǎƭǳǘέΣ 
the poor victim had to s wallow the turd on the floor and 
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promptly go and make one in his mouth; then Roger, suffi-
ciently aroused, would release his semen; but in thrusting the 
object of his lust so cruelly from him, that the unfortunate 
woman, hurled fifteen or twenty feet from him, usually only hit 
the mark at the cost of a few fountains of blood from her head, 
ƻǊ ŀ ŦŜǿ ōǊƻƪŜƴ ƭƛƳōǎΦ ά!ƘΗ DƻŘŘŀƳƴ ƛǘΣέ wƻƎŜǊ ŎǊƛŜŘ ƻǳǘ ŀǘ 
ƻƴŎŜΣ ƎŀȊƛƴƎ ŀǘ ǘƘŜ ǊŜǎǳƭǘǎ ƻŦ Ƙƛǎ ŦǳǊȅΣ άǿƘȅ ƘŀǎƴΩǘ ǘƘŜ ōƛǘŎƘ ŦŀƭƭŜƴ 
ŀ ƘǳƴŘǊŜŘ ŦŜŜǘ ǳƴŘŜǊƎǊƻǳƴŘΣ ŀƴŘ ǿƘȅ ƘŀǾŜƴΩǘ L ƪƛƭƭŜŘ ƘŜǊΚ Lǎ 
there anything in the world more dreadful than the presence of 
ŀ ǿƻƳŀƴ ǿƘƻ Ƙŀǎ Ŏƻǎǘ ǳǎ ƻǳǊ ŎǳƳΗέ 

Meanwhile, the accounts of the new detachment were set-
tled; Gaspard, who still commanded within, announced that six 
months of expeditions had brought in to the common fund 
nearly seven hundred thousand livresτentirely from alms. άBy 
God!έ he cried, after displaying the statement, άlong live Chris-
tian charity! What wit he had who first elevated that sublime act 
into a virtue! You see the use it is to us: let us continue, my 
friends, let us continue to pay preachers to inflame zeal for it in 
the hearts of menτwe could never invest our money better.έ10 

Aside from a great deal of baseness, debauchery, irreligion, 
intemperance, and blasphemy, Justine had not yet seen crime in 
all its full force, when a rather singular incident came to lay bare 
before her the truly atrocious soul of these scoundrels. 

All at once the trapdoor fell open and disgorged into the 
ŘǿŜƭƭƛƴƎ ŀ Ƴŀƴ ƻŦ ŀōƻǳǘ ŦƻǊǘȅΣ ǾŜǊȅ ǿŜƭƭ ŘǊŜǎǎŜŘΧ ōǳǘ ǎƻ 
stunned by his fall that it took him a moment to explain the 
misfortune that had brought him there. This was not the result 
ƻŦ ƻƴŜ ƻŦ {ŞǊŀǇƘƛƴŜΩǎ ǘǊƛŎƪǎΤ ǘƘŜ ǘǊŀǾŜƭƭŜǊ Ƙŀd indeed seen a 
woman wandering near the spot where the ground had given 
way beneath his feet, and it was to hide from her that, driven by 
a natural need, he had taken refuge in the thicket. His horse, 
laden with a valise full of gold, must be only a few steps from 

 
10 It is said that this is one of the tricks of these rogues: they pay 

village priests to preach sermons on pity, on charity, on benevolenceτ
in short, on all the weaknesses that serve their purposes. 
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ǘƘŜ ƻǇŜƴƛƴƎΣ ǘƘƻǳƎƘ ƻǳǘ ƻŦ {ŞǊŀǇƘƛƴŜΩǎ ǎƛƎƘǘΤ ŀƴŘ ƛŦΣ ƘŜ ǎŀƛŘΣ Ƙƛǎ 
fate had cast him among a band of thieves, they must hurry to 
seize his treasure before the first passerby did, or else quickly lift 
it back to the surface if they meant him no harm. τ άLift you 
up?έ said Roger at once, stepping toward the man, pistol in 
ƘŀƴŘΧ άAh, scoundrel, never again shall your eyes see the sun.έ 
τ άWhat do I see, great God!έ cried the traveller. άIs it truly 
ȅƻǳΣ wƻƎŜǊΣ ǿƘƻƳ ŎƘŀƴŎŜ ǇƭŀŎŜǎ ōŜŦƻǊŜ Ƴȅ ŀǎǘƻƴƛǎƘŜŘ ŜȅŜǎΚΧ 
ȅƻǳΣ Ƴȅ ōǊƻǘƘŜǊΧ ȅƻǳ ǿƘƻƳ L ǊŀƛǎŜŘΣ ǎƻ ǘƻ ǎǇŜŀƪΣ ƛƴ Ƴȅ 
ōƻǎƻƳΧ ȅƻǳΣ Ƴȅ ŦǊƛŜƴŘΣ ǿƘƻǎŜ ƭƛŦŜ L ǎŀǾŜŘ ǘǿƛŎŜΧ ȅƻǳΣ ƛƴ ŀ 
word, who owe me everything! Oh, how I thank heaven to find 
you in this dark place; whoever these people may be, you will 
serve as my protectƻǊ ƘŜǊŜΧ ŀƴŘ ǎǳǊŜƭȅ L ƘŀǾŜ ƴƻǘƘƛƴƎ ƳƻǊŜ ǘƻ 
fear now that my fate rests in your hands!έ τ άMay I be struck 
dead,έ cried Roger, άif there is any circumstance in the world 
that could soften me toward your fate; had you saved my life a 
thousand times, I have you now, scoundrel, and your death will 
secure us your fortune. Is it to men like us that you come talking 
of brotherly ties or gratitude? Learn, wretch, that interest stifles 
in our hearts every feeling but avarice, greed, and thirst for blood 
or riches; and even if you had rendered me a thousand times 
more services than you boast of here, you would be no less our 
victim.έ Two pistol shots, fired by the cruel Roger, instantly 
stretched his brother upon the floor; scarcely had he fallen when 
Séraphine appeared with the travelƭŜǊΩǎ ōŀƎƎŀƎŜΤ ǎƘŜ ƘŀŘ ŘƛǎŎƻǾπ
ered the horse, and not knowing what had become of its master, 
the wretch brought the valise at all events. άThis is an excellent 
stroke,έ said Gaspard, showing his companions that the haul 
amounted to more than a hundred thousand francs. άA man like 
that is to blameτhaving such wealth, he should never have let 
his younger brother fall into so vile a profession.έ τ άHe knew 
nothing of it,έ replied Roger; άhe believed me these past four 
years to be in America; after what I have just done, it is not for 
me to praise him; but he did not deceive you, and nothing is 
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more certain than the services he rendered me all my life. De-
bauchery alone binds me to our condition, and I would not 
practice it if I had profited from his lessons, his advice, and the 
sums his generosity so often gave me; no matter! I do not re-
pentτmy act will prove to you, my comrades, that your interests 
are dearer to me than all the ties of nature, and that I will always 
sacrifice everything when it comes to serving you.έ 
wƻƎŜǊΩǎ ŦǊŀǘǊƛŎƛŘŜ ŦƻǳƴŘ Ƴŀƴȅ ǎǳǇǇƻǊǘŜǊǎ ƛƴ ǘƘŜ ǘǊƻƻǇΣ ōǳǘ 

not a single opponent. The unfortunate Justine was ordered to 
go and bury the corpse; and one may well imagine how much 
both what had just occurred and what she was continually 
forced to endure deepened the profound hatred she felt for the 
new monsters among whom chance had placed her. 

Meanwhile, the joy caused by this latest haul was such that, 
by evening, no one thought of anything but amusement; the 
revels were complete. It was required that all the women and 
girls of the troop, as well as all the young boys, attend the supper 
naked. Justine, in the same condition, was forced to serve them. 

At dessert, Gaspard remarked that Séraphine had long prom-
ised them the story of her life; and as the invitation was repeated, 
this beautiful woman began to speak in roughly the following 
terms: 
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CHAPTER XVIII.  

The Story of Séraphine. τ How Justine Leaves the 

Beggars. τ A New Act of Charity, and Its Outcome. 

τ Who Roland Is. τ Her Stay with Him.  

άL ǿŀǎ ōƻǊƴ ƛƴ tŀǊƛǎΣ ǘƻ ŀ Ƴŀƴ ŀƴŘ ŀ ǿƻƳŀƴ ǿƘƻǎŜ ǊŀǘƘŜǊ 
dubious reputation gave little hope that the fruit of their union 
would possess much morality. My father was the porter of the 
Capuchins of the Marais; my mother, a very pretty hussy of the 
neighborhood, whom Father Siméon τthe author of my 
birthτkept with money from the convent in a house not far 
from it. I had a brother a year older than I, the result of the same 
intrigue, and whom Pauline, my mother, raised along with me 
in rather neglected principles. ¢Ƙƛǎ ƭƛǘǘƭŜ ōǊƻǘƘŜǊΣ ŎŀƭƭŜŘ ŘŜ ƭΩ!ƛπ
gleΣ ŀŦǘŜǊ Ƴȅ ŦŀǘƘŜǊΩǎ ƴŀƳŜΣ ǿŀǎ ŀǘ ƻƴŎŜ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ƘŀƴŘǎƻƳŜ ŎƘƛƭŘ 
and perhaps the most notorious libertine in all Paris. The most 
vicious inclinations showed themselves in him from his earliest 
years, and the little rogue had nothing more at heart than to 
instil them all in me. Barely ten years old, he was already de-
bauched, a drunkard, a thief, and cruelτand he inspired me with 
all these vices, recommending them to me with a force of mind 
and reasoning quite extraordinary for his age. It was he who 
revealed to me the secrets of our birth, awakening in me the 
deepest contempt for those from whom we sprang. Yet de ƭΩ!ƛƎƭŜ 
loved his mother; he even desired herτit was plain to see. ΨI am 
only ten, Séraphine,Ω he would sometimes say to me, Ψbut I would 
lie with my mother just as Siméon does; I am quite sure I could 
Řƻ ŀǎ ƳǳŎƘ ŀǎ ƘŜΧ L ƘŀǾŜ ǎŜŜƴ ǘƘŜƳΧ L ƪƴƻǿ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎΣ ŀƴŘ 
I will teach you whenever you wish.Ω Unfortunately, as I have 


